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பதிப்புரை 

எண்ணிற் சிறக்தஅச் தமிழ் ) எழுத்திற் ெக்தஅச் தமிழ் ; 
பண்ணித் இறந்ததும் தமிழ் ; பாரிற் பரர்ததம் தமிழ் ; 

மண்ணிற் பழைய அர் தமிழ் ; மாசற் ரொளிர்வதுச் தமிழ் ; 

கண்ணித் சறந்தஅச் தமிழ் ; கன்னிமை சான்றும் தமிழ் 1 

“*சேனினு மினியது தமிழ்; தெவிட்டாச் FOO OL I 

தமிழ்; இலக்கணஞ் சறர்சத தமிழ், இயல்வளஞ் செறிந் 

௮ தமிழ்; ஒப்புயர்வற்றது தமிழ்; ஒண்கலை கிறைர்தத 

தமிழ்; தன்னேரிலாதது தமிழ், தனிப்புகழ் வாய்க்ததூ 
தமிழ்,” என்றெல்லாம் பாட்டாலும், உரையாலும் பலபடப் 

புகழ்ர்அு மகிழும் பான்மையது உயர்தனிச் செம்மொழி 

யாகிய நர் தமிழ் மொழி. எனினும், இச் சீரிய மொழியின் 
உயர்வுகிறப்புக்களை ச் தமிழ்மக்கள் மட்டும் எடுத் அக்கூறிக் 

கொள்வது அத்துணைச் சிறப்பெய்துவிப்பதாகா அ, 

என்னை ? உலகில் வழங்கும் மொழிகள் பலப்பல ; ௮வ்வம் 

மொழிக்குரியார் தத்தம் மொழியே தலைறெர்தது என்று 

கூறிக்கோடல் இயல்பேயாகலின், உலக மொழிகள் பல 

வற்றுள்ளும் இறந்த மொழிகள் சலவற்றைத் தேர்ந்து 
கொண்டு, அவற்றுடன் தமிழ்மொழியை ஒப்பிட்டுச் சர் 

தூக்க, எவ்வகையிலும் சிறர்சது தமிழ்மொழியே என்று 

முடிவு கூறின், யாவராலும் ௮ஃ& அ எளிதில் ஏற்றுக்கொள் 

ளப்பெ௮ம் அதிலும் தமிழ்மொழிக் குரியரல்லரான 

வேறொரு செம்மொழியாளர் காய்தலுவத்தலின்றித் 

தேர்ந்து, ஆராய்ந்து, தெளிந்து அத்தசைய முடிபு கூறின் 

அதை விரசைர்தேற்றுப் போற்றுதல் அனைவர்க்குங் 

கடனன்ஜோ? 

அ௮த்தசைய அரும்பெற லாராய்ச்சியைச் செய்து 

முடித்துத் தமிழ்மொழிக்கு ஏற்றம் அளித்த பெரியார்



4 பதிப்புரை 

ரைட்ரோவரேண்ட ராபர்ட் கால்டூவேல், டி..டி.., எல்.எல் டி. , 

ஆவர். பத்தொன்பதாம் நூற்றாண்டில் ஐரசோப்பாவி 

லிருந்து தமிழ்காடு போந்து கிறித்து சமயத் தொண்டுடன் 

தமிழ்த் தொண்டும் புரிக்த ஐரோப்பியர்கள் பலருள்ளும் 

கால்டுவெல் ஐயர் தலைறக்தவராவர். அவர் இயற்றியளித்த 

*:இரரவிட் மொழிகளின் ஒப்பிலக்கணம்,” என்ற ஒப்பரிய 

ஆராய்ச்சி நால் தமிழ்மொழிக்கு உலகமொழிகளிடையே 

வியக்கத்தக்கதோ ரூயர்கிலையை யளித்தஅ ; தமிழ்மொழி 

வளச்சிக்குப் புத்துயிரளித்தஅ ; தமிழ் மக்களின் 

பண்டைப் பெருமைக்கும், காகரிகச் சறப்பிற்கும், கலை 

வளத்திற்கும் என்றும் அழியாச் சான்று பகர்ந்தது; 

பகராநின்றுவருஇன் றது. 

ர் சான்ற இக் நால், ஆங்கலத்தா னியன்றுள்ள சார 
ணத்தால் அதனைத் தமிழ்மக்கள் பலரும் கற்றறிற் து. ஈத் 

பயனெப் அதற்கில்லை. அதனைச் இறந்த வகையில் மொழி 

பெயர்த்துப் பொதுவாக தமிழ்நாட்டிற்கும் எறப்பாகத் 

தமிழ் மாணவர்க்கும் பயன்படுமாறு வெளியிடவேண்டு 

மென்று சநெகொளாகக் கருதியிருந்தோம். அக் கருத்து 

இறைவனருளால் இப்பொழுது கிறைவேறத் தொடங்கின 

மைக்கு அவன்றிருவடிகளை இடையமு௮ வழுத்துகிறோம். 

“இராவிட மொழிகளின் ஒப்பிலக்கணம்'” இறந்ததொரு 

மொழியாராய்ச்சிக் கருவூலம் என்றால், அதற்கு ஐயர் 

எழுதியுள்ள 118 பக்கங்கள் கொண்ட ஆங்கில முன் னுளை 

௮க்கருவூலத்துக்கோர் அணிமுகப்பென்று கூறத்தகும். 

௮ம் முன்னுரையைச்.சறந்த மொழிபெயர்ப்பு வல்லுகசான 

தருமபுரம் ஆனை வித்தூவான் காழி. சிவ கண்ணுசாமி 

பிள்ளையவர்கள் பி,ஏ. தமிழில் மொழிபெயர்க்க முன்வர் ஐ, 

சல பகுதிகளை எம் சேந்தமிழ்ச் செல்வியின் வாயிலாக 

மொழிபெயர்த்து வெளியிட்டார்கள் ;) பின்னர் அதன்
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எஞ்சிய பகுதிகளையும் மொழி பெயர்க்கும் அவர்தம் 

முயற்சிக்கு உடனிருந்து பேருதவி புரிக்தவர் பன்மொழி 

வல்லுஈராய திரு. கா. இப்பாத்துரைம் பிள்ளையவர்கள், 

எம். ஏ. எல். டி., யாவர். இவ்ர்களிறாவருக்கும் எங்கள் 

Bor DO ou ot Ge. 

ஜி. ஏ. கிரீயர்ஸன் என்பார் எழுதியுள்ள “மொழி 

யாராய்ச்சி?”? என்னும் ஆங்லைக் கட்டுரையிலிருந்.து சல 

குறிப்புக்கள் மொழிபெயர்க்கப்பட்டுதி தமிழாராய்ச்சி 

யாளர்க்கும், தமிழ்ப்புலமைத் தேர்விற்குச் செல்லும் 
மாணவர்க்கும் பயனாகும்படி, இர்.நாலின் பிற்சேர்க்கை 

யாகப் பதிப்பிக்கப்பட்டிள்ளன. இவை திரு. காழி. சிவ. 

கண்ணுசாமி பிள்ளை அவர்கள் மொழிபெயாத்துச் 

செந்தமிழ்ச் செல்வியின் வாயிலாக வெளியி ட்டவையேயாம். 

Qa Darn Gyles தொடர்ந்து “ ஒப்பிலக்கண 

ஆராய்ச்சி *யையும் மொழிபெயர்த்து வெளியிடக் கருதி 

யுள்ளோம் ; அக்கருத்தும் நிறைவேற எல்லாம்வல்ல 

முழுமுதற்கடவுள் அருள்
 புரிவானாக ! 

சைவ சித்தாந்த நூற்பதிப்புக் கழகத்தார்.





பொருளடக்கம் 

பச்சம் 

சரபர்ட் கால்டுவெல் 1 8 

தோற்றுவாய் வடட 

‘Bore Cur Pact’ என்று GS ge 

கொண்டதேன்? wee 12 

திராவிட மொழிகள் :--தமிழ் we 17 
ட பலையாளம் wo. BO 

” தெலுங்கு wee AL 

” சன்னடம் wee 45 

” ளு sane AT 

” குடகு wee AD 

Basar Our feo :— 

அதம், கோதம், கோண்டு, கந்சம் ௮ல்லது 

கூ, இராஜ்மஹால், ஒராவோன் 50-57 

திராவிட மாபு மொழிகள் ஒசே மூலமொழி 

யின் மண்டிலவகைத் திரிபு மொழிகள் 

அல்ல we 58 
(திராவிட மொழிகள் வடமொழியின் 

வேறானவை -. 60 

வடமொழி தமிழ் மொழிசளிலிருர்து «Os 
கப்பட்ட 60 முதன்மைச் சொற்கள் 
அடங்க பட்டி vee «» 65 

இலக்கண அமைப்பில் வடமொழிக்கும் 

இராவிட மொழிகளுக்கும் இடையே 

யுள்ள வேறுபாடுகள் வர 

திராவிடமும் வட இந்திய மொழிகளும் .. 60 
தன்மை ஒருமைப் பெயர் வடர 

முன்னிலை ஒருமைப் பெயர் 86



௧௦ 

இ
ட
ர
்

 

2 
6 

பொருளடச்சம் 

Bora மொழிகள் எந்த இனத்தைச் 

சேர்ந்தவை? 

இராலவிட மூலமொழியின் இயல்பை 
உள்ளவாறறிவிக்கும் மொழி ௪௫7 

திராவிட மொழிகளின் மிகப் பழைய 

எழுத்துச் சான்றுகள் 
பண்டைத் இராவிடர்களுக்கும் ரியர் 

களுக்கும் வட இர்தியப் பழங்குடிக 

ஞக்குமிடையே இருந்த அரியல் 

வாழ்வியல் தொடர்புகள் 

ஸ-டுத்திரர் என்னுஞ் சொல்லின் பண் 

டைய வழக்கும், பிற்கால வழக்கும் 

திராவிடர் ஆரிய சாகரிகமேற்ற காலம் 

பிற்சேர்க்கை 

இர்.நாலிற் குறிக்கப்பெற்றுள்ள கிரேக்க 

உரோம நில இயல் தநூலாஇிரியர்களின் 

கரலம் 

கிரீயர்ஸன் மொழியாராய்ச்சிக் குறிப்புக்கள் 

திராவிடப் பெருங்குழு 

இராவிடப் பெருங்குழுவினசே முதுகுடிகள். 

திராவிடப் பெருங்குழு வியல்பு 

திராவிட. மொழிகள்--1 

இராவிட மொ ழிகள்---11 

முண்டா மொழிகள் 

வட இந்திய மொழியினங்கள் 

— 

பக்சம் 

98 

118 
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. 151 

wee 155 

ஆரியருக்கு முற்பட்ட இராவிட சாகரிகம்.... 
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ராபர்ட். கால்டுவெல் 

அயர்லாந்து தேசத்தில் ளொடி என்னும் ஆற்றின் 

கரையிலமைக்த இற்றாரில், 1814-ஆம் ஆண்டில் கால்டுவெல் 
பிறந்தார்.  பிறந்ன பத்தாண்டுகள்வரை, இவர்? ௮ல்வூரி 
லேயே வளர்ச் துவற்தார். பத்காமாண்டில், தம். தாய் 
நாடாயை ஸ்காட்லாந்து தேயத்திற்குக் தம பெற்றோர் 
சென்று குடியேறினமையால், இவரும் அவர்களுடன். 
சென் ர். இளமையிலேயே மதிகலம் வாய்ந்து விளல்யெ 
இவர், எளிதில் சல்விஈலமும் வாய்க்கப்பெற்றார் பதினமும் 

ஆண்டு வரை இவர் ஆங்கில இலக்கிய இலக்கணங்களைப் 

பழுதறக் கற்றுத் தேர்க்தார். அதன்பின், தம் தந்தை 

யாரின் விருப்பப்படி ஐவியத் அுறையிற் பயின்று: தேர்ந்து 

உயர்ந்த பரிசும் பெற்றார். எனினும், அத்துறையில்: 

தொடர்ந்துழைத்து வர்ழ்க்கையை நடத்த இவர் கருத்னுச் 

செல்லவில்லை. இறைவனதாற்றலையும், பெருமையையும் 

தெரிக்கும் மெய்யுணர்வு _நால்களிலேயே இவர் கருத்துச்: 

செல்வதாயிற்று, எங்கும் நிறைக்க பசம்பொருளின் பெரு 

மையைத் தம் சமய உண்மைகட்சேற்ப யாண்டும் பரப்பித் 

தொண்டாற்றுவதே தலைசிறந்த வாழ்க்கைப் பணிபயாம் 

என்று இவர் தேர்ந் தகொண்டார், 

அதற்கேற்ப, இருப்தாம் அகலையில், இலண்டண் 

நகரத்திலிருந்த சமயத்தொண்டர் சங்கத்தில் இவர்। உறுப் 

பினராகச் சேர்ந்தார்; அதன் சார்பில், கிளாஸ்கோ 

பல்சலைச் சழகத்தில் சேர்ந்து ஐரோப்பியத் தொன்மொர்ழி; 
களிலமைக்த சமய நூல்களையும், நீதி சால்களையும் தெளிவு 

பெறக் சற்றார். அப் பல்கலைக் கழகத்தில் கரிக்குமொழி, 

பயிற்றியவர் பேராூரியர் சர் டேனியல் சேண்ட்ஃபோர்டு: 

என்பார். அவர் மொழிநூல் முறை வழுவரது, இரிக்கு: 

மொழியின் ௮ருமை பெருமைகளைப் பிற உயர்தனிச் செம் 

மொழிகளுடன் ஒப்புமைப்படுத்திச் காட்டிய திறமையைக். 

கண்டு கால்டுவெல் அளவிலா வியப்பெய்தினார். வியப்பு 

விருப்பாயிற் று; விருப்பு இவர் தம் உள்ளத்தை அத், 

அனறயில் வெள்ளம்போல் எர்த்துள் செல்வதாயிற்று, 

இதுவே, இவர் மிற்காலத்தில் தென்னிந்திய மொழிகளின் 

1
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ஒப்பிலக்கணத்தை எழுதிப் பெருமை யெய்துவதற்கு 
அடிப்படையாயிற்று. 

இக்கிலையில் தென்தமிழ்சாட்டில் கிறித்து சமயப்பணி 
செய்யத்தக்க அறிஞரொருவரை இலண்டன் சமயத் 
தொண்டர் சங்கத்தினர். நாடினர் ; நாட்டம் இயல்பில் 
கால்டுவெல்மீ௫ சென்றது கல்வியிலும் ஒழுக்கத்திலும் 
இிறர்.து விளங்யெ இவையே அச்சக்கத்தினர் தேர்ச்கனுப் 
யினர். ஆர்வத்துடன் ஒப்புக்கொண்ட இளைஞர் உடனே 
கப்பலேறினர். அச்காலம் சப்பல் இர்தியா சே நான்கு 
திங்கள்களாகும். இர் நெடுங்காலத்தை வீணாக்கக் கருதாத 
ஈம் இளைஞர் அக்கப்பலிலேயே இந்தியாவிற்கு வர்துகொண் 
டிருந்த பிரெளன் என்னும் ஒருவருடைய ஈட்பைத் தேடிக் 
கொண்டார். பிரெளன் சென்னை அரசாங்கத்தைக் சேர்ந் 
தவர்; ஆர்திரமும், ஆரியமுங் சைவந்தவர். அவருடன் 
நாடோறும் ஈன்கு பழக, சால்டுவெல் முறையாக ஆரியம் 

பயின்றார். 

1886-ஆம் ஆண்டில் கால்டுவெல் முதன்முதல் சென்னை 
வந் இறங்கினார். அந்நகரில் தமிழ்ப்புலமை வாய்க்து பெருஞ் 
சிறப்புடன் விளங்கிய தரு என்னும் ஆங்கிலேய அறிஞ 
ருடன் இவர் மூன்றாண்டுகள் வரை உறைந்து வருவா 
சாயினர். அம்மூன்றாண்டுகளிலும் ௮ப்பெரியாரிடம் இவர் 
முறையாகத் தமிழ் பயின்று வந்தார். சென்னை நகரில் 
அக்காலம் சறர்.து விளங்கிய தமிழறிஞர்களாகய உவின் 
சுலோ, போப், பவர், ஆண்டர்ளன் முதலியோர் ஈட்பும் 
இவருக்குக் இடைத்து, இவரது தமிழார்வத்தை மேலும் 
மேலும் ஊக்குவதாயிற்று, 1841-ம் அண்டில் இவர் 
சமயத்துறையிற்றேர்க்து குருப் பட்டம் பெற்று, ஆங்கிலச் 

FT FA gyn உறுப்பினரானார். ் 

இவ்வாறு மூன்றாண்டுகள் சென்னையிற் கழிர்ததும், 
கலைவல்லுஈராய ஈம் ஐயர் பழக்தமிழ்ப்பதியாய பாண்டி 
காட்டிற் பணி செய்யப் புறப்பட்டார்; புறப்பட்டவர் 
நானாறு கல் தொலைவையும் ஈடந்தே கழிப்பதெனத் 
அணிந்தார். அதனால், இடைப்பட்ட சாட்டு மக்களின்
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பழக்கவழக்கங்களையும், ஆங்காங்கு வழங்கும் மொழியை 
யும் நேரே அ௮றிர் த பயனுறலாகும் என்௮ இவர் கருதினார், 

*4 செல்லும் நெறியில் அமைந்த இயற்கை வளங்களைக் 
கண்டு இன்புற்றார் ; மரங்கள் செறிந்த பூம்பொழில்களில் 
தங்கி இளைப்பாறினார். காலையும், மாலையும் வழி நடச்து, 
பொன்னிகாடென்று அன்றோராற் புகழ்பெற்ற சோழ 
நாட்டின் ௮ணியாய காவிரிச் செழும்புனலைக் கண்டு களித் 
தார். அன்னம் பாலிக்கும் தில்லைச் சிற்றம்பலத்தின் 
பழமையையும் பெருமையையும் கண்கூடாகக் கண்டார், 
மாயூரம் என்னும் மயிலாடுதறையின் வழியாகச் சென்று 
கடற்கரையில் அமைந்த தரங்கம்பாடியில் தங் இனார். 
“குத்தும் தரங்கம் எடுத்தெறியும் ' கடலருசே கலினுற 
விளங்கிய அறையைத் தரங்கம்பாடி என்னும் அழகிய 
பெயரால் அமைத்த தமிழ்மக்கள த ௮றிவின் பெருமையை 
'வியந்து புகழ்ந்தார்....௮ப் பாடியிலமைக் து பெருந்தொண்டு 
புரிந்த ர்தேனிய சங்கத்தின் வரலாற்றையும், ௮ச்சங்கத் 
தார் இயற்றிய தமிழ் நூல்களின் பெருமையையும் அறிந்து 
அகமகிழ்க்தார். அப்பால் கும்பகோணத்தின் வழியாகத் 
தஞ்சைமாசகரம் போந்து விண்ணளாவிய கண்ணுதற் 
பெருமான் கோவிலையும், சோழ மன்னர்கள் எடுத்த கோட் 
டையையும் சண்டு வியர்தார்...... நெல்லைமாஈகரிற் பிறக்து 
இறிஸ்துமதத்திற்-சேர்ந்து தஞ்சையிற் குடியேறி வாழ்ந்த 
வேதநாயக சாஸ்திரியாரைக் கண்டு அளவளாவினார். sai 
ரியற்றிய இனிய தமிழ்க் கீதங்களைக் கேட்டு இன்புற்ளூர். 
பின்பு காவிரிக்கரையிலமைந்த சிராப்பள்ளிக் குன்றின் 

அழகையும், ஆற்றிடைக்குறையிலமர்ச்த திருவரங்கத்தின் 
சிறப்பையும் ௮றிக்.து நீலகரியை நோக்கச் சென்றார். காரு 
லாவும் நீலகிரியில் வசித்துவர்சஸ்பென்ஸர் என்னும் அத்தி 
யட்ச குருவின் விருக்தினராக ஒரு மாத காலர் தங் இளைப் 
பாறினார். நீலஇரியினின்றும் புறப்பட்டுக் கொங்குகாட்டுக் 

கோவையின் வழியாகப் புலவர் நாவிற் பொருந்திய 
மதுளரைமாசகரை நோக்கி ஈடர்தார்......பாண்டி காட்டின் 
  

* சால்டுவெல் ஜயர் சரிதம்--இரு. ரா. பி, சேஅப்பிள்ளேயவர் 
கள், பி. ஏ., பி. எல். + The Danish Mission.
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தலைகராய மதுரையை வந்தடைந்தபொழுது தாயைக், 

சண்ட சேய்போல் ஐயர் அசமலர்க்அ இன்புற்றார். ஊற்றுப் 
பெருக்கால் உலகூட்டும் பெருமை வாய்ந்த வையையா Ned - 
வெள்ளம் பெருவெொச் சண்டு உள்ளம் குளிர்ந்தார். , ௮ப் 
பால் அ௮ங்கயற் கண்ணியோடு இறைவன் வீற்றிருந்தருளும் 
திருக்கோவிலின் அழகினைக் கண்டு அனந்தமுற்றார்....... 
பைந்தமிழ் வழங்கும் நாடு 'பாண்டிரசாடே யென்றும், 
கசடறக் கற்ற புலவாடங்கிய கழகத்தைத் தன்னகத்தே 
கொண்டு இசழ்ர்ச ஈசரம் மதுசைமாசகரம் என்றும் 
எண்ணிய நிலையில் எல்லையற்ற இன்பமுற்றார்....... தமிழ் 
மணக்கும் மதுரைமாநகரை விட்டு நீங்கித் இருமங்கலத்திற் 

சமயத்தொண்டு புரிந்த *திரேசி என்னும் தமிழறிஞருடன் 
அளவளாவி, இல சாட்களில் தென்றல் வர்துலாவும் 
திருரெல்வேலியை அடைநத்தார்....... பொருனையாற்றைக் 
கடந்து பாளையங்கோட்டைக்குச் சென்ளுர்...... ஈலமலிந்த 
மக்கள் வாழும் காசரத்தென்னும் ஈகரை ஈண்ணினாச். அச் 
ஈ௪ர மக்கள் விருப்பத்திற்கெங்கு ஆலயத்தில் ஒரு விரி 
வுரை திகழ்த்தினார்......... அருகிருந்த முூதலூரில் அடுத்த 
ஞாயிற்றுக்கிறமை அரியதோர் விரிவுசை செய்தார், அப் 
பால், இடையன்குடியை நோக்கப் புறப்பட்டார்; சா தவழி 
தூரத்தில் அமைர்திருந்த அவ்வூரை இராப்பொழுதில் 
வந்தடைந்தார்.” 

சமயத்தொண்டும், தமிழ்த்தொண்டும் புரியப் போந்த 
mia Dot தம் தொண்டிற்கு இடமாக அமைக்த இடையன் 
குடியை இவ்வாறு சென்றடைசர்தார், இவ்வழிஈடையினால் 
சோழராட்டின் சிலவளமும், தரங்கம்பாடியின் கடல்வள 
மும், கீலகிரியின் மலைவளமும், பாண்டிநாட்டின் தமிழ் 
வளமும் ஐயர்தம் உள்ளத்தில் ஈன்கு பதிந்தன. தமிழ் 
நாட்டில் திகழும் ஊர்கள் பலவற்றையும் கேராகச் சென்று 
கண்டமையால், தமிழ்மக்களின் பழக்க வழக்கங்களும், 
தமிழ்மொழியின் பல்வளங்களும், அதனோடு தொடர் 
புடைய பிற திருந்தாமொழிகளின் ௮அட்பங்களும் இவர்க்கு 

* Dr. Tracy.
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சன்கு விளங்னெ. இவை பின்னர் இவர் எழுதிய ஒப்பற்ற 
ஆசாய்ச்நொலாகய ஒப்பிலக்கண நூலைத் திறம்பட: எழுது 
தற்குப் பேருதவியாயின. 

திருநெல்வேலித் தேரியிலமைக் துள்ள வெப்பமிகுக்த 
இடையன்கசுூடியை அடைந்த பெரியார் அவ்வூர் ஒரு பெரிய 
'குப்பைக் காடாக இருக்கக் கண்டார்; தாறுமாருகக் 
இடந்த அவ்வூர்த் தெருக்களையும், தெருக்களிலுள்ள வீடு 
களையும் முறைப்படுத்தித் திருத்தியமைக்கத் தூண்டுத 
லளித்தார். தமக்குக் குடியிறாக்ச ௮மைந்த வீட்டை ஈன்கு 
செப்பனிட்டு, பிறரும் அவ்வாறே தத்தம் வீட்டினைச் 
செப்பனிட்டு அமைக்கத் தூண்டினார். .' 

இக்கிலையில், 1848-ஆம் ஆண்டில், இவருக்குத் இரு 
மாணம் நடைபெற்றது  sreAe காட்டு சாகர்கோயிலில் 
இறித்தவத் தொண்டாய்த் இகழ்ந்த மால்த் என்பாரின் 
மக்ளாரான எலிசா இவர்தம் அரிய மனைவியாராக வாய்த் 
-தார். தமிழும் ஆங்கிலமும் பயின்று, சொல்வன்மையும 

ஈல்லறிவும் வாய்ந்திருந்த எலிசா அம்மையார் கால்டுவெல் 
ஐயர் மேற்கொண்ட அ௮ருர்சொண்டுகளுக்கு உடனிருந்து 
உதவிபுரிவாராயினர். அறிவிலும் ஒழுக்கத்திலும் சிறந்த 
இவ்விருவர்களும் உயர்தரக் கல்வியும், பெண் சல்வியும் 

பரவுவதற்கான ஏற்பாடுகளைச் செய்தார்கள். இவர்கள் 

முயற்சொல் தூத்துக்குடியில் ஒர் ஆங்கிலக் ‘BON ETO 

ApaQupps. gate “sou Sintar sues 
தாரின் உதவியினாலும், வளளன்மை வாய்க்த பொருளாளர் 

“இலர்தம் பேரீசையினாலும் அழகும் வேலைபபாடும் அமைந்த 

இறித்தவச் கோயில் ஒன்றை இடையன்குடியில் ஐயர் கட்டி 

முடித்தார். 1647-ஆம் ஆண்டில் அடிப்படைக் கல் நாட்டப் 
பெற்றுத் கொடங்கப்பெற்ற ௮க் கோவிற்றிருப்பணி 

1880-ஆம் ஆண்டில் முடிவு பெற்றதென்றால், அத் திருப் 
பணியின் அருமை பெருமைகளையும், ஜயர்தம் முயற்சச் 
சிறப்பினையும் விரித்துரைக்கவும் வேண்ட்மோ £? இடையன் 
குடிக்கே ஓர் ௮ணிகலஞனாகவும், ஐயர்தம் ஆற்றலுக்கும் 
பெருமைக்கும் அழியாத சான்றாகவும் ௮க்கோவில் திகழ் 
இன்றது.



சூ
 

சாபர்ட் கால்டுவெல் 

அறிவறிர்த மக்கள் மூவர், (இரு பெண்களும் ஒரு 
பிள்ளையும்) ஐயருக்குப் பிறந்தார்கள். இளைய மகளான 
லூயிசா என்பாள் மணவினை பூண்ட சில ஆண்டுகளுக்குள் 
இறச்தாள். பெரிய மகள், வியரத் என்னும் அறிஞரை 
மணந்து மனையறம் பூண்டாள். வியாத்தின் உ தவிகொண்டே 
கால்டுவெல் ஐயர் பின்னர்க் கோடைக்கானலில் ஒரு 
பெரிய கோவிலைக் கட்டி முடித்தார். தம் அருமை மாம 
னாரின் வரலாற்றைத் திறம்பெற எழுதியளிக்கும் பேறு 

வியாத் என்பவருக்சே வாய்த்தது, 

இனி, ஐயர் பல அராய்ச்செளி லீபெட்டுத் தமிழ் ராட் 
டிற்ஞும் தமிழுக்கும் ஈற்பெயர் எய்துவித்தார். இடையன் 
குடியில் அமைந்திருந்த செக்கர் நிலமாகிய தேரியின் குறு 
மணல் இவருக்கு அளவிறர்த வியப்பை யூட்டியது. அதனைச் 
சிறிதளவெடுத்து வியன்னா ஈகர ஆராய்ச் நிலயத்திற் 
சனுப்பிவைத்தார் ; உலகில் வேறெக்குமே அத்தகைய 
நிறம் வாய்ர்த மணல் இல்லை என்ற ஆராய்ச்சி முடிபைப் 
பெற்றுப் பொருளை காட்டிற்குப் பெருமை யளித்தார், 
பண்டைத் தமிழகத்தின் வாணிபப் பெருமையையும், 
பழந்துறை யமைப்புகளையும் ஆராய்க து தமிழ் சாட்டின் 
தொன்மையும், சறப்புல் கால்கொளச்செய்தார். தமிழி 
லமைந்த *பிரார்த்தனை நூலைத் திருத்தி யமைக்கும் 
பணியிலீடுபட்டு அதனைச் செய்தா முடிக்கும் பெரும் 

பேற்றிற் பங்கு கொண்டார் ; இடையன்குடி சேருமுன் 
6000 ஆக இருர்த திருநெல்வேலிக் கோட்டக் இறித்தவ 
மக்களின் தொகையை, 1,00,000 ஆகப் பெருக்கிச் சமயத் 
அறையிற் பெரும்பணி யாற்றினார். 

1877-ஆம் ஆண்டில் இவர் திருநெல்வேலி அத்தியட்ச 
குருவாக உயர் த்தப்பெற்றார். இவருடைய புகழ் மேலைகாடு 
சஸிற் பரவினமைக்குச் காரணம் ஆங்கலெ மொழியில் இவர் 
இயற்றிய “ திராவிட மொழிகளின் ஒப்பிலக்கணம்” என்ற 
அரும் பெரும் நாலேயாகும். இந்த நூல் 1856-ஆம் 
ஆண்டில் முதன்முதலாக வெளியிடப்பட்ட. இரண்டாம் 

* The Prayer Book.
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பதிப்பு 1875-ல் வெளிவர்தத. இப்பொழுது இருப்பது 
மூன்றாம் பதிப்பாகும். இது கால்டுவெலின் மருமகனாரான 

வியாத் பதிப்பிததது. மொழிநால் உல௫ற்கு இவ்வாறு 
புது நெறி காட்டிய ஐயர்க்குக் களாஸ்கோப் பல்கலைக் 

கழகத்தார். “டாக்டர்'? என்னும் பட்டம் அளிததனர். 
இவரியற்றிய ஏனைய நூல்கள் “ திருநெல்வேலிச் சரித்திரம்” 
* தாமரைத் தடாகம்”, “ ஞானஸ்நாநம் ” * நற்கருணை”: 
முதலியனவாம். 

இவ்வாறு வாழ்வாங்கு வாழ்ச்து, அறம் பல புரிந்த, 

செயற்கருந் தொண்செளைச் செய்அ முடித்த அருந்திறற் 
பெரியார் 1891-ஆம் ஆண்டு கள்ளாமையை முன் ட்டுப் 

பணியினின் று நீங்க ஒய்வு பெற்றுக் கோடைக்கானல் மலை 

யில் வாழ்ர்துவருவாராயினர். ஆனால், நெடுநாள் இவர் அவ் 

வரறு வாற்வதற்கில்லை. அதே ஆண்டில் ஆகஸ்டு மாதம் 

28-ஆம் காளன்று ஐயர் இறைவன் திருவடி சேர்ந்தார். 

இவருடைய உடல் இடையன்குடிக்குள் கொண்டுபோகப் 

பட்டு, இவரால் அங்குக் கட்டப்பட்டிருந்த ஆலயத்தில் 

௮டக்களஞ் செய்யப்பட்டது. 

* “கால்டுவெல் ஜயர் தமிழகத்தையே தாயகமாகக் 

கொண்டார். தென் தமிழ் நாடாகிய பொருளை காட்டில் 

Qiu gr an oe மேலாக வதிந்த அருக்தொண்டாற்றினார். 
ஏழைமாந்தர்க்கு எழுத்தறிவித்தார். சமய ஒழுக்கத்தைப் 

பேணக் கருதித் இருச்சபைகள் நிறுவினார். தாரக் துடந்த: 

துறைகளைத் தருவினார். திருநெல்வேலிச் சரித்திரத்தை 
வரன்முறையாக எழுதினார். தென்மொழியாய தமிழொடு 

தென்னிந்தியாவில் வழங்கும் பிறமொழிகளை ஒத்துசோக் 

இத் “திராவிட மொழிகளின் ஒப்பிலக்கணம் என்னும் 
உயரிய மாலை ஆற்லெத்தில் இயற்றி''த் இராவிட மொழி 

களுக்குப் புத் துயிரளித்தார். ஐயர் தம் பெருமை அளவிடப் 

போமோ! 
  

  

* கால்டுவெல் ஐயா சரிதம்--இரு. ரா. பி, சேதுப்பிள்ளே 
யவர்கள், பி.௪., பி.எல்.





கால்டுவெல் ஒப்பிலக்கணம் 
கட வ 

க. தோற்றுவாய் 

திராவிட மொழிகள் என் ௮ ஒரு மொழிமினமாக வகுக் 
கப்பெறும் மொழிகளுள் தமிழ்மொறியே பண்டைகாரள் 
தொட்டுத் திருத்தமுற் றமைந்ததும், செவ்விய முதையில் 
வளர்ச்சிபெற்று வர்துள்ளஅமாகஞும். சுருங்கக் கூறின், 

“Bor Gt Ours யினத்தின் வகைக்குறிமொழி தமிழே 

என்று கூறலாம். 

திராவிடம்” என்பது ஒரு குறிமிட்டுச் சொல்; ௮து 

தென்னிக்திய மக்களிற் பெரும்பகுதியினராற் பேசப்பட்டு 

வரும் உண்ணுட்டு மொரழிகளைக்குறிப்பதாகும். குஜராத்தி 
மொழியும், மராத்தி மொழியும் வழங்கும் பகுதிக 

“ளொழிக்த மேற்கிர்தியப் பகுதியும், தக்சணப் பகுதியும், 
ஒரிஸா நாடும் நீங்கலாக, விந்தியமலைக்கும், ஈருமதை 
யாத்திற்ஞும், குமரிநுளைக்கும் இடைப்பட்ட தென்னிர் 

இதயப் பெரும்பகுதியிற், பண்டைக்காலத்திலிருந்தே, ஒரே 
மொழியின் சொகளாகய பல இருக்தாமொழிகளைப் பேசும் 

குழுககள் பலவற்றைக் கொண்ட மக்கட் பெருங்குழு 

“வொன்று பரவி வாழ்ந்துவர்திருந்ததாகத் சோற்றுகிறது. 

விந்தியமலைக்கு வடக்கேயுங்கூ பலூச்சிஸ்நானம் வரை 

யிலும், வங்காளத்தைச் சேரந்த இராஜ்மகால் மலைகள் 
அசையிலுங்கூட இமமோழியின த்தைச் சேர்ந்ததாக எண் 
ணக்டெக்கின்ற கசேோமொழிகள் லெ வழங்கக் காணலாம், 

குகராத்தியும், மராததியும், மராத்தியின் கிகாமொழி 
யாகிய கொங்கணியும், ஒட்ரதேசம் அல்லது ஒரிஸா என்ற 
நாட்டார் பேசும் ஒரியாவும், வடமொழிச் சிதைவுகளுமாயே 
இனவ திராவிட மொழிகள் பேசன் குழுவினரொழிக்த பிற 
இர்.துமக்களால் ஆங்காங்குப் பேசப்பட்டுவரும் மொழிக 

ளாம்.
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இந்தியப் பெருராட்டின் வட பகுதியிலேனும் தென்: 

பகுதியிலே, எக்காலத்திலும் சம்ஸ்கிருதம் என்ற வட. 
மொழி உண்ணாட்டு மொழியாச வழங்கியிருத்தல் கூடும் 
என்று ஈம்புவதற்கில்லை. இருந்தாலும், தென்னிந்தியட்- 

பகுதியைப் பொறுத்த வரையில் ஒவ்வொரு *கோட்டத் 

இலுமுள்ள பார்ப்பனக் குழுவினருள் ஒரு லசாலாவ.தட. 

௮௮ படிக்கப்பட்டும், பொருளுணாப்பட்டும் வருகின் றது: 

என்பதுமட்டும் உண்மை. 

இப்பார்ப்பனக் குழுவினர் பன்னூறாண்டுளுக்குமுன் 
இர்சாட்டிற் குடியேறிய பார்ப்பன வந்தேறிகளின் லழியின- 
சாகும். இலாசளுடைய கூட்டுறவினல் இராலிட மக்களின் 
நல்வாழ்ச்சைக்குரிய கலைப்பகுதிகளும் இலக்கியத் துறையும்: 
ஒரளவிற்காச் செப்பருற்றுச் சர் இருந்தி “புள்ளன்வென 

ஒப்புச்கொள்ளல்வேண்டும். பார்ப்பனர்களாகப் பிறந்து 

அவர்கட்குரிய தொழிலாகிய வேதமோ துதல், கருமஞ், 
செய்தல் முதலியவற்றை மேற்கொண்டுள்ள திற்கிலர்,. 
பொதுவாக, வடமொழி நால்சளைச் சுற்றறிக அவற்றைத் 
தார்தாம் உறையும் சாட்டிடை வழங்குவசான உண்ணாட்டு” 

மொழியில் எடுத்து விளக்கும் ஆற்றல் வாய்ந்திருந்தனர்.. 
இச்தகையினர் அவரவர் வாழும் காட்டுப் பகுதிக்கேற்பத் 

இராவிடப் பார்ப்பனர், ஆர்திரப் பார்ப்பனர், கன்னடப்: 
பார்ப்பனர் என்று அழைக்சப்பெற்றனர். காளாவட். 

டத்தில் அவரவர்கள் பவரும் மொழி வேற்றுமை. 
வாயிலாக இப்பார்ப்பனகீ குழுவினர் தத்தமக்குள்ளேயே 

மாறுபாடு மிகுந்த இனவேற்றுமையை எய்தலாயினர்... 
ஆயினும் இவர்களெல்லோரும் பண்டு ஒரே கிளையினராக 
இருக்தவர்களே யென்றும், அவர்களுடைய மொழி ஒரு, 
காலத்தில் வடமொழியாயிருர் திருக்கக்கூடும் என்றுங் 

கூறலாம். இது கிற்கு, 

இல நாற்றாண்டுகளுக்கு முன்னர் ஆப்சானியர்களும். 

பட்டாணியர்களும், ஏனைய வடஇந்திய முகம்மதியர்களும். 
சென்னிந்தியப் பகுதிகளில் வக் சூடியேறினர். அவர்சள்- 

* District. 
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பே௫ய தனிப்பட்ட மொழி இந்துஸ்தானியாகும். இன்றும் 
ஐ.தராபாக்கப் பகுதியில் இர் அஸ் தானி உண்ணாட்டு மொழி 
யாகவே வழங்கவவெருகன்றத. ஆனால், தென்னிந்தியப் 
பகுதியிலோ, முகமமதியர்களுள் உயர்தர வாழ்க்கையுள்ள 
வர்கள் தவிர்ந்த ஈடுத்தர வாழ்ச்கையினரும், ஏழை எளிய 
வர்களும் எவ்வளவுக்குத் தம் இனமொழியாகிய இக்துஸ் 
தானியை வழங்கவருறொர்களோ அ௮வவளவுக்கு உண் 
eH மொழிகளையும் Cuan Bayt sar. , அதிலும், 

லப்பைகள் என்று அங்கிலேயர்களால் அழைக்கப்படும் 
சென்னிந்திய முகபமதியர்களுக்கு “ இர்துஸ்தானி '' எப் 
பொழுதுர் தாய்மொழியாக இருகததில்லை. இந்த “லப்பை 
கள் '” இழக்கிர்தியக் சசையோரங்களிலுள்ள இந்திய மக்க 
ளால் சோனகர்கள் (யவனர்கள) என்றும், Cu pas Bus 
கரையோரங்களிலுள்ள மக்களால் மாப்பிள்ளைகள் என்றும் 
அழைக்கப்படுஇரர்கள். இவர்களெல்லோரும் அ௮சாபிய 
வணிகர்களையும் அவர்களால் மதமாற்றிச் சேர்த்துக் 
கொள்ளப்பட்டவர்களையுஞ் சேர்ந்தவர்கள்; தமிழோ மலை 
யாளமோ பேசுபவர்கள், 

கொச்சி.பிலும் அதன் சுற்றுவட்டங்களிலுமுள் ள யூதர் 
களால் *எபிரேயம் என்ற மொழி பேசப்பட்டுவருகிற ௮ ; 
பார்ப்பனர்களால் எந்த அளவுக்கு, எவ்வெக்காரியங்கட்கு 
வடமொழி கையாளப்பட்டு வருகிறசோ, அர்த அளவுக்கு 
அவ்வக்சாரியங்கட்கு யூதர்களால் எபிரேயம் சையாளப் 
பட்டுவருகிற ௮. தென்னிந்தியப் பெருககரங்களில் வடிக்கும் 
குஜராத்தி வட்டிக்கடைக்காரர்களாலும், பார்ஹி வணிகர்க 
ளாலும குஜரத்தியும் மராத்தியும் பேசப்பட்டு வரு 
கின்றன. கோவாவிலுள்ள போர்த்துகே௫ியர்கள் மட்டும் 
போர் த்துக்கேகிய மொழியைப் பே௫வருகிறார்கள் ; ஏனைய 
இடங்களிலுள்ள போர்ததுசேசியர்கள் விரைவில் தம் 
மொழியை மறந்து ஆங்கலெத்தைப் பமின்றுவருகிறார்கள். 
புதுச்சேரி, காரைக்கால், மாஹி என்ற பிரெஞ்சு ஈகரங்களி 
அள்ள பிரெஞ்சு அரசியற் இப்பந்திகளாலும், அவர்கள் 

* Hebrew. 
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வேழிவந்தவர்களாலும் பிரெஞ்சு மொழியே பேசப்பட்டு 
'வருறெ து, 

ஆக்கலேயருக்குச் சொந்தமான “இந்தியப் பகுதிக 
ளெங்கணுமுள்ள ஆங்கிலேயர்களாலும், இற்கிலோ இத்தி 
யர்களாலும், யூரேஷியர்களாலும் பேசப்பட்டு வருவ 
ஆங்கலெமே. வாணிகத்துறையிலும் நீதிமன்றங்சளலும், 
அரசியற் பணித்துறைகளிலும் ஆங்கிலம் வரவர Qs Guts 
ளாலும மிகுதியாகக் கையாளப்பட்டு வருற.து. சென்னை 
மாகாணத்தைப் பொறுத்தமட்டில், பண்டு வடமொழி 

எந்த உச்ச கிலையை எய்தியிருந்ததோ அந்த அளவிற்கு 
"இப்பொழுது ஆங்கிலம் உயர் தரக் கல்வி பெறும் மொழிக் 
கருவியாக இருக் துவருகிற து. எனினும், இவ்வாங்லெமோ, 
வேதெந்தப் புறமொழியோ எக்காலத்திலேனும் தென் 

‘woh Blas உணணுட்டு மொழியாக மாறிவிடக்கூ6ம் என்று 
கம்புவதற்கு எட்ணேயும் வழியில்லை. ஆற்றலிலும் எண் 

க்சையிலும் “மிக்கவர்களாகக் கருதப்படும் ரினதீ 
காரின் மொழியாகிய வடமொழியைச் சென்ற 2,000 
ஆண்டுசளாக எதிர்த்துகின்று போராடி வருவனவாய 
திராவிட மொழிகள், மற்றெக்சு அயல் மொழியும் 
தம்மிடைத் தலைகறவாதபடி எதிர்த் தின்று தடுத்துக் 
கொள்ளும என்று எளிதில் ஈம்பலாம். 

௨. “திராவிட மொழுகள் '” என்று 
_ வகுத்துக்கொண்டதேன் 7? 

"தென்னிந்தியாவில் வழங்கும் “மொழிகள் பலவுர் 
தமக்கென க் தனித்தனி ஒரு பெயருடையன லேலும் ௮வை 
யனைத்தையும் ஒரினப்படுத்தி, அவ்வினத்திற்குக் குறியி டொன்று கொடுத்து, அக்குறியிட்டை யெடுத்தாளுதல் 
ஒப்பிலக்கண முறைக்கு இன்றியமையாத தொன்றாகும். 
-தென்னிர்திய மெரழிகளை இலக்கண வகையால் கோக்கு 
மிடத்து அவையனைத்திற்கும் தனிப்பட்ட பொது அமைப் 
பொன்று அடிப்படையாக இருப்பத. காணப்படும். இப் 
பொதுச் இறப்பினாலும், மொழிக்கு இன்றியமையாத வேர்ச்
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சொற்கள் பலவற்றைப் பொதுப்படையாசவும். பெருவாரி. 

யாகவும் தம்முள்ளே இம்மொழிகள், கொண்டுள்ளமை. 
யாலும் இம்மொழிகளெல்லாம் ஓரின, மொழிகளே யென், 
ப. எளிதிற் பெறப்படும், 

மேனாட்டு மொழியாராய்ச்யொளர்கள் தொடக்கத்தில் 
இத்தென்னிரந்திய மொழிகளைத் * தமிழ்? என்றே இன 
மொழிக் குறிமிடுகொடுத்த வழங்வெந்தார்கள். ஒரு வகை 
யில் இத சரியே. தென்னிர்திய மொழிகளுள் தொன்மை 
மிகுந்கதும், தருத்தம் பெற்றதுமாகிய மொழி தமிழ் 
மொழியே; தென்னிந்திய மொழியின ச்திற்குரிய தனிச் 
சிறப்புக்களையும் அடிப்படை யமைப்பையும் உரிமையோடு 
கொண்டிலங்குவது தமிழ்மொழியே. ஆகவே, இத்தகைய 
ிறப்புவாய்க்த ஒரு மொழியை அதன் இனத்தைச் சுட்டும் 
வகைக் குறிமொழியாகக் கொள்வதில் தவறேது மில்லை 
யாயினும், தெளிவு சர௬இித், தமிழ் மொழியையும் ௮ம் 
மொழி பேசும் தமிழ்மக்களையுங் குறிப்பதற்குமட்டும் 
“தமிழ்'? என்னும் குறியிட்டை வழங்குவதே சால்புடைத் 
தாம். அற்றாயின், இத்தமிழ்மொழியை யுள்ளிட்ட தென் 
னிர்திய மொழிகள் பலவற்றையும் குறிப்பதற்குக் கூறியி 
டொன்று இன்றியமையாத வேண்டப்படுமா தலின் 

“ திராவிடம்? என்று அதனை வருத்துக்கோடல் எடுத்துக் 

கொண்ட ஒப்பிலக்கண முறைக்குப் பொருத்தமாம். 

“ இராவிடம்'” என்னு கொண்டதேன் என்பது பிஸ் 
வருமவற்றால் இனி௫ விளங்கும், வடமொழியில் தென். 
னிர்திய மொழியின த்சைக் குறிப்பதற்குப் பண்டை நாளில் 
வழக்சப்பட்டதாகத் தெரியக்டெப்பது “4 ஆக்இர--திராவிட, 
பாஷா” என்ற சொற்டறொடசேயாம். “*தெலுங்கு--தமிழ் 
மொழி” என்பது அ௮ச்சொற்றொடசாற் போச்த பொருள். 

இ. பி. ஏழாம் நாற்றாண்டில் வாழ்க்தவராகக் கருதப்படும் 
இறந்த வடமொழிவாணரான குமாரில் பட்டர் என்பார் இச் 
சொற்றொடசை முதன்முதலாக எடுத்தாண்டுள்ளார் தென் 
னிர்தியாவில் வழங்கும் மொழிகள் இரண்டிற்கு மேற்பட், 
டிருக்ச, தெலுங்கு. தமிழ் என்ற, இரண்டைமட்டும். குறித்.
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தெடுத்துக்கொண்டது “மேம்போக்கான”? தொன்றாகத் 
தோற்றலாம். ஆனால்,சென்னிக்திய மக்கட்டொகுதியினரிற் 
பெரும்பாலோசாற் பேசப்படுவனு தமிழும் தெஓங்குமே 

யாதலின், பெருவழக்கு கோக்கி அவ்விரண்டைமட்டுமே 
சோர் அகொண்டது ஒருவகையில் ஏற்புடைத்தேயாகும். 

மலையாள மொழியைத் தமிழிலும், சன்னடத்தைத் தெலுவ் 
இலும் ௮க்சாலத்தினர் ௮டச்சிக்கொண்டனர்போலும் ! 

இனி, மனுஸ்மிருதியில் பச்சாவஅ பிரிவில், “தழ்வரும் 
க்ஷத்திரியக் குடிகள் படிப்படியாக (இரிய) சமஸ்காங்களி 
லிரு௩் து வழுவி, பார்ப்பனர்சளுடன் ௪கவா FB ipso விருஷ 
லர்கள் (ஜாதிப் பிரஷ்டர்கள்) ஆனார்கள்---பெளண்ட்ரகர், 
ஒட்சர், திராவிடர், காம்போஜர், யவனர், சாகர், பாரதர், 
பஹ்லவர், சீனர், ரொதர், தாதர், கசர்'' என்னு கூறப்பட் 
டுள்ள ௮. மேற்குறித்த குடிகளில் தென்னிந்தியாவிற்குரிய 
சாவார் திராவிடர் என்று குறிக்கப்பட்டவர்களே, இசனால் 

தென்னிந்தியப் பகுதியிலுள்ள பலதிறப்பட்ட மக்களையும் 
பொதப்படையாகக் குறிப்பதற்கு * திராவிடம்!” என்ற 
குறியீடு எடுத்தாளப்பட்டுள்ளமை தெளியலாகும். ஒருகால் 
திராவிடப் பெருங்குழுவைச் சேர்ந்த பெருங் குடிகளில் 
யாதாமொரு பெருங்குடி. மேற்குறித்த பட்டியில் சேர்க்கப் 
படாமல் விலக்கப்பட்டிருத்தல் வேண்டுமானால் அஃது 
“அர்தரர்'” என்ற பெருங்குடியே யாகல்வேண்டும். ஏனெ 
னிற் கூறு அம். ஐத்ரேய பிராமணத்தில் விசுவாமித்திரரின் 
வழித்தோன்றல்களாய் வந்து விருஷலர்களானவர்ளைக் 
குறிக்குமிடத்த, புண்டார், சபர், புளிர்கர் என்பவசோடு 
“ந்இரர்”” என்றும் பெயர் குறிக்கப்பட்டுள்ள த. ஆகவே, 
அவர்களை ஒருவாறு விலக்கியதாகச் கொண்டாலும், மனு 
ஸ்மிருதியில் “*திராவிடம்'” என்ற சொல், ஏனைய தென் 
னிந்திய மக்களனைவரையுங் குறித்த நிற்பது பெறப்படும், 

இனி, இச்தியப்பெரு மூதாசைகளில் ஒருவரான 
சத்திய விரதர் என்பவரைக் குறிக்குமிடத்து, பாகவத 
புராணம் “ திராவிட மன்னர்!” என்றே குறிக்கின்றது,
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இனி, ஸ்மிருதிகாலத்திற்குப் பின்னர் வந்த மொழி 
வசரரய்ச்சொளர்களும் * இராவிடம்'” என்ற சொல்லைத் 
தென்னாட்டு மொழியினத்தைக் குறிப்பதற்கே எடுத்தாண் 
டுள்ளனர். இந்தியப் பாகசமொழிகளைத் தொகைப்படுத்தி 
இனம் பிரிதத பண்டையாசாய்ச்சியாளர் மூலபாகதங்கள் 
மூன்றென்றும், ௮வை, மகாராஷ்ட்ரி, செளரசேனி, மாகதி 
என்றும் பிரித்தனர். இம் மூலபாக தங்களுக்கு அடுத்தபடி 
பாக வைத்துக் கருதப்பட்ட பாகதமொழித் தொகுதியில் 
“திராவிடி'” என்னும் பெயரால் இராவிட மொழியினஞ் 
சேர்க்கப்பட்டுள்ளஅ. வடமொழி மூலநால்களைத் 
தொகுத்து ஆங்லெத்தில் வெளியிட்ட. 0ஜ. மூர். என்னும் 
“பேரரகிரியர், *“சமஸ்கிருத மூலங்கள் '? என்ற நாலில் 
எடுத்துக் காட்டியுள்ள மேற்கோளொன்றில், “திசாவிடம?? 
என்பது “விபாஷை?' (சி௮ுபாகதம்) என்ன வடமொழி 
வாணரொருவராற் குறிக்கப்பட்டுள்ள ௯. மற்றொரு வட 
'மொழிவாணர் இராவிடர்களுடைய மொழி திராவிடி என்னு 
கூறியுள்ளார். எனவே, பண்டைநாட்களில் வடசாட்டா 
ரால் *திராவிட மொழிகள் £ என்று குறிக்சப்பட்டது 
,தமிழையோ, தெலுங்கையோ அன்றி ௮வைபோன்ற தனி 
'மொழியையோ அன்னு என்பதும், தமிழையுக் தெலுங் 
சையும் மற்றுந் தென்னிந்திய மொழிகளனை த்தையும் உட் 
கொண்ட ஒரு மொழியினத்தையே என்பதும், ௮வை 
யாவற்றையும் ஒரின மொழியாகவே வடவர் கருதியிருந் 
தார்கள் என்பதும் எளிதில் விளங்கும. 

இராவிடர்களுடைய மொழியை வடசாட்டார் “பைசாச 
பாகதம்”” என்ற வகுப்பினுள் ௮டக்கவிட்டமை ஈண்டுக் 
குறிக்கப்பாற்று, இர்தியாவில் அக்காலை வழங்கின பல 
உண்ணாட்டு மொழிகளையும் பைசாச பாகதத்தொகுதியி 
லேயே சேர்த்து விரவது வடவர் வழக்கம்போலும் ! 
இன்றேறல், பாண்டியன் மடியிற் றவழ்க்க பண்பார் செக்தமி 
மும், ர்போத்தர்கள் என்ற இபேத்தியர் மொழியும் பைசாச 
பாகதத்துள் சேர்ச்சப்பட்டிருப்பானேன்? பல்லாற்றாலும் 

* Muir’s Sanskrit Texts. + Bhotas.
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வே௮பட்ட பல பண்டைப் பாகத மொழிகளையும் “பைசாச 

பாகதம்'” என்ற ஒரு தொகுப்பிற் சேர்த்ததற்குப் பொதும் 
படையான காரணம் ஏதேனும் இருந்திருக்கக் கூடுமென். 
ரால், ௮௮௫ பார்ப்பன மொழி நாலறிஞர் ௮ம்மொழிகளின் 
பாற் காட்டிய ஒருபடித்சான வெருப்பேயாகும். Oy Boe 

@CauerGap அப்பண்டைமொழிகள் பைசரசம் அல்லது 
பேப்கள் என்பவராற் பேசப்படும மொழியாகிய 
பைசாச்சி என்றே அழைக்கப்படுவவாயின, இ௫ இடக்க, 

இனி, அ௮ண்மையிலிருக்த வடகாட்டு அறிஞர் பலரும் 
தென்னிந்திய மொழிகளைத் இராவிடமொழிகள் என்றே. 
குறிப்பிட்டு வந் அள்ளனர். இந்திமொழிநூலறிஞரான 
பாபு இராசேந்திரலால் மித்ரா என்பார், 1856-ஆம் ஆண்டில், 

“திராவிடி'” என்பது மூலபாகதங்களில் ஒன்றே யென்றும், 
செளாசேனியுடன் og ஒருங்கு சேர்த்தெண்ணற் 
குரியதென்றும், ௮ செளரசேனியைப்போன்றே பிற. 
பல உண்ணாட்டு மொழிகளுக்குத் தாய்மொழியென்றும், 
ஈன்கெடுத்து ஈவின்றுள்ளார். ் 

இதுகாறுங் கூறியவாற்றால், “தமிழ்!” என்பதைத் 
தமிழ்மொழி யொன்றிற்கேசிறப்பாக அமைந்த பெயராகக் 
கொண்டு, தென்னாட்டில் வழங்கும் தமிமுட் தெலுங்கும் 
உள்ளிட்ட. பல மொழிகளையுல் குறிக்கும் ஒர் இனமொழி 
யாக * திராவிடம்" என்பது பர் துபட்டபொருளில் : 
கொள்ளச் கடப்பது சாலங்கண்ட தொன்றாளறாம் என்பது, 
ஒருவாறு விளக்கப்பட்டது.



௩. திராவிட மொழிகள்--தமிழ் 

“இராவிடம்'” என்ற சொல் *பிராகுவி என்ற மொழி 
நீங்கலாக, இழ்வரும் பன்னிரண்டு மொழிகளை உட் 
சொண்டதாகும். 

திநந்திய மொழிகள் 

1. தமிழ் &. கன்னடம் 
2... மலையாளம் 5. அளு 
3. தெலுங்கு 6. குடகு Qos ase 

திநந்தா மோழிகள் 
1. தூதம் 4, ஏகந்தம் அல்லது கு 
2. $கோதம் 5. gan Barer 
3. $கோண்டு 6. இராஜ்மசால் 

தமிழ் பேசப்படுமிடம் 

திராவிட மொழியினங்சஞள் மிசவும் தொன்மை 

வாய்ந்த இருக்திய மொழி தமிழேேயாம, அது சொல்வள 
gts; பண்டைச் சொல்லிலக்கணக் தொல்வடிவல் 
களிற் பெரும்பாலானவற்றை இசவா தகொண்டு மிளிர்வ ௮. 
இதனாலேயே மேற்கண்ட பட்டியில் தமிழுக்குத் தலைமை 
யிடம் அளிக்கப்பட்டு. தமிழ்மொழி செந்தமிழ், 
கொடுந்தமிழ் என இருவகைத்து. செந்தமிழ் என்பதைப் 
பண்டைத் தமிழ் என்றும், இலக்கிய வழக்குத் கமிழ் 
என்றும் கூறலாம்; கொடுச்தமிழ் என்பதை இன்றைத் 
சிமிழ் என்றும் பேச்சு வழக்குத் சமிழ் என்றுங் கூறலாம். 
இவ்விரண்டிற்குமுள்ள வேறுபாடுகள் மிகப் பல. அவ் 
வேறுபாடுகளை நோக்க இவ்விரண்டும் இருவேறு சனி 
மொழிகள் என்றுகூடச் கூறிவிடலாம். Cw ற்குத் 

தொடர்ச்ச மலைக்கும், வங்காள விரிகுடாவிற்கும் இடைப் 
பட்டதாய், பழவேற்காடு முதல் குமரிமுனை வரையிற் 
பரந்து கிடக்கும் பெருகிலப் பகுதியாகிய கருநாடக த்திற் 
பேசப்பவெது தமிழ். தென் திருவாங்கூர்ப் பகுதியிற் 
குமரிமுளை தொடக்கத் திருவனர்தபுஈம் வரையிலும் தமிழ் 
பேசப்பட்டு வருகிறது, ஈழத்தின் வடமேத்குப் பகுதி 
யிலும் ௮து வழங்குறெத. ஏறக்குறைய இரண்டாயிரம் 

* Brabui, }+Tuda. { Kota. § Gond. ஏ மமம். 
2 
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ஆண்டுகட்கு முன்னசே தமிழர் ஈழஞ்சென்று குடியேறினர் 
என்பதற்குச் சான்றுகள் உள, சழத்திலுள்ள சாப்பித் 
தோட்டக் கூலிகளிற் பெரும்பாலோர் தமிழர்களே. 
கொழும்பு ஈகரிற் பொருள் திரட்டும் வணிகர்களிற் பெரும் 
பாலோர் தமிழர்களே, சென்னை மண்டிலச்தின் பற்பல 
பருதிகளிலுறையும் ஐசோப்பியப் பெருமக்களின் வீட்டு 
வேலைக்கார்களும், பணியாளர்களும் தமிழர்களே. இதனா 
லேயே தென்னிந்தியக் *கோட்டங்கள் பலவற்றிலும் 
வழங்கும் மொழி ௪ தவாயிருந்தாலும் அங்காங்குப் படை 
மக்கள் உறையும் பகுஇகளிலெல்லாம் தமிழே வழங்கி 
வருகிறது. மலையாள நாட்டுக் சண்ணனூரிலா தல், கன்னட 
காட்டுப் பெங்களூரிலா தல், தெலுங்கு காட்டுப் பல்லாரியி 
லாதல், இஈதுஸ்தானிகாட்டுச் சிக்கந்தராபாத்திலாதல் ஆங் 
காங்குத் தமிற்மொழி பயிலக் காண்பதும் இதனாலேயாம். 

பெரு, பினாங்கு, சிங்கப்பூர் முதலிய சழைகாடுகளிற் 
காணப்படும் கலிங்கர்களிற் பெரும்பாலோர் தமிழர்களே. 
மோரிீசுக்கும் மேலை இந்தியக் குடியேற்ற நரடுகளுக்கும் 
சென்றுள்ள கூலிமக்களிற் பெரும்பாலோர் தமிழர்களே. 
சுருங்கக்கூறின், பொருள் இரட்டும் வழியமைர்துள்ள 
இடங்களிலெல்லாம் தமிழர்களைக் காணலாம்; சோம் 
பேறிகளாய், ஈகத்தில் அழுக்குப்படாமல் வாழகிரும்புஞ் 
செல்வர்கள் இருக்குமிடங்களிலெல்லாம் தமிழர்களை அணி 
யணியாய்க் காணலாம். இஃதொன்றைக் ௧௬இதன் தமிழர் 
களைக் ழைத்தேய இரேக்கர்கள் அல்லது ஸ்காட்ச்சுகள் 
என்னு கூறலாம் போலும்! இக்்.தக்கள் என்று அழைக்கப் 
ப்டும பெருச்திரளான மக்களிடையே குருட்டு 
கம்பிச்கைகள் மலிஈ்து சாணப்படும் என்று கூறுவதண்டு, 
ஆயினும் அக்குறாட்டு சம்பிக்கைகள் மிகவும் குறைந்த 
அளவிற் சாணப்படும் ஒரு பகுதியினர் அவர்களுள்ளும் 
இருக்கின்றனர் என்ரால், அவர்கள் தமிழர்களேயாம், 
பொருளீட்டும் பெருமுயற்சியும் பேருழைப்பும் வாய்ந்த 
வர்கள் தமிழர்களே, தெலுக்குமொழி பேசும் மக்கள் 

* Districts. 
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தமிழ்காட்டிற் பத்தில் ஒரு பங்கு காணப்படலாம். 
அவர்களையும் முசமதியர்களையும் நீக்கிச் சணக்கடின் தமிழ் 
மொழி பேசுர் தமிழ்மக்களின் தொகை ஏறக்குறைய 220 
இலட்சங்களாகும். 

தமிழ்காட்டின் தலைகரம் சென்னையே; ௮ தவே தென் 
னிக்திய மண்டிலத்திற்கும் தலைசரமாகும், தமிழ்மக்கள் 
அ௮க்கஈசுரைச் சென்னபட்டினம் என்றே வழங்குவர். சந்திர 
இரித் தெலுங்கரசர்க்குக் சப்பங்கட்டி வந்தவரும், செங்கற் 
பட்டு சாயக்கரின் மாமனாருமான சென்னப்பராயக்கர் என் 
பவரிடபிருந் த ஆங்கிலேய வணிகக்குழாத்தினர் ஒரு சிறு 
கோட்டையைப்பெற்னு, அதனை அவர்கள் ௮சண் அமைந்து 

தொழிற்சாலையாக மாற்றி யமைத்துககொண்டனர். 
மதராஸ் (மதராஸ்பட்டினம்) என்று ஆங்கிலேயர்களால் 

௮௮ அமைக்கப்பட்டு வர்தமைக்குச் சரியான காரணற் 
தெரியவில்லை. ஒருகால், தமிழ்ச்சொல்லான “மதில்?! 
என்பதற்கு. நேரான தெலுங்கு மதுரு (கோட்டையின் 
மதிற்சுவர்) என்ற சொல்லின் அடியாக அப்பெயர் 
பிறந்ததுபோலும்! ம.ரரஸ் நகருக்கு அண்மையில் சதராஸ் 
என்று ஒர் ஊரும் உள்ளது. இவ்விரு ஊர்களின் பெய 
சொலிகளில் ஒற்றுமை யிருப்பது காணப்படும சது 
ரங்கம் ?? என்ற சொல் ௪துரையாசக் கு௮௮இ ஆங்கிலேயரால் 

£ சத்ராஸ் ? என்று இரித்து வழங்கப்பட்ட த போலும். 
இனி மந்தராஜ்பட்டினம் என்பதன் திரிபே மதராஸ் 
என்று கூறுவோரின் கூற்றுக்கு யாதொரு ஆதாரமாம் 

இடைக்கவில்லை. 

தமிழ் 
தமிழ் என்பதிலுள்ள ழகர வொற்றை ளகர வொற் 

முகத் தீரிச்அத் * தமிள்” என்று ஒருசிலர் வழங்குவர். 
ஐரோப்பியர் முதலில் அதைத் * supa” என்றே புகன்று 
வத்தனர். பிரெஞ்சுக்காரர் இல்வாறாகவே எழுதிவைத்த 
னர். ஆனால் அவர்களுக்குமுன் போக்த போர்த்துகேசி 
யர்கள் தமுள் என்றோ, தமிள் என்றோ கூறாமல் ** மலபார் *” 
என்றே தமிழ்மொழியைக் குறித்துவந்தனர். புஅச்சேரியி



50 கால்டுவெல் ஒப்பிலக்கணம் 

லிருந்த பிரெஞ்சு அரசாங்க ஆட்சியாளரான டியூப்ளே 
யின் திவானாக விருந்தவர் ஆனந்தரங்கப் பிள் என்பார்; 
அவருக்குப்பின் திவானாகவர்த ௮வ் ஆனந்தரங்கப் பிள்ளை 
யின் மருகருக்கு இ. பி, 1766-ஆம் ஆண்டில் பிரான்சு 
மன்னர் பதினான்காம் லூயி என்பார் * மலபார் (தமிழ்த்) 
தலைவர் '? என்ற பட்டத்தை வழங்கியது போர்த்துகேசியர் 
வழக்கை யொட்டியேபோலும். 

இதனையே * “சமஸ்கிருத பிராகருதமொழி ஆராய்ச் '* 
எழுதிய கோல்புரூக் என்பவர், சென்னை மண்டிலத்தின் 
மொழி தமிழ்மொழியே; ஆனால் அதனை ஐரோப்பியர் 
*மலபார் ” என்று கூறுன்றனர் '' எனச் குறித்துள்ளார், 

கி, பி. 1577 அல்லது 1519-ல் மலையாளக் கரையிலுள்ள 
அம்பலக்காடு என்ற ஊரில் முதன்முதலாக அச்சிடப்பட்ட 
தமிழ் நூலின் மொழியை அச்நூலுக்குடையார் 4 மலபார் 
அல்லது தமிழ்” என்றே குறித்துளளனர். இதனாலும் 
தமிழ் என்பதே சரியான மொழிப்பெயர் என்னு எளிதில் 
ஊக்கப்பெறும். 

தமிழ் என்னுஞ் சொல்லுக்கு நேர் வடமொழிச் 
சொல் திராவிடம் என்பதாம். இச்சொல் தமிழர் அல்ல 
திராவிடர் வாழ்ந்த காட்டையும், அவர்கள் பேசிய மொழி 
யையும் ஒருங்கே குறிப்பதாகும். தமிழ் என்ற சொல்லின் 
ஒலிவடி விறகும் இராவிடம் என்ற சொல்லின் ஒலிவடி 
விற்குமிடையே எத்தணையோ வேறுபா காணப்படினும், 
இரண்டும் ஒரே வேரிலிருந்தே பிறக்ததாசக் கருதுவதற் 
கிடமுள்ள து இக் கருத்து ஒப்புக்கொள்ளப்படின், தீமில் 
என்ற சொல்லே பின்னர் திராவிடம் எனத் திரிபுற்ற அ 
என்று கூறுவதைக் காட்டிலும், இராவிடம் என்ற சொல் 
தான் தமிழ் என்று பின்னர்த் திரிபுற்ற.து என்று oe 

எளிதும் நேரிதுமாம்.* இக்திய காட்டின் தென்பகுதியில் 
  

* கால்டுவெல் அரைமகனாரே தமகாலத்திலிருக்த தமிழ்ப் புலவர் 
கள் இம் முடிபை ஒப்புககொள்ளவில்லை என்று பின்னர்ச் கூறி 
யுள்ளார். இக்கால ஆராய்ச்டப் புலவர்களும் இதனை ஒப்புக்கொள்ள 
மூன்வராமை வியப்பன்று.
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விக்கும் ஒரு மக்கட் பகுதியினர் swadnCu edu sp 
குக்கூடத் தமிழ் மொழியை யொழித்து வடமொழியாகய 
திராவிடம் என்ற சொல்லைக் சையாண்டிருப்பர் என்றோ, 
அன்றி அவர்தம் ஈண்பர்களான அயல்காட்டினரும் அவர் 
களை அப்பெயராலேயே குறித்திருப்பர் என்றோ கொள்ளு 
தல் பிழைபாடுடையதாகத் தோற்றக்கூடும். தமக்கெனத் 
தம் மொழியிற் பெயரொன்றில்லாது பிறமொழிப் பெய 
ரொன்றைத் தேடி அமைத்துக்சொண்டார் ஒரு மக்கட் 
பகுதியினர் எனின் யார்தான் முதலில் எளிதில் ஈம்ப 
ஒருப்பவெர்! ஆனால் இதுவே உண்மையென்று கரு தவேண் 
டியதாக வுள்ளது. திராவிடகாட்டின் தென்பகுதிக்குப் 
பாண்டியகசாடு என்ற பெயருள்ள. அப்பெயர் வட 
மொழிப் பெயசே. இன்னும், சோழம், கோளம், ஆந்திரம், 

கலிங்கம் என்ற எல்லாம் வடமொழிச் சொற்களாகவே 
தோற்றுகன்றன. கருநாடகம் என்ற ஒரு சொல்மட்டும் 
தனித் தமிழ்ச்சொல்லாகக் கொள்ளப்படும். மேற்குறித்த 
பெயர்களெல்லாம் வடமொழி அகராதிகளிற் காணப்படி 
னும் அவற்றின் வேர்ப்பொருள் என்ன என்பது ௮வ் 
வகரா இகளிற் குறிக்கப்படவில்லை. இதனால் ௮ப்பெயர்க 
ளெல்லாம் வடமொழிப் பெயர்கள்தான் என்று துணிந்து 
கூறுவதற்கு மியலாதிருக்கன்றது. எனவே, இவை வட 
மொழிப் பெயர்களாசவே தோற்றுகன்றன என்ற அள 
வில் இவவாராய்ச்ச கின்றுவிடுகறது. இனி, ஆந்திரம் 
என்ற சொல் பிசாமணங்கள் ஒன்றலுள் எடுத்தாளப்பட். 
டிருப்பதாக முன்னர்க் கூறப்பட்டது. யிலும், அந்தச் 
சொல்லின் உண்மைப் பொருள் என்ன என்பது யாண்டும் 
விளச்சப்படவில்லை வேதக்களுட் காணப்படும் பல பெயர் 
களுக்குப் பொதுவாகவே பொருள் விளங்குவதில்லை, 
ஆதலால் இபபெயர்களெல்லாம் வடமொழிக்கு முற்பட்ட 
ஒரு வடஇநர்திப மொழியினின்று பெறப்பட்டனவோ 
என்னு ஐயுறவேண்டியதாகவு மிருக்க்றது. தஇராவிடம் 
என்ற சொல்லின் முதலிலுள்ள திரா என்ற பதத்திற்கு 
கேர் வடமொழி த்ர் என்பதாகும். இது திராவிட மொழி 
யியல்புக்கே அப்பாற்பட்ட ஒரு கூட்டொலியாம்.
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திராவிடம் என்ற சொல் திரமிடம் என்று பல Que 

களில் வழங்கப்பட்டுள்ள. இராவிடம் என்பது இர 

விடம் எனக் குறுகி, திரவிடம் திரமிடம் என்றாயிற்று என 

முடிபு செய்தல் ஒருவாறு பொருந்தும். இந்த இரு சொற் 

களும் தமிழில் வழங்குகின்றன; எனினும் தஇிரமிடம் 

என்ற சொல்லே தமிழ் நிகண்டுகளில் முதலிடம் பெறுகின் 

ற. இனி, வராஹமிஹிரரின் பிருஹத் சம்ஹிதையில் திசா 

விடம் என்ற் சொல் இரவிடம் என்பதற்கு மாழுகப் பல 

இடங்களில் வழங்கப்பட்டுள்ளது என டாக்டர் கெர்ன் 
என்ற அறிஞர் கூறுகிறார் இந்தத் தாமிடம் என்பதே 
திரமிளம் என்பதாக, 1 இந்தியாவில் புத்தமத வளர்ச்சி?” 
என்று ௫, பி. 1878-ல் தாரநாதர் என்பவரால் திபேத்தில் 
எழுதப்பட்ட ஒரு நூலிற் காணப்படுகிறது. மலையாள 

மொழியிலுள்ள புராணங்களில் இவ்வுருவமே காணப்படு 
கின்றதென டாக்டர் குண்டெர்ட் என்பவர் குறித்துள் 

ளார். 6$மகாவமிசத்திலுள்ள “பாலியில் திரமிளம் என் 
பது தமிளோ என வழக்கப்பட்டுள்ளது. சரமணம் என்ற 
வடசொல் சமணம் என்று திரிக்துள்ளத ஈண்டு கோக்கப் 

பாற்று, இத் தமிளோ என்பதே தமிழ் என்றாயிற்று 

என்று எளிதில் ஊ௫ச்கலாம். 

இனி, பியூடிஞ்சர் டேபில்ஸ் என்ற பெயரால் 
உரோம நிலப்படங்கள் இல வழங்குகின்றன. அவற்றுள் 

காணப்படும் இந்தியப் பகுதி, ஆந்திர இந்தி என்றும், தமி 
ரிசி என்றும் இரண்டு பெயர்களாற் குறிக்கப்பட்டுள்ள ௮. 

இவை தெலுங்குகாட்டையும் தமிழ்காட்டையுமே குறித் 

தனவாம். சில நாற்றாணடகட்கருப் பின் வந்த ,குமாரிலபட் 
டர் என்பவ.ரால் ஆர்இிரர்கள் என்றும் திராவிடர்கள் என் 
௮ம் தெளிவாகக் குறிக்சகப்படுவஅகொண்டு இ௮ விளங் 
கும். தமிரிசி என்ற பகுதியில் **மொதுரா என்த ஈகரம் 
  

* Dr. Kern. + Taranatha’s “Tibetan History of the Prof 
pogation of Buddhism in India;” ¢ Dr. Gundert. § The Pali o- 
the Mahawanso, { The Peutingor Tables. § Andre Indi and 
Damirice. ** Modura.
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ஓன்று இருக்ததாக *இராவென்று என்ற நில நாலாதிரிய 
ரொருவர் குறித்துள்ளமையால் தமிரிசி என்பது தமி 
ழையே குறிப்பதாகும் என்பது வலியுறு த்தப்படும். இன் 
னும் ர்ஹியூன்-சியாங் என்னும் சீன யாத்திரிகர், ட்சி-மோ- 

லோ என்று குறித்துள்ளஅம் தமிழ் என்ற சொல்லையே 
தான். 

இதுகாறுங் கூறியவாற்றால் திராவிடம் ஏன்பதுதான் 
தமிழ் எனத் திரிந்தது என்பது ஒருவாறு விளங்கும். 
எனினும், இதில் ஒரு வியப்பென்னவென்றால், எடுத்ததெல் 
லாம் வடமொழியிலிருக்துசான் பிறந்தது என்று சாதிக்க 

முயலும் தமிழ்ப புலவர்கள் இந்தத் தமிழ்!” என்ற சொல் 
மட்டும் ௮டமொழியிலிருர் து பிறச்கசாகவோ, வடமொழிச் 
சொல்லே இரிக்ததாகவோ கொள்ள முன்வருகின்றார்க 

னில்லை என்பதே, “இனிமையும் நீர்மையும் தமிழ் என 
லாகும் '' என்று தனிப்பட்ட ஒரு விளக்கத்தை அவர்கள் 

தமிழ் என்ற சொற்குக் கொடுத்து வலியுறுத் அகன்றனர். 
செமமைசான்ற உயர்மொழியாகிய தமிற்மொ ழியின் ஒலிச் 
இறப்புகோக்கிஇந்த வரையறையை ஒப்புக்கொள்ள எவரும் 
மதுக்கமாட்டார். ஆயினும் இதன்கண் அதன் பிறப் 
புண்மையும் பொதிந்து கிடக்கின்றது என்பதைமமட்டும் 

எளிதில் ஒப்புக்கொள்வ தற்கில்லை. 

பாண்டியர் --₹மகா வமிச த்திற் ஜொகுத்து வைக் 

சப்பட்டுள்ள இங்கள வரலாற்றுக் குறிப்புக்களில், ஈழ 

காட்டின் முதன் மன்னன் விஜயன் என்பவனே என்றும், 
அவன் “பாண்டிய சாட்டு மன்னன் ஒருவன்றன் மகளை 
மணம் புரிர்தானென்றும், ௮வன் மகனுக்கு ௮ கனாலேயே 

பாண்டு வமிசதேவன் என்று பெயரிடப்பட்டதென்றுங் 
காணப்படகன்றன மகா பாரதததிற் பாண்டவர்கள் 
gamer ஒருவனாகிய அருச்சனன் பாண்டிய மன்ன 
ஜனொருவன் மகக மணகதானென்றுங் காணப்படுகிற து. 
1 பிளனி என்னும் உரோம வரலாற்றாசிரியர் காலத்தில் 
மலையாள நாட்டில் ஒரு பகுதி பாண்டியாகளின் ஆட்சிக்குள் 
  

* Ravenna. + Tchi-mo-lo of Hieun-Tsang. { Pliny.



24 கால்டுவெல் ஒப்பிலக்கணம் 

இருந்ததாக உறுதியாசத் தெரிற து. ஆகவே, இவற்முற் 
பாண்டிய காட்டின் ஆக்கம் நெடுந்தொலை பரவியிருர்த 
தென்பது எளிதில் ஊடக்கப்படும். 

இனி, அ௮சஸ்டஸ் என்ற உரோம் காட்டு மன்னனுக்கு 
இக்தியாவிலிருந்து தாதனுப்பியவன் வடசாட்டுப் போரஸ் 
அல்லனென்பதும், அவன் தென்னுட்டுப் பாண்டியனே என் 
பதும் உறுதியே. சென்னைப் பொருட்காட்டுச் சாலையில், 
கிளாடியஸ் என்னும் உரோம் சாட்டு மன்னன் பிரிட்டன் 
காட்டை வென றதற்கு அறிகுறியாக வெளியிட்ட sre 
ஒன்று மதுரைக் கோட்டததிற் கஇடைத்ததாக எடுத்துச் 

சேமித்து வைக்கப்பட்டுள்ளது. ஏரியன் மூடி மன்னர் 
களில் ஒருவரான *வேலன்ஸ் என்பானின் காசு ஒன்னு 
வைகையாற்றிற் இடைத்ததாக ர்சர். எம். இ சிராண்ட் டஃப் 
என்பார் எழுதியுள்ளார் இவளால் பாண்டிய நாட்டிற்கும் 
ஐரோப்பாவிற்கும் பண்டைக் சாலச்திற் நொெடர்பு இர்க்து 
வசர்ததென எளிதிற் புலபபடூம், 

வடமொழிப் பாண்ட்ய என்ற சொல் தமிழிற் பாண் 
டியன் என்று எழுதப்பமிகிறது. இதுவே கூழஇப் பாண்டி 
என்றும் எழுதப்படுகிறது. தமிழிலும் மலையாளத இலும 
வழங்கும் பண்டு என்ற சொல்லிலிருஈது பாண்டியம் என்ற 
சொற் பிறர்திருக்கக்கூ0 ம் என்று கொள்வதற்கிலலை. பாண் 
டவர் தந்தையின் பெயரான பாண்டு என்னும வடமொழிச் 
சொல்லடியாசகவே இத பெறப்பட்டிருத்தவவேண்டும் 
ஆனால், தமிழாராய்ச்சி யறிஞாகளெல்லாம் இது பண்டு 
என்னும் சுமிழ் வேர்ச் சொகலிலிருக்து பெறபபட்ட 

தொன்ருகவே வற்புறுத்திக் கூறுஇன் றனர். பாணினிக்குப் 

பின்வர்சு 1 காததியாயனர் என்பார் பாண்டுவின் வழி 
யினரே பாண்டியர் என்று கொண்டிருப்பதாகப் § பேரா 
சிரியர் மாக்ஸ்முல்லர் குறிப்பிடுெர். பாண்டியர்களின் 
முதல் தலைகரம் பொருகைக் கரையிலிருந்த கொற்கை 
என்பதாகும். இரண்டாக தலைகரம் மதுரை பண்டைய 

* The Arian Emperor Valens. +t Sir M. EH. Grant Duff. 
} Katyayana, § Professor Max Muller. 
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'சேசப் படங்களில், %& மட்ரா என்று காணப்படுவதும், 

ஆங்கலெத்தில் * மதுரா என்று சொல்லப்பவெதும், இிரேக் 

கர்சளால் 1 மெதொரா என்று குறிக்கப்பவெதம் இத் 

தமிழ் மகுரையேயாம், பாரதப் பெரும்போர் முடிந்த 

பின்னர் பாண்டியர்களின் ஆட்சிலிருந்ததாகச் குறிப்பிடப் 

பட்டளள்ளதம் இம் மதுரையேயாம் அனால், வடமொழி 

gor@u $ ஹரி வமிசத்தில் இ தென் மதுரை என்று 

குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. ஈழ காட்டில் ஒரு ஏ மதுராவும், 

ழை இர்தியத் இட்டுகளில் ஒரு மதுராவும் இருக்கின்றன. 

இம் மதசை மன்னர்களைப் பாண்டியர்கள் என்றும், இற்சில 

இடங்களிற் பாண்டு என்றும் ௪ங்கள மகாவமி௪ நூலாகிரி 

யர்கள் சூறிப்பிடகின்றனர். இதனாலும், இப் பெயருக்கும் 

வடமொழிப் பாண்டு என்ற சொல்லுக்கும் தொடர் 

பிருந்தகாசக் கருதிக்கோடல் பிழையாகாது. பாண்டியர் 

என்பது அரசுரிமை பூண்ட ஒரு முகுடியின் பெயராகவே 

முதற்கண் இருந்திரு தீ சல்வேண்டும். 

இனி, % மெகாஸ்தெனீஸ் என்பவர் சம்முடைய வர 

லாற்று நாலிற் **பண்டை(பீ என்ற இந்திய ராடொன்றைக் 

குறித்து எழுதியுள்ளார். அச்காட்டிற்கு ௮ப் பெயர் இந்திய 

வீமனாகிய கிருஷ்ணன் என்பவனுடைய ஒரே மகவின் பெய 

ரைப்பற்றி இடப் பட்டதாகும் என்று அவர் கசுறித்துள் 

ளார். அவர் குறித்துள்ளது பாண்டிகாட்டையே என்பது 

பற்றி எட்டணையும் ஐயமின்னு. ++“ oherh”? “தலிங்கீ? 

என்ற பெயர்களைக் கேட்டறிக்துள்ள அவர் பாண்டியர் 

களைபயற்றிக் கேட்டிராதிருந்திருக்க முடியா அ; ஆனால், 

கேட்டவற்றைப் பிறம உணர்ந்து ஒன்றைவிட் டொன்றாக 

மாற்றிக் கூறியிருத்தல்கூடும், எனினும், அவர் பாண்டிய 

காட்டைப் பாணடுவோடு பொருத்திக் கூறியிருத்தல் 

ஒப்பத் தருந்ததேயாம். மகாபாரதக் கதை இககாலை 

யுள்ள விரிவான நிலையில் அக்காலை இருந் திருக்சக்கூடும 

என்று உறுதி கூறுதற்கில்லை அவ்வாறு இருக்திருக்கக் 

* Mutra. + Madura. t Methora. § Harivamsa. 47 Matura. 

$ Megasthenes. ** Pandaii. {+ The Andarae and Calingae. 
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கூடும் என்று வைத்துக்கொண்டால், அதன்கண் காணம் 

படும் வரலாற்றுக் ஞூறிப்பொன்றையே மெகாஸ்தெனீசும் 

குறித தள்ளார் என்று எளிதில் ஈம்பலாம்.. ஜம்பெரும் 

பரண்டவர்களுள் ஒருவன் அர௱ாச்சுனன்; ௮ வ ன் 
கிருஷ்ணனின் சிறந்த நண்பன். அவன் தீர்த்தயாத்திரை” 
செய்துவந்த காலத்துப் பாண்டியன் ஒருவன் மகளை 
மணந்துகொண்டான்... இ.து மசாபாரதக் கதை. மெகாஸ் 
தெனீலஸ் கூறியுள்ள சாட்டு வளமெல்லாம் இப்பாண்டியன் 
காட்டிற்கே மூற்றிலும் பொருத்தமாக உள்ளது. அதி 

"ஓும் முத்துக்கொழிக்கும்காடு என்று அவர் கூறியிருப்பது 
சொண்டு பாண்டிய mrO gr ot ௮ஃது என்பதுஉறுதியாகக் 

கொள்ளப்படும், 

இனி மெசாஸ்தெனிசுக்குப் பின்வர்த பிளனி என் 
பரர் இந்தியாவிலுள்ள பலவகுப்பு மக்களுக்குள் ஒரு 
வகுப்பினர் *பாண்டி என்னும் பெயரினர் என்றும், அவ 
வகுப்பினர். இராணிகளால் ஆளப்பட்டு வருகின்றனர் 
என்றும் குறித்துள்ளார். மலையாள காட்டில் மருமக்கள 
தாயம் இன்றுசாறும் வழன்கி வருவதுகொண்டு பிளைனி' 
கூறியது மலையாள நகாட்டைத்சான் என்று கொள்ள 
லாகாதோ எனின், ௮ம் மலையாள சாட்டிலும் தம் 
காலத்திற் பாண்டியர் ஆட்டி பல இடங்களிற் பரவி 
யிருந்தது என்று அவரே கூறியுள்ளமையால், அவரும், 
அவருக்கு முன் வரத மெசாஸ்தெனீசும் குறிப்பிட்டது 
பாண்டிய காட்டையே என்பது பொருக்கும். 

சோழர்: சோழர் என்ற பெயர்க் காரணம் ஈன்கு, 
புலப்படவில்லை. அசோகர் சல்வெட்டொன்றில் அது, 
1சோடா என்று காணப்படுகிறது. சாளுக்கிய மாபினரின் 
தெலுங்குச் கல்லெட்டுக்களிலும் ௮ஃ து ௮வ்வாறே காணம்: 
படுசன்ற௫. தெலுங்கர் ௮சைச் சோளர் என்று மொழி 
இன்றனர்.  இக்காட்டை ஹியூன் யோங் என்ற Fer 
  

*Pandie 4 அருசசனன் பாணடிகாட்டாசி அல்லியை மணக் 
தீதும், அல்லிபாண்டிகாட்டு ஆட்ட ஈடத்திவந்ததும் ஈண்டுச் குறிப் 
பிடற்பாற்று, { Choda,
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யாத்திரிகர் “சோழிய காடு” என்று குறிக்கின்றனர். 

இஃ எவ்வாறு சோழகாட்டோடு டொருஈதும் என்பது 
விளங்கவில்லை*. ஆனால் ௫. பி பதினோராம் நூற்றாண்டில் 
வடசர்ச்கார்க் கோட்டங்கள் சோழர் அரசாட்சியின் €ழ் 
இருர்தன என்பது குறிப்பிடற்பாற்று, சோழர்களின் 
பழைய காடு காவிரிக் கரையிலுள்ள செழுமை வளம் 
நிறைந்த தஞ்சை நஇிருச்சிக் கோட்டப் பகுதிகளாகும், 
பின்னர் அவர்கள் காகிரிக்கு வடக்கேயுள்ள தமிழ்காடு 
முழுதையும் ஒருகாலத்திற் கட்டி ஆண்டுவந்தனர். 
அவர்களுடைய தலைககரம் முதலில் உறையூர்ப் பதியாம். 

உறையூர் உறைவிடம் என்றே பொருள்படுதல் காண்க, 

இவ்வூருக்குச் கோழி யென்றும் ஒரு பெயருண்டு, @. 

பதினோராம் நூற்றாண்டிற் சோழராதிக்கம் உச்சகிலையி 

லிருந்தத. அவர்கள் தமிழ்காடு மூழுதிஓமே யன்றிப் 

பாண்டியகாடு, சேரகாடு, ஈழகாட்டின் வடபகுதி, தெதுங்கு 

நாட்டில் ஒரு பகுதி ஆகியவற்றிலும் ஆணை செலு கஇ 

வக்தார்கள். 

சேரர் --சோழர் மொழிக்கும் பாண்டியர் மொழிக் 

கும் வேறுபாடில்லை. எட்டாம் நாற்றாண்டிற்குரிய சிரிய, 

யூதியக் கல்வெட்டுக்களின் உதவிகொண்டு Coré@ ds 

தச் சேரர் மொழியிலும் வே.றுபாடிருந்ததாகக் காண்ப தற் 

இல்லை. சேரர்கள், சோழர்கள், பாண்டியர்கள் அகிய 

மூவரும் இராவிடர்களே. அவர்கள் தமிழர்கள் அல்லது 

இராவிடர்கள் என்ற ஒரே பெயசாலேயே வழங்கப்பட்டு 

வந்துள்ளனர். 

தமிழ்ப் பண்டைய வரலாற்றின்படி சேர சோழ 
பாண்டியர்கள் ஒரே இனத்தைச் சேர்ந்தவர்கள் என்பதைக் 

குறிக்கும் சிறு சதை யொன்றுண்டு: சேர, சோழ, 
  

* சோழகாட்டு மச்சள் சோழியர் எனப்படுவர் வேளாள 
வகுப்பினர் சோழகாட்டிற் சோழிய வேளாளர் என்றும், பாண்டிய 
சாட்டி பாண்டிய வேளாள என்றும் பெயர் பெறுவர். “மூன் 
குடுமிச்சோழியா"" என்ற காளமேகப் லவமின் வாக்கையும் க ப் யு 
கோச்குக.
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பாண்டியர்கள் மூவரும் உடன்பிறந்தோர்கள், அவர்கள் 
முதலில் கொற்கை என்னுமிடத்தில் ௮.ரச௬ுபுரிர் துவர் தனர். 
இக் கொற்கை தாமிரபர்ணி ஆற்றின் கரையில் உள்ளது. 
அவ்வாற்றின் சரையிலேயே தென்னிந்திய நாகரிகக் கலை 
வளர்ச்ததாகக் கூறலாம். உடன்பிறக்தோராகிய ௮ம் 
மூவர்சளும் பிரியவேண்டிய காலம் வந்தது. பாண்டியன் 
கொற்கையிலேயே தங்கினான். சேரனும், சோழனும் 

வெளியிற் புறப்பட்டனர். இருவர்களும் முறையே சேர 
சோழ அரசுகளை நிலைகிறுத்தினர். இக் கதையினை யொத்த 
கதைகள் பல வடமொழி தால்களிலுங் சகாணப்படுகின் றன. 
ஹரி வமிசத்தில் பாண்டியன், கேரளன், கோலன், 
சோழன் என்பவர்கள் ஆக்ரீடன் என்பவனுடைய பிள்ளைக 
ளாவர் என்று குறிப்பிடப்படுகின்றனர். துஷ்யர்தனின் 

பிள்ளைகள் அவர்கள் என்று கூறுவாருமாளர். கோலர் 
என்ற இப் புதிய குடியினர் யாவர்? கருகாடாகளே 
அவர்கள் என்று புமாணங்கள் ல கூறும்; ஆபினும் 

அவாகள் கோலேரிய மரபினசே என்று கொள்ளுதலே 

சாலபுடைத்தாம். 

தமிழ்: 
தமிழை “அரவ”? மென்பதேன் ? தக்காணத்திலுள்ள 

முகம்மதியர்களும், தெலுங்கர்களும், கன்னடர்களும் தமிழ் 

மொழியை “அரவம்' என்றே அழைப்பர், ௮ஃதேன்? 

“டாக்டர் குண்டெர்ட் என்பவர் அரவம் என்ற 
சொல்லை. அறவம் என்று) கொண்டனர்; கொண்டு, 

தமிழிலக்கியெமமே எனைய மொழி இலக்கியங்களைக் காட்டி 
ணும் ௮ற நூல்களும் அறத்துறைகளும் நிறைந்ததாகக் 
காணப்படுகின்றதாதலின், அறம் மலிந்த அம்மொழி 
அறவம் என்று அழைக்கப்பட்டதுபோலும்' என்று 
வருத்துரைத்தார். இதன்படி அறவர் என்ற சொல் அறம் 
மலிந்த கொள்சையினரையே குறிக்கும். புத்தர் பெறுமா 

ணுக்கு. அறவன் என்ற பெயரொன்றனுங் காணப்படுதல் 
ஈண்டுக் குறிப்பிடற்பாலது அதனால் அரவம் என்பது 
புத்தர்களையே குறிப்பசாகாதோ என்று ஐயம் நிகழ்தல்
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கூடும், இடையின சகரன் கொண்டியலும் அரவம் என்ற 
சொல்லை. வல்லின றகர முடையதாகக்கொண்டு இப் 
பொருள் கூறுதல் ஆகுமோ என்று கேட்கலாம். தமிழ் 

வல்லின றகரம் தெலுங்கிலும் சன்னடத்திலும் இடையின 
ரகரமாகத் திரிதல் இயல்பு. ஆதலின், ௮க் கேள்விக்கு 
லிடை எளி, தமிழ் அறம் என்ற சொல் சன்னடத்தில 
அரவு என்ராதல் காண்க. 

இனி, ௮ரலம் என்ற சொல் அறிவு என்ற சொல்லடி 

யாகப் பிறந்ததென்று கொள்வர் ஒருசாரார். தென்னாட்டி 
ஓள்ள மக்களினத்தாருள் தமிழ் மக்களே அறிவிற் 
இறக்தவர்களாகப் பண்டுதொட்டு யாவரானுங் கொள்ளப் 
பட்டு வக்துள்ளனமயின் இக் கருச்அத் கோன்றியத 

போலும் 

இனி, செந்தமிழ் சேர் ஏதமில் பன்னிரு கொடுந்தமிழ் 
நாடுகளுள் அருவா என்பதும் ஒன்று. அருவா என்ற ௮ச் 
சொல்லின் இரிபே அரவம் என்று கொண்டார். மற்றொரு 
சாரார். 

இவையெல்லாம் அரவம் என்ற சொல் ஒரு மொழி 
யையோ, ௮ம் மொழி பேசும் மக்களினத்தாரையோ 
சூறிக்க எழுக்த தமிழ்ச் சொல்லாகக்கொண்டு இடர்ப் 
பட்டுக் கூறியனவேயாம். ௮ப் பொருளில் ௮ரவம் என்ற 
சொல் தமிழ் மொழியில் யாண்டும் வழங்கப்பட்ட இல்லை. 
தெலுங்கர்களும், சன்னடர்களும், தக்சாணிகளும் அவ் 
வாது அமைகஇன்றனர் என்று மேற்கூறினமையால், அச் 
சொற்பொருள் தமிழொழிந்த ஏனைய மொழிகளிலேயே 
தேடக்கடெப்பதரம். தெலுங்கு மொழி வல்ல பண்டி தர்கள் 
பலர் அரவம் என்பது இராவிடமன்று; வட சொல்லே 

என்று யாப்புறுத் அக் கூறுன்றனர். ௮--ரவ என்பதே 
அரவம் ௫, ஒலியற்றது என்று பொருள் கொடுச்கும் 
என அவர் கூறுவர். ஹ என்பது போன்ற மூச்சொலிகள் 
இன்மையால் தமிழ் இப்பெயர் பெற்றது என்பத ௮வர் 
கள் கருத்துப்போலும். இர்திய மொழிகள் பலவற்றுள் 
ளும் தமிழ்மொழி யொன்றில் மட்டுமே இவ் வொலிகள்
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இல்லை. அதனால் ௮ம் மொழி இழுக்குடைய தொன்றாகக் 

சருதப்பட்டன. ஆனால் இத்தசைய ஒரு காரணத்தைக் 

சொண்டு பெறப்பட்ட ஒரு பெயசைத் தமிழ் மக்கள் 
தாமாகவே சூட்டிக்கொண்டிருப்பார்கள் என்று கருதுதல் 

அதிவுடைத்தாகானு. 
ஒசையற்ற மொழி என்பதைக் குறிக்க அரவ-மு 

என்று மொழிக்குப் பெயர் சூட்டிய தெலுங்கர் ௮ம் 
மொழி பேசுவோசை *அரவா-ளூ' என்று அழைத்ததும் 

இயல்பே. தெலுங்கில் அரவம் என்ற சொல் ஓசையற்றத 
என்று பொருள்பட்டத ; தமிழிலும் ௮ சலம் என்ற 

சொல் வழங்குறெது; ஆனால், அச்சொல், ஒலி என்று 
பொருள்படுறஅ௫. இப்பொருள்படும் இச்சொல்லை ரவ 
என்ற வடசொல் இசைச் சொல்லிலக்கண முறைப்படி 
அசர வொலியை முசுலிலேற்று அரவ என்று தமிழிலும் 
வந்துள்ளதா என்று கூறுதல் கூடாது. ஏன் £ வடமொழி 

ரவ என்ற சொல் பேரொலியைக் குறிப்பது; தமிழிலுள்ள 
அரவம் என்ற சொல்லோ மெல்லிய ஓசையையே குறிக்கு 
மாகலின். ் 

இனி, *சோழமண்டலக் கரையிலுள்ள நெல்லூர்ப் 
பகுதியில் *அர்வர்ணி என்ற மக்கள் வாழ்ச் துவருகின் றனர் 
என்று $டாலிமி என்ற இரேக்க கில நாலாூிரியர் வசைச் 
அள்ளமையும் எண்டு குறிக்கற்பால த. 

எனவே, தமிழை *அரவம்' என்றழைப்பதற்கு 
உண்மைக் காரணம் என்ன என்பது இன்னும் ஆராய்ச் 
சிக்கே இடசை உள்ள. 

11. மலையாளம் 

திராவிட மொழியினத்தில் தமிழுக்கு அடுத்தபடியாக 
இடம் பெறக்கூடியது மலையாளம் என்னும் மொழியாம். 
தமிழுக்கு மற்றெல்லா மொழிகளைக் காட்டிலும் நெருங்கிய 
தொடர்புடையது ௮ம் மொழியே, மேற்குத் தொடர்ச்சி 

* Coromandel coast. | The Arvarni. { Ptolemy. 
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மலைகளுக்கு அப்பாலுள்ள மலபார் என்னும் மலைவாரக் 
கடற்கரையை யடுத்துள்ள ஊர்களில் இம்மொழி பேசப் 
பட்டு வருகிறது. மங்களூர் என்ற ஊர் தொடங்கத் 
தெற்கே திருவனந்தபுரம வரை இம்மொழி வழங்கி 
வருகிறது. மங்களூருக்கு வடக்கே கன்னடமுக் துளுவ 
மும் வழங்குச்றன. திருவனந்தபுரத்இற்குத் தெற்கிலும் 
தென்கிழக்கிலும் தமிழ்மொழி பெரிதும் கலப்புறுகிறது. 
இருவாங்கூர், கொச்சி, மலையாளம், கன்னடக் கோட்டங்கள் 

இய இடங்கள் மலையாளமொழி வழங்கும் இடங்களாம். 
இம்மொழி பேசும் மக்கள் ஏறக்குறைய எழுபது oi gl ge 
சாவர். மலபார் கடற்கரை வெளிநாட்டு மக்கள் பலர்க்கு 
இறங்குதுறையாயிருந்துவந்துள்ளது. & பினீஷியர், 
கிரேக்கர், யூதர், இரியக்கிறித்தவர், பாரசகக் கிறித்தவர், 
அராபியர்கள் ஆ௫யோர் வழிவழியாகப் பண்டுதொட்டு 

அர்தக் சரையோரங்களில் வாணிகம் ஈடாத்திவந்துள் 
சானர். அவர்கஞள் யூதரும் இரியக்கிறித்தவரும் 
அராபியர்களும் பல இடங்களில் கிலையாகவே வநது குடி 
யேறியுள்ளனச். . 

மலையாளம் என்பது மலையாழ்மா என்றும், மலையாய்மா 

என்றும் கூறப்படும். இவை முன்றும் ஒன்றேயாம். 

இவை மூன்றிலும் முதற்கண் நிற்கும் மலை என்ற பகுதி 
மலைத்தொடர் என்று பொருள்படும் வடசொல்லாகிய 

மலய என்பதன் இரிபன்று தமிழ்ச் சொல்லாகிய மலை 

என்பதேயாம். தமிழ்ச் சொல்லாகிய மலை என்பதிலிருந்தே 
வ,டசொல்லாகிய மலய என்ற சொல் பெறப்பட்டிளள 
என்று ஐயமின்றிக் கூறலாம், மலை என்ற பகுதி நீங்கெ 

“1 அளம் '? என்ற சொல் 'பழகு, உடைததாயிரு, ஆணை 
செலுத்து என்று பொருள்படும் ஆள் என்ற சொல்லடி 
யாகப் பிறந்ததாகும். *இழம்' என்று கொண்டு “இம் 
என்ற சொல்லடியாகப் பெறப்பட்டது என்னு கொளளு 
தல் பொருந்தாது. தமிழ் “அண்மை” என்பது 
 அள்மை ?' என்பதன் திரிபாம், அந்த * அள்மை 7? 

என்பது மலையாளத்தில ஆள்மா எனப்படும். அதுவே 
இம்மா?” என்று இரிந்ததாகும். மலையாளத்தில் இந்த
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ஆள்மா என்பது ஆய்மா என்றுச் திரிபுறும். ஆகவே 
மலையாளம் அல்லத மலையாழ்மா என்பது மலைப்பகுதி 
என்றே பொருள்படும். வில்லாண்மை படைத்தோரை 
வில்லாளிகள் என்று அமைப்பார்கள். அதுபோன்றே. 
மலைப்பகுதியில் வாழ்ந் து மலையாண்மை புரிக் து வந்தவர் 

கள் மலையாளிகள் என் றமைக்கப்பட்டனர். 

வடமொழிவாணர்கள் மலையாள மொழியைக் குறிப்ப 
தற்குத் தனிப்பெயர் கொடுப்பதில்லை. மலையாளம் தமிழ். 
என்ற இரண்டையும் குறிப்பதற்கு அவர்கள இராவிடம் 
என்ற் சொல்லையே வழங்குவர். ஆனால் மலையாள நாட்டைக் 

குறிக்குங்கால் அவர்கள் வேறு சனிப்பெயர் கொடுத்தே 
குறிப்பர். கோகர்ணம் முதல் குமரிமுனை வரையிலுள்ள 

ஊர்களுக்கெல்லாம் அவர்கள் வடமொழிப் பெயர்கள் 
வகுத்துள்ளனர். மலையாள நாட்டுப் பகுதியை அவர்கள் 
கேரளம் என்னு கூறுவர். இ, மூ. மூன்றாம் அற்றாண்டித் 

குரியகான அசோகர் சல்லெட்டில் “கேள் புத்திரா” 
என்று மலையாள சாட்டு மன்னனொருவன் குறிக்கப். 
பூகிருன். திராவிடமொழிகள் எல்லாவற்றிலும் கேரளம் 

என்ற சொல் பல இரிபுகளுடன் பயின்று வருகின்றது. 
தமிழில் கேரலம், சேரலம், சேரம் என்த மூன்ன௮ு சொறசள் 
வழங்குகின்றன. தெலுங்கிலும் கன்னடத்திலும் கோளம் 
என்ற சொல் வழங்குகின்றது. மலையாள மொழிமில் 
கோளம், சேரளம், சேரம் என்ற சொற்களுடன் சேரம் 
என்ற சொல்லும் வழங்குகின்றது. கோளவாசி யொருவன் 
கேலன் என்றும், கேளு என்றும அழைக்கப்பவொன். 

இந்காட்டு மன்னனைப் பிளைனி என்பவர் *செல்பொத்ரரஸ் 
என்று குறிக்கின்றார். இது சோல புத்திரர் என்பது 
போலும். டாலிமியோ * கெரபொத்ராஸ் (கோ புத்திரர்கள்) 
என்று குறித்தார். 

பண்டைக்காலத்திற் கேரள நாடு இருபெரும் பிரிவின 
தாக இருர்ததுபோலும் ! மேலைக் கடற்கரை யோரத்தை 
யடுத்திருந்த பகுதிகளெல்லாம் கேரளம் என்ற வட 

* Celobatras. + Kerohothras. 
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மொழிப் பெயராலேயே வழல்வவெந் திருத்தல் வேண்டும்; 
இடையிடையே தமிழ்ப் பெயராகிய சேரம என்பதையும் 
௮து வழங்கி மிருத்தல் கூடும். இஃது” ஒரு பிரிவு. 
மற்றொரு பிரிவு உள்சாட்டுப் பிரிவு. இப்போதைய 
கோயம்புத்தூர், சேலம் யெ இருகோட்டங்சஞ்ம், 
பைசூர் நாட்டின் ஒரு பகுதியும் இப் பிரிவின்பாற்பட்டன. 
இப் பிரிவு கேரளம் என்ற வடமொழிப *பெயரையே 
சையாண்டதாகத் தெரியவில்லை. சோம் என்றும், கொங்கு 
என்றுமே அது தன்னைக் குறித்து வர்துள்ள து. எனினும், 
கேரளம் என்பதற்கும் சேரம் என்பதற்குமிடையே 
வேறுபாடொன்றுமிலலை, இரண்டும் ஒன்றே சேரநாட். 

டெல்லை குறித்த தமிழ்ப் புலவரெல்லாரும் கள்ளிக் 

கோட்டை என்ற கோழிக்கோட்டின் தென்பாலுள்ள 
மலையாளக் கரையை யடுத்இிருக்கும் பகுதியெல்லாம் 
சே ரரசாடென்றே குறித்துள்ளனர். கேரம் என்ற சொல்லி 

லிருந்தே கேரளம் என்ற வடசொற் பிறக்திருத்தல் 
வேண்டும். கொங்கு என்பது, குடகு என்பதைப்போன் ௮) 
anise கோணலானது என்றே பொருள்படும. 
மலையாள நாட்டு இயற்கை யமைப்பையொட்டி. இப்பெயர் 
உண்டாயிரு த்தல் எளிதில் உய்த்துணரப்படும. கேரம் 
என்ற சொல்லுக்கு மலையாள மொழியில் “தென்னைமரம்” 
என்ற பொருளுளது. மலையாள சாட்டில் தென்னைகள் 

சிறப்பாக வளர்ந்து பெருச யிருக்கின்றமைபறறி ஒருவாறு 

இம மசத்தினாலேயே அ௱்காட்டிற்கு அப் பெயர் வந்த 
தென்று கூற முன்வரலாம்; எனினும் மரத்தின் பெயரை 
யொட்டி சாட்டிற்குப் பெயர் வர்ததா, அன்றி, சாட்டின் 
பெயரை யொட்டி மரத்திற்குப் பெயரிடப்பட்டதா, 
என்பது சிக்சலான ஒரு கேள்வியேயாகும், 

மலையாளம் : 

இனி, மலையாளம் என்ற சொல்லை யொட்டிய எச் 
சொல்லும் பண்டைக் சிரேக்க ஆரியர்களால் குறிக்கப். , 
படவில்லை, 9. பி, 5458-ஆம் ஆண்டிற்குரியது என்று கருதப் 
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wGa gros * AS gwar ஊர் வரலாறு !” என்ற இக்க 
நூலில் ஈழகாட்டைக் குறித்து எழுதிவருமிடத்து அதனை 
யடுத தள்ள நாடுகளில் “ மிளகுவரும் மலே!” என்ற ஒரு 

'நாடுங் குறிக்கப்பட்டுள்ளது. இச் சொல் மலையென்ற 
தமிழ்ச் சொல்லுடன் பொருத்தமாக இருப்பது எளிதிற் 
புலனாகும் மலை, மலைகாடு போன்ற சொற்கள அக்காலை 
ஈழராட்டிற் குடியேறியிருந்த தமிழர்களால் பெருவாரி 
யாக வழங்கப்பட்டிருத்தல் கூடும். இன்றும் அங்கு ௮வை 

வழன்குவனவே. மலை என்ற அச்சொல் மலையாளத்தில் 
WON என்றே வழங்குவதாம், ் 

மலையாள மொழி தமிழிலிருந்து பன்னாராண்டு 
கட்கு முன்னரே “ உதித்தெழுந்த?? களைமொழியே. ஆயி 
னும், தமிழில் காணப்படும் ர்ஜம்பால் விகுதிகளை ௮ம் 
"மொழி ஒதுக்கியுள்ள ; மேலும், அளவுகடந்த வட 
மொழிச் சொற்களைத் தன்பாலேற்னு அம்மொழி பயன் 
படுத்தி வருகின்றது. இவையே ௮ம் மொழிக்கும் தமி 
முக்குமுள்ள தலையாய வேறுபாடுகளாம், இவ் வேறு 
பாடுகள் கோக்கியே, மலையாளம் கமிழின் இனமொழியா 
அன்றிக் களைமொழியா என்ற ஐயப்பாடு எழுர்ததாகும். 
'இனமொழி என்று கொள்வதினும் சளைமொழி என்று 
கொள்வதே ஏற்புடைத்தாம்; 

தமிழிலிருந்து பன்னூருண்டுகட்கு முன்னரே மலை 
பாள மொழி பிரிந்ததாயினும், தமிழ்மொழியின் மாட்டுக் 
காணப்படும் மொழி வளர்ச்சியும், இருத்தமும், அதன் 
கண்ணும் காணப்படுகின்றன. பண்டைக் காலத்தி 
லிருந்தே தமிழர்கள் மேற்குத் தொடர்ச்சி மலைகளைக் 
கடந்து சென்று, மேலைக் கடற்கரையில் வதிக் துவர் அள் 

மையால் இச்தொடர்பு காணப்படுசன்றது என்று எளி 
(தில் ஊூத்துககொள்ளலாம். [ பெரிப்ளூஸ் ”” ஆசிரியர் 

* Christian Topography of Cosmas Indicopleustes. 
ர் போகிறேன், போகிருய், போூருன், போறத, போகின் 

னை என்ற ஐவேறு தமிழ் வினைச்சொக்களும் மலையாளத்தில், 
**போகுன்னு ” என்ற ஒரே வினைசசொல்லாறஜ் குறிச்சப்படும். 

{ Periplus 
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மேலைக் சடற் கரையிலிருந்த * நெல்குன்றம் '” என்ற 

இறந்த துறைமுசப்பட்டினம் தமிழ் மூவேர்தருள் தலை 

Apis மதுரைப் பாண்டிய மன்னர்தம் ஆட்சிக்குட்பட் 

டது என்று குறித்துப் போந்தமை இக் கொள்சையை 

அரண் செய்வதாகும். மலையாள மொழியின் பண்டைய 
இலக்கயங்களெல்லாம் வடமொழியை விடத் ' தமிழ் 
மொழியையே பின்பற்றி வர் துள்ளனவாகக் காணப்படு 

இன்றன என்று டாக்டர் குண்டெர்ட் கூறுவதும் 

அதனையே தெளிவுறுத்தும். தமிழ் முதலெழுத்தக்க 
ளாகக் கணக்டடெப்படும் உயிருமுடம்புமா ர்முப்பதெழுத் 

க்களுக்கும் புறம்பான பிற எழுத்துச்களைப்' பண்டை 

மலையாள இலக்கயெங்கள் சையாளாமல் ஒதுக்கி 

வர்அுள்ளன என்றும், அவ் விலக்யெங்களிலுள்ள வரி 

வடிவமோ  தமிழ்காட்டில், அதிலும் தென்பாண்டி 

நாட்டில், கல்வெட்டுகளுக்குப் பயன்படுத்தப்பட்டு வந்த 

வட்டெழுத்துக்க சைப் போன்றிருந்த தென்றும், 

குண்டெர்ட் பெரியார் கூறியுள்ளார். மலையாள மொழியின் 

மூதற் செய்யு ளிலக்கியமாகக் கருதப்படுவது “இராம 

சரிதம்?? என்பதேயாம். இது சில  நூற்றாண்டுகட்கு 

முன்பே எழுதப்பட்டதாகும். எனினும் இதன்கண் 

வடமொழி எழுத்துக் கலப்புச் காணப்படவில்லை. யூத 

பட்டயங்களிலும, சரிய பட்டயங்களிலுங் காணப்படும் 

இலக்கண அமைப்பையே உடையதாகவும் இஃது இருக் 

இன்ற. இதை, நோக்கும்போது மலையாள மொழியும் 

அதன் பிற்சால இலக்கியங்களும் எத்துணை விரைவில் 

வடமொழி மயமாக மாறிவிட்டன என்பது வியப்பையே 

அளிப்பதாகும். இத்துணை மாறுதலும் சென்ற இரண்டு 

அல்லத மூன்று நூற்றாண்டுகளுக் குள்ளாகவே ஏற்பட்ட 

தாரும். இரண்டு அல்லது மூன்றே நூற்றாண்டு | எனினும் 

எத்துணை வடமொழிக் கலப்பு !! தமிழில் எவ்வளவுக்கெவ் 

வளவு வடமொழிக் கலப்புக் குறைவாகக் காணப்படு 

இன்றதோ, அவ்வளவுக் கவ்வளவு மலையாளத்தில் மிகுதி 

யாகச் சாணபபடுகின்றது !!! மேலும், அதன் வரிவடிவ 

* Nolkynda. ் மூப்பததரணமடெனறுா கால்டுமிவல். 
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மும், தமிழ் நாட்டில் வடமொழி எழுத்துக்களை எழுதக் 

சையாளப்படும் கிரந்த எழுத்துக்களின் வரிவடிவை 

யெர்ட்டியே வகுக்கப்பட்டுள்ள தாகவும் கருதக்கெடக்கன் 

ற.௮. ஆகவே, தமிழிலிருந்து ஒருசிறிது வே௮பட்டருந்த 

மலையாளம் படிப்படியாக வேறுபாடுகள் மிக்கதாக, 

தமிழின் சைமொழி யென்பது போய், உடன்றோன்றிய 

இனமொழியோ என்று கருதக்கூடியதொரு நிலையை 
எய்திவிட்டது. மலையாள மொழிக்குத் தமிழே தாய்மொழி 
என்பதில் யாதொரு ஜஐயழமுமின்று ; எனினும் மலையாள 

மொழி இப்பொழுதுள்ள நிலையை நோக்கல், தாயின் 
தொடர்பை நீத் துத் தனிப்பட்ட வேற்.றுருவைக்கொண்ட 
மகளொருத்தியைப்போன்றாய்விட்டது மலையாள மொழி, 
என்றுதான் கூறுதல் வேண்டும். 

மலையாள மொழி தமிழின் கொ மொழிதானா? 
ஆம்; ௫ மொழிதான். திசைகளைக் குறிக்க எழுந்த 
“திழக்கு' *மேற்கு? என்ற இரு சொற்களைக் கொண்டே 
மேற்கண்டவாறு விடையிறுக்கலாம். Bip அல்லது அடி 
என்ற பொருளைக் குறிப்பது தமிழ்க் “ இழக்கு ” என் 
னணுஞ் சொல் ; அவ்வாறே மேல் அல்லது உயரம் என்ற 
பொருள் குறிப்பது தமிழ் “மேற்கு!” என்ற சொல். இச் 
சொற்களைச்கொண்டே இவை மேற்குத் தொடர்ச்சி 
மலைககுக் சழ்ப்புறம் இருந்த தமிழ்காட்டு மக்களிடையே 
தான் முதற்கண் தோற்றம் பெற்றுளவாதல்வேண்டும் 

என்று எளிதில் ஊகிக்கலாம். 

மேற்றிசையில் எங்கணும் ஒங்கி யுயார்த மலைத் 
தொடர் ! ஆகவே மேறகுத் திசை நோக்கிச் செல்ல 
வேண்டின் வாவர மேலேறித்தான் செல்லல்வேண்டும், 

எழ்த்திசையில் எங்கணும் பரந்து விரிந்த பனிக்கடல் ! 
ஆகவே, £ழ்த் இசை கோக்கிச் செல்லவேண்டின் வரவரக் 
தீழ்நோக்கி இறங்கித்தான் செல்லல் வேண்டும். அதாவது, 
தமிழ்காடு மேற்புறம். உயர்ந்தும், கீழ்ப்புறம் தாழ்ந்தும் 
அமைந்துள்ளது என்பதே, ஆனால் மலையாள காடோ 
இதற்கு சேர்மாறான. ௮மைப்பை உடையதாக இருக்றெ.து.
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ஒங்கி யுயாந்த மலைத்தொடர் கிழக்கிலும், பரந்து விரிர்த 
பனிக்கடல் மேற்கிலுமாக ஆங்கு அமைந்துள்ளன. 
இவ்வாறிருந்தும், உயர்க்த மலையமைக்துள்ள €ழ்த்திசை 

யைக் குறிக்கும் சொல் மலையாளத்திலும் “Binge” என் 

பதேதான் | மலையாளம் தமிழ்தான் என்று கூறுவதற்கு 
வேறு சான்றும் வேண்டுமோ? மலையாளம் பேசும் மக்கள் 

எல்லோரும் பண்டைத் தமிழர்களே யல்லகோ? *பாலைக் 

சாடு, கோயமுத்தூர் வழியாகப் பண்டைத்: தமிழ்மக்கள் 
மேலைக் கடற்கரையை யடைந்து வடக்கே ர்சந்திரசிரி 

வரையிலும், தெற்கே இருவனந்தபுரச் தருகேயோடும் 
செய்யாற்றுக் சரைவசையிலும் பாவி யிருத்தல் வேண்டும். 

அவ் விரண்டு எல்லைகட். சப்பாலும் அவர்கள் செல்லா 

மைக்குக் காரணம் இரு மருங்கிலும் தங்களின த்தைச் 
சேர்ர்த பிற வகுப்பினர் முன்னரே அங்குப் "போக்தா 

உறைதர்திருக்கக் கண்டமையேயாம். “மலையாள அகராதி” 

யின் மூன்னுரையில் அதன் ஆ௫ரியரான டாக்டர் 

குண்டெர்ட் தமிழுக்கும் மலையாளத்திற்கும் பெருந் தொடர் 
புள்ள தென்பது உண்மையேயாயிலும், முன்னதைப் 

பின்னதன் தாய்மொழியாகக் கொள்ளுதல் சரியன்றென்று 
எழுதியுள்ளனர். “இழக்கு'”, “மேற்கு” என்ற சொற்களைச் 

கொண்டே மலையாள மக்கள் தமிழ்சாட்டிலிருர்து மேலைச் 

கடற்கரைபோர்து குடியேறியவர்கள் என்று கொண்டுவிட 

லாகா என்னும், ஆரியர்களைப்போலவே திராவிடர்களும் 

வடபாலிருந்து தென்பாற் போரந்தவர்களானால், ௮ ர்கள் 

முதலில் மேலைக் கடற்கரை (மலையாளம்) போந்து தங்கிய 

பின்னரே இழெக்கே (தமிழ் காட்டில்) புகுர்திருத்தல் 
வேண்டும் என்னும் அவர் .தம் கருத்தை விளககியுளளார். 
* மேற்கு” என்று மலையாளிகள் பெரும்பாலும் மொழிவ 
இல்லை என்னுஞ், படிக் சாயி என்றே வழங்குகின்றார் 
கள் ?”? என்றும் அவர் எடுத்துக்காட்டியுள்ளார். அனால் 
“1 படிர்சாயி௮ ?? என்ற அச்சொல்லும், “படு ஞாயிறு ” 
என்ற தமிழ்ச் சொல்லின் மலையாளத் திரிபேயாம். . படு 
ஞாயிறு என்பது மேற்கே தாழ்ந்து படும் அல்லது. 

* Palghat, + Chandragiri. ’
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மறையும் சூரியனைக் குறிப்பதாகும். “மேற்கு,” இழக்கு”? 

என்ற சொற்கள் தமிழ்ச் சொற்களே என்பசையும், 

அவை தமிழ்காட்டிலேதான் முதற்கண் தோற்றம் பெற் 

றன என்பதையும் டாக்டர் குண்டெர்ட் ஒப்புக்கொள் 

கிறார். ஆனால், ௮வர் கரூ.தியவண்ணம் தமிழ் மக்கள் மேற்கி 

லிருந் தான் மெக்கே போந்தார்கள் என்று கொள்வது 

_.௮ஃதாவஅ, மலையாளந்தான் தமிழ்மொழியின் தாய் 

மொழி என்று , சொல்வது--இயற்கை யமைப்புக்கும் 

மொழிவாலாற்றிற்கும் எவ்வாற்றானும் முரண்பவெ 

தாகும், 

ஈண்டுத் தமிழ்காட்டின் கீழ்ச் கரைக்கும், மேற்கரைக் 

கும் முறையே கோரமாண்டல் என்றும், மலபார் என்னும் 
ஆங்லெத்திற் பெயர் வந்ததேன் என்பதை ஆராய்வோம். 

1. கோரமாண்டல் : தமிழ்ச் சோழமண்டிலம் என் 
பதே கோரமண்டலம் என்று திரிபுற்றிருத்தல்வேண்டும். 
சோழம் என்பதைச் சோளம் எனப் பிநழ உணர்ந்து, 

அதற்குத் தனை என்.று பொருள்கொண்டு, சோழ மண்டி 
லம் என்றால் “தினை நாடு'” என்று ஒருவர்ஈ பொருள் கூறி 
யத தவறேயாகும் பாண்டிய மண்டிலம் என்பது 

பாண்டிய காடு என்று பொருள்படுவதே போன்று சோழ 
மண்டிலம் என்பது சோழகரடு என்றே பொருள்படும, 

முதன்முதல் இந்தியாவிற்கு வந்த போர்த்துகே௫ியர்கள் 
மேற்கரையிலிருக்கும் கொல்லத்திலிருக் து சழ்க்கரையில் 
ஒரிஸ்ஸா வரையிலுள்ள கடற்கரைச்குச் சோழ மண்டி 
லம் என்றே பெயர் கூறிவந்தனர் என டாக்டர் குண் 
டெர்ட் கூறுகிறார். போர்த் துகே௫ியர்கள் வருவதற்கு முன் 

னிருக்த முசம்மதியர்கள் சோழமண்டிலக் சுரையின் 
பெரும் பகுதியை மாபார் என்றே அழைத்துவர்சனர் 
என்பதும், அதனையே நெரொள்வசை ஐரோப்பியர்களும் 
வழங்வெர்தனர் என்பதும் மார்க்கோ போலோவின்குறிப்புக 
ளால் தெரியவருகன் றன. 
  

* ப்ரா பாலினோ ஸெயின்ட் பார்சோலோமியோ.
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மாபார் என்பது நீண்ட கரை என்றே பொருள் 
படும்) முன்காலத்தில் மதுரையை யடுத்த கடற்சரைக்கு 
அதுவே பெயசாக வழங்கிவர்சுது, ப.துரைக் a) 
லிருந்து ஈழத்திற்குச் செல்வதற்கு “இராமர் பரலம்”' 
(௪௪௮) என்று நீண்ட ௮ணை யொன்று இருந்ததே இவ். 
வழக்இற்குக். காரணம்போலும் 1 பின்னர், €ழ்க்களை 
மூழுதிற்குமே இப்பெயர் வழகங்கப்பட்டதாகல், வேண்டும... 

பிற்காலத்தில் வந்த டச்சுக்காரர்கள் ஹேக்கரையில் நடும் 
பகுதியை மட்டும் “சோரோ மாண்டல் ”' என்று குறித்து. 

வர்தனர். 

**இச்தியாவிற்குப் போர் த்.துகேசியர்கள் வர்தபோதேே 
கோரமாண்டல் என்ற பெயர் வழங்கிவக்தது உண்மையே. 
1499-915 ஆண்டில் வெளிவந்த *ஹீரானிமேர டீ ஸ்ட. 
ஸ்டெஃபாறே என்ற சிறு வரலாற்று நாலில் இப்பெயர், 
எடுத்தாளப்பட்டுள்ளது, ஈழத்தை விட்டபின் பன்னி. 
ரண்? காட்கள் கழித்துக் கோரமாண்டல் என்ற மற்னோ 
ரிடத்தை ௮டைர்தோம்' என்று அதிற் கூறப்பட்டுள்ளது. 

3510-ல் வெளிவந்த *வெய்தெமாவின் கடற்செல்வு என்ற. 
நூலிலும், 1பார்போசா என்ற போர்த்துகேரிய வரலாற்று, 

நாலிலும் சாரமாண்டல் என்றும், கோசோமாண்டல் என் 
ஓம், சோலொமண்டில் என்றும், சோல்மெண்டர் என்றும், 
பலவாறுச வழங்கப்பட்டுள்ள த மூசம்மதியர்களும் சோழ 
மண்டிலம் என்ற பெயரையே வழங்கவந்தார்களென்ம் 
தற்கு ரோலண்ட்ஸன் மொழிபெயர்ப்பாயெ . $' தோஃபரதி 
அல்மஜாஹிதின்' அல்லது “மலபார். முகம்மதியர்களின் 
வரலாறு” என்ற நாலும சான்று பசர்இன் றது. ஓசோ 
மொண்டலச்திலுள்ள மைலாப்பூரிலம், காகபட்டின த்தி 
ஓும் ஏனைய கடற்றுறைகளிலும 4[பறங்கெள் கோட்டை 
கள் வகுத்துக்கொண்டனர் என்று அந் நூலிற் காணப்படு 

இறது, ்? என்று **கர்னல் பூல் வரைந்துள்ளார். 
  

* Hieronimo de Sto Stefano. + Vaithema’s Travels. 
+ Barbosa. § Tohfatal Majahidin or History of Mahammadans 

in Malabar. $ Solmondul. 4 Franks. ** Col. Yule.
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இவற்றாலும், சகரரமும் ககசமும் ஐசோப்பிய மொழி 
களில் மாறுவதுண்டாதலாலும், இறப்பு மகரத்திற்கு 
ர்த்ரம் வழங்குவது பிறகாட்டு வழக்காதலாலும் சோழ 

மண்டிலம். என்ற தமிழ்ச் சொற்றொடசே் ஆங்கெத்தில் 

கோரமாண்டல் என்று இரிற் த. என்பது இனிது 

விளங்கு:5. 
ச் 

2 மலபார்: மலபார். என்பதன் முதற்பகுதியும் 
மலையாளம். என்பதன் மூதற்பகுதியும் ஒன்றேயாகும். 
(தமிழ்: மலை, மலையாளம் : மல) பிற்காலக் கே ரக்கர் 

இதனை மல என வழங்கினர். ௮ராபியக் கப்பலோட்டி 
கள் ஷெடுகாள்வரை பார் என்னும் அடை இல்லாமல் மல 
என்னும்” முதற் பகுதியை மட்டுமே அங்சாட்டின் 
பெய்ராக வழங்கிவர்தனர்; 8981-ல் கூலம்- மலை என்ற 
வழக்கும், 1150-ல் மலீ, மலிய என்ற வழக்குகளும் 
காணப்படுகின்றன. இவற்றுள் கூலம மலை என்பதில் 
குலம் என்பது கொல்லத்தைக் சூறிப்பசாகும (கொல்லம் 
என்ற ஈகரின்: பெயர 6060-ம் ஆண்டிலேயே வழங்கிய 
gras Os dasa Wd sig 8258-ல் அமைக்கப்பட்ட 
தென்னும் கூற்றுத் தவறென்று ஏற்பிவத ஈண்டுக் குறிப் 
பிட:க்தகக தற் 

பார் என்னும் அடை முதன்முதலாக 1150-லேயே 

வருகஇன்றது இது வாரம் என்னும வடசொல்லிலிருக் து 

வந்ததென்றும், பாற் என்னும் அராபியச் சொல்லிலிருந்து 

வந்ததென்றும், பார் என்னும் பாரசேச் சொல்லிலிருக்து 
வ௱ததென்றும் பலவாரான கொள்கைகள் உள்ளன அடிப் 
மாருதி. என்று பொருள்படும் வாரம் என்ற தமிழ் மலை 
பாளச் சொல்லே இஃது எனக் கொள்ளலாமாயினும், ௮த் 
தகைய ,, வழக்கு, ௮ம மொழிகளில் இல்லாதிருப்பது 

அங்கனம்.. கொள்ள இடையூருசின்றது, வட இத்திய 
நாட்டுப் பெயாகளாகஇய மார்வார், தார்வார், கத்தியவார் 
என்பவற்றுளளும் இதே அடைகசாணப்பவெது வடபொழி 
“வாரிக் '* "என்பதை உதுதிப்படுத்துவசாகத் தோன்றக் 
கூடும். ஆனாலும், வார் என்பது வாஃட் என்று எழுதப் 
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படுவதிலிருந் து இவை சூழல், காடு என்னும் பொருள் 

உடைய வாட என்ற வட சொல்லிலிருந்து வந்தவையே 

என்றேற்படுகின்றது 

முதன்முதல் இந்த அடைமொழியை வழங்கேவர்கள் 

அராபியரேயாவர். ஆசலால் “பார்?” என்ற அரரபியச் 

சொல்லையே இதன் முதலாகக் கொள்ளல்வேண்டும். 

ஆனால் பார் என்ற பாரம் சொல்லை காடு, கண்டம் 

என்னும் பொருளில் ௮சாபியர் பல் வேறிடங்களில் பயன் 

படுத்தி யிருப்பதாகக் கர்னல் யூல் கூறுகிறார். ஆகவே 

பார்” என்னும் பாரசிசச் சொல்லடியாகவே, மலபார் 

என்பதிலுள்ள *பார் பிறந்திருத்தல்வேண்டும் எனக் 

கோடலே சிறந்தது. 

மலபார்க் கரைக்கு அருகில் உள்ள தவக் கூட்டங் 

களுக்கு மால் தீவங்கள் என்று பெயர். *பிரார் தேலா வால், 

40மார்ஸ்பீ முதலியோர் இதனை மலெ என அழைத்தனர். 

இங்களரும் இதனை மல்்திவ மென்றே வழங்கினர். “பார்” 

என்பது காடு, சண்டம் என்று பொருள்படுவதை நோக்க, 

மலெ என்ற பொதுப் பெயருடைய தீவுகளையும் தலைகிலத் 

தையும் பிரித்தறியவே பல திவுகள், மலபார் என வேறு 

படுத்தி உரைத்தனரோ என்னு நினைக்க இடமுண்டு ஆனால் 

சமிழில் மல் என்பது மால என வழங்குவது புதுமையா 

னத. $ூடுபின் பதூதா என்பவர் மால.தீவங்களை ரிதிபத் அல் 

மஹால் என அழைப்பதிலிருக்து தமிழ் “மால்! என்பது 

“மஹால்”” என்பதன் மரூ௨ என்று கூறலாகுப, மஹால் 

மால் ஆதல் தமிழ ஒலியியற்படி இயற்கையே என்க. 

111. தெலுங்கு 

தொன்மைச் றெப்பிலும், சொல்வள ச் திலும் தெலுங்கு 

மெ ழியைத் தமிழுக்கு அடுத்தபடியாகக் கூறலாம். மொழி 

* (தமிழ்ப்) பார்-பரப்பு, வன்னிலம். + Pyrard dela Val. 

{ Morseby. § Ibn Batuta. { Dhibat al-Mahal. 
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யினிமையை கோக்கின் ௮ தமிழினுஞ் நறெந்த தொன்று 
கவே மதிக்சப்படுகிறது ஐரோப்பியர்கள் முதலில் 

தெலுங்கு மொழியை “ஜெண்ட்டு '' என்று அழைத்து 
வந்தனர். வர வர ௮ வழக்கொழிந்த. 

தெலுங்கு மொழி பழவேற்காடு தொடக்கச் *சிச்கை 
குளம் வரையிலுள் ள ர் கிலமுக்கின் €ழ்க்கரையிலும், 
மேற்கே மராட்டிய காட்டின் பெல்லை தொடங்கி மைசூர் 
வரையிலும் பேசப்பட்டு வருகிறது ; 1 வட சர்க்கார்க் 
கோட்டங்களும், கர். நால் கோட்டமும், நிஜாம் நாட்டிற் 
பெரும் பகுதியும், நாகபுரி காடும், $கோண்டு வனமும் 
இதனுள் ௮டங்கியனவாம் இக் நிலப் பகுதியை முகம்மதி 

யர்கள் தெலிங்காணம் என்றழைத்துவந்தனர். தொலை 
நாகெளுக்குத் தொழில் கருதிச் செல்வதையும், பிற நாடு 
களிற் சென்று குடியேறுவதையும் தெலுங்குமக்கள் வர 
வரக் குறைத் தக் கொண்டு வச்இருக்கிறார்சள் என்றுதான் 
கூறவேண்டும். திராவிடக் குழுவினருள் எண்ணிக்கை 
மிகுந்த இனத்தினர் தெலுங்கர் என்று ஐயமின்றிக் கூற 
லாம், தமிழ்ராட்டில் நாயக்கர்கள் (வடமொழி நாயகர்கள்) 
என்றழைக்கப்படுவோரும், செட்டிசளும் தெலுங்கர்களே, 
இவர்கள் ஏறக் குறையப் பத்து நாமுயிரவர் உள்ளனர். 
இவர்களையும் மைசூரிற் குடியேறியுள்ள தெலுங்கரையும் 
சேர்த்துக்கொண்டால், தெலுங்கு பேசும் மக்களின் 
மொத்தத் தொகை 2,80,00,000 ஆகும். கிஜாம் சாட்டில் 
மட்டும் இருக்கும் தெலுங்கர் தொகை, 1911 சணக்குப் 
படி, 60,00,000 ஆகும். 

இன்று தெலுங்கர் சமிழரைப் போன்று இசை கடல் 
கடந்து பொருளீட்டும் முயற்கியுடைய ரல்லராகக் காணப் 
படினும், பண்டைக் காலத்தில் இத் துறையில் தமிழருச்கு 
வழிகாட்டியா யிருந்தவர்கள் அவர்களே யாவர் இன்றும் 
மலாய் சாட்டினர் தமிழரைச் குதிக்க வழங்கும், 419ளிங் 
என்ற சொல் கலிங்கம் என்பதன் மரூஉ, : கலிங்கம் என் 

* Chicacole. + Peninsula. { Ceded Districts. 

§ Gondvana; 4 Kling, 
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ப. தெலுக்குகாட்டு செய்த னிலத்திற்குப் பெயர். ஏறக் 
ஞூறைய இரண்டாயிரம் ஆண்டெட்டுமுன் சுமத்ரா, ஜாவா 
என்னும் திட்டுகளுக்குச் சென்று குடியேறி ஆங்குக் 
கோயில்கள் கட்டி வாழ்ர்துவர்து சென்னை மண்டில மக்கள் 
தெலுங்கர்ளே என்று சருசபபடுகின் றனர். 

வடடுமாழி வாணர் தெலுங்கை ஆர்திரம் என்றழைப் 
பர்; ஆந்இரர்சள் பேசும் மொழி அந்தரம், "தெலுங்கர் 
பண்டைக் காலத்திலிருந்தே gh Bot எள்றும், கலிங்கர் 
என்றும் இரு பிரிவினராக வாழச் அ வச் அள்ளனச். கலிங்கர் 
களைவிட ஆந்இரப் பிரிவினரே பண்டைய ஆரியர்களுக்கு 
மிக்ச அறிமுகமானவர்கள். இருக்குவேதத்தின் இளை யாகிய 

*ஐதரேய பிராமணத்தில் ஆந்திரர்கள் என்ற மக்சள் முதன் 

முதலாகக் குறிக்கப்பட்டுள்ளனர். அவீர்கள் நாகரிகமற்ற 

ஒரினத்தார் என்று அம் நால் கூறுகின்றது. புசாண சாரலன் 

தில் ஆந்திர ௮௪ பசம்பரையொன்று வட இந்தியப் பகுதி 
யில் ஆட்சி செலுதீதிவந்துள் எ தாகவும் தெரியவருறெது. 

மெகாஸ்தனிீசச்குப் பின்வந்த பிளைனி என்பார் “அந்தாரி” 

என்போர் ஆற்றல் மிகுந்த ஒரினத்தார் என்று குறிப்பிடு 
இன்றார்.. பியூட்டிஞ்சர் டேபில்ஸ் என்ற உரோம நிலப் 
படங்களில் ஆந்திர இந்தி என்ற ஒன்று (கங்சைக்கு வட 
பகுதியில்) இருப்பதாகக் குறிக்கப்பட்டுள்ள து என்று முன் 
னர்க் சாட்டப்பட்ட. அர்திரர்களின் மொழியைப் பற்றி 
முதற்கண் கூறித் தெழுதியவர் ஹியூன் சியான் என்ற சின 
யாத்திரிகரே. ௪, பி. ஏழாம நாற்றாண்டின் மத்தியில் 
வந்த அவர், ஆக்திரர்களின், மொழி மத்திய இர்தியமொழி 
யினும்வேறுபபட்டதொன்று என்றும, ஆனால் அதன் வரி 
வடிவமோ மத்திய இந்தியமொழியின் வரி வடிவச்சைப் 
பெரும்பாலும் ஒத்ததே என்றும் குறித்துள்ளார். எனவே, 
gies Gur fp கலைத்துறையில் ஒருவாறு 26 காலத்தி 
லேயே வளர்ச்சியுற் நிறாந்தது என்பதும், ௮ தனாலேயே 

ஆந்திரர் என்ற பிரிவினர், கலிங்கர் என்ற பிரிவினரை 
கோக்௯, நாகரிகத்தில் மிக்கவராக வடமொழி வரணராற் 

* Aitareya Brabmana of the Rig Veda. 
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கருதப்பட்டு வந்தனர் என்பதும் எளிதிற் பெறப்படும், 

ஹியூன் சியாங் காலத்திற்குப் பின் வர்தவரான குமாரில 

பட்டர் என்பார் * அந்தர திராவிட பாஷா ' என்று இரா 

கிட மக்கள் பேசும் மொழியைக் குறித்த தம், கலிங்க திரா 

விட பாஷா என்றோ, இரிலிங்க இிராலிட பாஷா என்றோ 

குறிக்காதஅம் கருதற்பாலன. 

தெலுங்கு மக்கள் தம் மொழியினைத் தெலுகு என்றே 

«was pat. தெலுங்கு, தெலிங்க, தெய்லிற்க, தெனுகு, 
'தெனுங்கு என்றும் ௮ம் மொழிக்குப் பிற பெயர்கள் உண்டு. 
தெலுகு அல்லது Os Dias என்பதே மொழிச்சூரிய சரி 

யான பெயர் என்று தெலுங்கு மொழிப் புலவர்கள் கூறு 
வர் ; தேன் என்பதிலிருக் அ,பெறப்பட்டதாகக் காரணமும் 
காட்வெர். இ௮ ஒப்பக்கூடியதன் முயினும், சொற்போக் 

கும் மொழி யினிமையும அப் பெயருக்கு ஏற்றனவாகவே 

காணப்படுகின்றன. ன 

தெலுங்கு, திரிலிங்கம் என்பதன் மர௨ என்பதூஉம் 

ஓன்று. இத் தொடரின் பொருள இலிங்கங்களை யுடைய 
மூன்று சோயில்களை எல்லையாகக் சொண்ட நாடு என்பதே. 
இவ் விளக்கம் தெலுங்குப் புலவரின் நூணுக்கத் இறனைச் 
சாட்டுகிற தென்பதில் ஐயமில்லை. குறிப்பிட்ட மூன்று 
கோயில்களின் பெயருடன இப பெயரை ஒட்ட வைப்பது 

ஈம்பத்தக்க தன்றாயினும், இலிங்கம் என்ற சொல்லுடன் 
இது தொடர்புடையது என்பதல் மிகுந்த உண்மை இருக் 

கத் தான் வேண்டும; ஏனெனில் -இன்றைப் புலவாது 
கொள்கைக்கு நெழ்ந்தொலை அப்பாற்பட்ட காலத்தவரான 

திபெத் நாட்டு அறிஞர் தாரசாதர் இரிலிங்கம் என்ற 
தொடரை வழங்குவதோடல்லாமல கலிங்கம் என்ற நாடு 
தஇிரிலிங்கத்தின் ஒரு பகுதி என்றும், ௮.தன் தலைகர் கலிங்க 
புரம் என்றும் குறித்துளளார். மேலும், இன்னும் பழமை 

யான நாளிலேயே *டாலிமி இப் பெயரைக சையாண்டுள் 
ளார். டாலிமியின் காலம் புராணங்களுக்கு முர்தியதாகல் 
வேண்டும். 

* Ptolemy. 
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இனித் தெலுங்கு என்பத திரிலிங்க மன்று, திரிகலில்கு 
மென்பாரும் உளர். இதற்குப் பொருத்தமாகப் புசாண 
மொன்றில் இவ் வழக்இருப்பதாக *டாக்டர் கெர்னும், கல் 
வெட் டொன்றில் அரசர் கூடி யொன்றைச் சேர்ந்தோர் 
தம்மைத் இரிசலிங்க அரசர் என்று கூறிக்கொண்டதாகக் 
ர்கன்னிங்ஹாமும் உரைக்கின்றனர். மாபாரதத்தில் மூவே 
றிடங்களில் மூவேறு குழுவினசைக் கலிங்கர் என அழைத் 

திருப்பதும், பிளேனி என்பார் கலிங்கருடன் மக்கோக் 
கலிங்கர், கங்கரிதேஸ் கலிங்கர் என்பவர்களைக் குறிப்பிட் 
டிருப்பதூம் இதனை வலியு ௮/தீதுவகாக அவர் Oaret Bari. 

தெலுங்க சாட்டைப் பிளனி மோடொகலிங்கம் 
எனவும் குறித்துள்ளார். இதில் மோடொசக என்பது 
மூன்று என்ற பொருள்கொண்ட. பழங் தெலுங்குச் சொல்' 
என 1. டி. காம்பெல் கொள்ூஒருர். ஆனால், இன்றைத் 
தெலுங்கில் மூன்று என்பதற்குச் சரியான மொழி மூடு 
என்பதே யாகும். மூடுகு என்பதுகூட உயர் இலக்யெ. 

வழக்சேயாம். காம்பெதுக்கு மரமுக ஹி. பி. பிரெளன் 
என்பார் மோடொ கலிங்கத்தை மோடொ.- கலிங்கம் 

் எனப் பிரித்து மூன்று சலிங்கம் எனப் பொருள்படுத்து 

இனர். 

தெலுங்கற்குத் தமிழர் தர் பெயர் வடுகு என்ப 
தாகும். தெலுங்கர், அதிலும் சிறப்பாக, நாயக்கு வழியைச் 
சேர்ந்தவர் வடுகர் எனப்பவோர். இதன் முதன்மொழி 
வட என்ற தமிழ்ச் சொல்லேயாகும். போர்த்துகேசிய 
சாலும், $ஸெயின்ட் ஸேவியராலும் குறிப்பிடப்பட்ட, 
படகேஸ், இவர்களேயாவர். 

IV. கன்னடம் 

தெலுங்கு மொழிக்கு அடுத்தபடியாக இடம் பெறத் 
தக்கது கள்னடம், கர்சாடகம் என்றும், கானரீஸ் என்றும் 
௮௮ வழங்கப் பெறும். மைசூர், சென் மராட்டிய சாடு, 

* Dr. Kern. + General Cunnigham. 
} Mr. A. D. Campbell. § St. Xavier. 
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நிஜாம் சாட்ட மேலைக் கோட்டங்கள் ல, ஆகிய பகுதி 
களில் இம் மொழி வழங்வெருகிற து. மலபார்க் சசையி 
லுள்ள கானரா என்னும் கன்னடியக் கோட்டத்தில், 
மலையாளம், துளு, சொங்கணி ஆயெே மொழிகளுடன் 

சன்னடமும் பேசப்படுகிறது, நிலகிரியிலுள்ள *வடகர் 
என்னும் பெருந்தொகை மக்கள் பேசுவது பழைய கன்ன 
டமே. இம் மொழி பேசுவோரின் மொத்தத் தொகை 

1,05,00,000. 

கர்ராடம் அல்லது கர்காடகம் என்ற சொல் மாதற் 
சண் தெலுங்கு, கன்னடம் என்ற இரண்டு மொழிகளையுள் 
குறிப்பகற்சே பொ௫ப்பட வமங்கப் பெற்றது; பின்னர், 

தெலுங்கை நீக்கச் கன்னடத்தை மட்டுமே ௮௮ குறிப்ப 
தாயிற்று. கர்சாடகம் என்பது வடமொழிச் சொல்லி 
லிருந்து பிறந்தது என்பர் வடமொழிப் புலவர். ஆயினும், 
டாக்டர் குண்டெொட் கூறுவதுபோல் ௧௫-காடு-- ௮௧ம் 

என்ற தீமிழ்ச் சொற்களின் அடியாகப் பிறந்தது அச் 
சொல் என்று கொள்வதே சிறப்பாகும். 

தமிழிற் செந்தமிழ், கொடுக் தமிழ் என்ற இரு Shay 
கள் இருப்பன போன்று கன்னடத்திலும், பழைய 
கன்னடம் என்றும், புதுச் சன்னடம் என்றும் இரு பிரிவு 

கள் உள்ளன். இப் பிரிவுகளுக் கிடையேயுளள வேறுபாடு 

தமிழையும் 'மலையாளத்தையும் போன்று வடமொழிச் 
சொற் கலப்பினால் ஏற்பட்ட தொன்றன்று ; சொல்லாக்க 
முடிபுகளினாலேயே ஏற்பட்ட தொன்றாகும். பழைய 
கன்னடம் என்ற மொழியும், பழைய சுன்னடம் என்ற 
வரிவடிவமும் ஒன்றன்்௮, அது வேறு, இது வேறேயாம். 

இரண்டையும் ஒன்றுடனொன்று கலத்தல் கூடாது, 
மைசூரிலும், மராட்டிய சாட்டிலும் காணப்படும் கல்வெட்டு 
களிற் பல பழைய கன்னடம் என்னும வரிவடிவத்தா 
லியன்றனவேயாம். ஹள சன்னடம் என்ற பழைய கண் 
னடத்திலுள்ள கல்வெட்டுக்களின் சொற்களெல்லாம் வட 
மொழியே யன்றிக் சன்னடமல்ல. 
  

* Badagas.
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கர்ராடகம் என்ற சொல் பன்னாறுண்கெளாகவே 
வழக்கில் இருந்துவருறெது இ. பி. ஐந்தாம் தூற்றாண் 

டினரான வராஹமிஹிரர்-௮தனை எடுத்தாளுகிறார். தார 
காதரும் கர்காடகம் என்பதைக் குறிக்கிறார். முகமமதியர் 

கள் இதனைக் கர்நாட்டிக் என்றனர். ஆங்கிலேயர்கள் 
“ கானரீஸ் ?? என்று திரித்து வழங்கலாயினர். 

1. துளு 

ளு அல்லது அளுவம் திருந்தியதொரு மொழியே 
யாகும். எனினும், அதற்குத் தனிப்பட்ட வரிவடிவமோ, 
இலக்கியமோ இல்லாமையால் அதனைத் திருந்திய மொழி 

யின த்தில் சேர் த்தல் ஒல்லுமோ என்று GOL I Fw கூடும். 

ளு மொழியில் முதன்முதலாக நூல்கள் சல அச்சிட்ட 
வர்கள் *பேசில் மிஷனைச் சேர்ந்த குருமார்களே யாவர், 
ஆனால் அவர்கள் ௮ம் நூல்களைக் கன்னட மொழியின் 
வரிவடி.விலேயே அச்சிட்டுவிட்டனர். ஆதலால், அளு 
மொழிக் குரிய எழுத்து கன்னடமே என்று நம்பப்படுவ 
தாயிற்று. இலக்யெ மில்லையேனும் அளு மிகவும் இருந்திய 
Bor AL Our Pee are wo என்றுதான் கூறவேண்டும். 

இம் மொழி று தொகையினரான மக்களால் 
குூறுயெ அளவுள்ள ஒரு பகுதியில்மட்டும் பேசப்பட்டு 
வருகிறது. கன்னடக் கோட்டத்தில் ஒடும் சர்திரகரி, 
கல்யாணபுரி என்ற இரண்டு ஆறுகளும் இம் மொழி 
வழங்கும் பகுதியின் இரண்டு எல்லைகளாகக் கருதப்படு 

கின்றன. அவ் வெல்லைகளைக் கடந்து ௮து வழங்கியதாகக் 
கூறுதற்கு மில்லை, 

அளு மொழி பேசுவோரின் தொகை $8,00,000-க்கு 
மேற்பட்டதாகும். இருந்தாலும் அவரிடையே பல மொழி 
கள் வழங்குகின்றன. ஆதலால் அளு எங்கே ஒருவழி 
யாய் மறைந்தொழிக்துவிம்மோ என்றுகூட ஜயுறலாம். 
இருந்தாலும் ௮ மறைந்தொழிசற்கான குறிகள் ஒன்றும் 

* Basle Missionaries. 
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இதுவரை காணப்பட்டிலது. திராலிட மக்களுக்குள் 
மாறுதல் என்பதே வேண்டாத ஐர் இனத்தார்' இருக்கக் 

கூடுமென்றால் அவர்கள் அளுவர்களே. ஆதலின் அவர்கள் 
தம் மொழியை மறைச்தொழியவும் விடுவசோ 

அளு என்பன பணிவு, அடச்சம் என்று பொருள் 

படும் என *பிரிகெல் என்ற கன்னட இலக்கண நூலாூரியா் 
கூறுகிறார். இதிலிருந்து ௮ச்சொல் ௮ம் மொழி பேசும் 
மக்களையே யன்றி ௮ம் மொழியைக் குறித்ததாகக் 
கொள்ள இடமில்லை. 

மலையாள மொழியின் களை மொழியே அளு என்று 
ரஎல்லிஸ் ஈம்பினார். அவர் அவ்வாறு கம்பியதற்கு மலை 
யாள மொழி ௮௬௫ற் பெரு வழக்க லிருப்ப தும், தளுவப் 
பார்ப்பனர்கள் வடமொழியில் எழுத மலையாள எழுத்துக் 
களையே பெரும்பாலும் பயன்படுத்து வருவதும் காரணங்க 
ளாகலாம். இக் காரணங்சள் சாலா. துளுவம் மலையாளத் 
தின் களையன்றென்று உறுதியாகக் கூறலாம். *“ நுளு 
இலக்கணம்?” வகுத்த பிரிகெல் இசைக் குறித்துப் பல 
உண்மைகளை யெடுத்துூக் கூறி விளக்கியுள்ளார், மலை 

யாளத்திற்கும் தமிழுக்கும் இருக்கும் வேறுபாட்டைவிீட 
மிகுந்த வேறுபாடு துளுவத்திற்கும் மலையாளத்இற்கு 
மிடையே உள்ள து. ஆனால் அதற்கும் கன்னட மொத ழிக்கு 

மிடையே அத் துணை வேறுபாடில்லை. குடகு மொழிக்கும் 
அளுவத்திற்கு மிடையிலுள்ள வேறுபாடோ மிகமிகக் 
குறைவு. தமிழ் மொழியிலிருக்தோ குடகு பெரிதும் 
வேறுபடுிற 3, 

சென்னைக் கருகல் வசிக்துவர்த குறும்பர்கள் என்ற 
காடோடி இடையர்கள் அரததப்பட்டு அவர்களுடைய கில 
புலங்கள் துளுவ சாட்டு வேளாளர்களுக்கு வழங்கப் 
பெற்றன என்றஒரு பழங் கதையை எல்லிஸ் கூறியுள்ளார். 
சென்னைபையும், சென்னையையடுக்து முள்ள இல குடும்பத் 

தினர் தங்களைத் துளுவ வேளாளர் என்று அழைத்துக் 
* Mr, Brigel. + Mr. Ellis. 
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கொள்வது மேற்குறித்த பழங் சதைக் கொள்கையை வலி 

யுறுத்துவதாகும் இருந்தாலும், துளுவ சாட்டி லிருக்,து 

பலர் சென்னைக்கு வக்து குடியேறி யிருக்கககூடும் என்று 

கொள்வ தற்இல்லை; ஏனெனில், அவ்வா திருந்தால் சென்னை 

நகரத் தமிழ் இற்ல் அறைகளிலேனும அளுவ மொழிப 

பண்புகளை ஏற்றுக்கொண் டிருத்தல் இயலபாகுமா லின். 

அவ்வாறு துளுவ மொழிக் கலப்பு இருப்பதாகத் தெரிய 

வில்லை சென்னை ஈகரத் தமிழ், சென்னை மண்டிலத் தமிழி 

லிருக். து வேபட்டுக் காண்பதுதெலுங்குமொழிக் கலப்பி 

னாலேயே யன்றித் துளு மா ழிக் கலப்பினாலன் அு. 

VI. 6LG 

குடகுக்கு இலக்கியம் இல்லை. அளுவை ஒப்பச்கூட 

இதனைப் பண்பட்ட மொழி என்று சொல்ல முடியானது, 
எனவே, முதற்கண் இதனைத் தனி மொழியாகக் கணக் 
இடொமல் கன்னடத்துள் அடக்கிக் கூறப்பட்டு வர்தது. 
இன் உறவைப் பற்றிய ஆசரய்ச்ச இன்னும் தெவஷிவுபெற 
வில்லை. *டாக்டர் மோக்லிங்' என்ற ஜெர்மானிய ஆராய்ச்சி 
யாளர் இது கன்னடத்தைவிடத் தமிழ் மடையாளம இவற் 
அக்கு அண்மையான என்று கூறினர். இராவிடக் குழு 

வில் இஃ ஐ எதனுடன் நெருக்கமான உறவுடைய தென்று 
தெளிவாகத் தெரியவில்லை யாயினும், மேற்படையாக 
நோக்கன், இது பழங் கன்னடத்திற்கும் அளுவிற்கும் 
இடைப்பட்டதெனத் தோற்றுகிறது, இம் மொழியின் 
இலக்கண மொன்றும் இல பாட்டுக்களும் *மேஜர் கால் 
என்பவசால் வெளி.பிடப்பட்டுள்ளன. 

நீலகிரியிலுள்ள பண்டைக் குடி.சளின் மொழிகளைப் 
போன்ற இம் மொழியும் (கூடகு) தன் தொன்மைப் 
பண்பு மாருமல் இருர்து வருறெவென்பதில் ஐயமில்லை 
இஃது இம் மக்சள் பெரும்பாலும் ஒதுங்கு வாழ்ந்து 
வருவதனாலேயே யாகும். குடகு மக்கள் பண்டைக் காலத் 
திலேயே மேற்கு மலைத்தொடரிற் குடியேறிவிட்டனர் 

* Dr. Mogling. + Major Cole. 
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என்பது அவர்களிடையே இன்றும் ஒரு பெண் பல 

ஆடவர்களை மணந்து கொள்ளும் வழக்கமிருக் துவருவத 
னாற் புலப்படும். இவ் வழக்கம் பண்டைத் திராவிடர் 
வழக்கமாகும். இவர்களுக்கு இலக்கயெமில்லை; பார்ப்பனர் 
பழக்க வழக்கங்கள் இன்றளவும் இவர்களிடைப் புக 
வில்லை” என்று *பர்னல் எழுதியுள்ளார் 

இதுகாறும் விரித்துசைத்த ஆற மொழிகளும் Bor 
விடக் குழுவினுள் திருந்தியவையாகக் கொள்ளக் இடப் 
பன். இனிக் கூறப்போகும் ஆறும், இவற்றிற்கு மாறாகத், 
இருந்காதன; அதாவது எழுத்தும் இலக்கியமும் இல் 
லாதன. 

திருந்தா மொழிகள் 

(0) துதம்: . 
அதம் அல்லது தொதம் என்பது நீலகிரி மலையி 

அறையும் துதவர் அல்லது தொதவரின் மொழியாம். இவர் 
கள் தொசை எக்காலத்தும் ஒன்றிரண் டாயிரத்திற்கு 
மிகுூதியா யிருந்திருக்க முடியாஅ. அபினிப் பழக்கத்தா 
லம், பெண்கள் பல கணவர்களைக் கொள்ளும் முறையா 
அம், பெண் குழர்தைகளைப் பிறர்தவுடன் கொன்றுவிடும் 
வழக்கம் ஒரு காலத்தில் சையாளப்பட் டிருந்தமையா 
அம் இவர்கள் தொகையில் ௮௬௫, இன்ன 700 அளவில் 
குறைந்திருக்கின்றனர். ஆயினும், இவர்கள் மொழி ஒப்பி 
யல் மொழியிலக் கணத்திற்குப் பயன்படும் இறப்புக்கள் 
உடைய து. 

அத அல்லது தொத என்பது தமிழ்த் தோழன் 
(கூட்டத்தான்) என்பதுடன் உறவுடைய என்று டாக்டர் 
போப் சொண்டனர், ஆனால், அஃது ஒப்புக்கொள்ளத் 
தக்க தன்று, 

i) கோதம்: 
தொதவர்களே யன்றி, நீலகிரி மலையில் கோதர்கள் 

என்ற ஒரு சிறுகுடியினரும் வாழ்ந்துவருகின்றனர். 

* Burnell’s “Specimens of South Indian Vialects ; No. 3.” 
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இவர்கள் பெரும்பாலும் கூலித் தொழிலாளிகளே யாவர். 
இவர்சளின் தொகை ஏறக்குறைய 1200 ஆகும். பண்டை 
காட்சளிலிருர் ௫ உயர்குடி மக்களால் அரத்தப்பட்டு இவர் 
கள் இங்கே வந்து குடியேறியவர்க ளாதல்வேண்டும். இவர் 
கள் மொழியாகிய கோதம் சன்னடச்தின் கெரச்சைக்கை 

என்று ஒருவாறு கூறலாம். 1911-£இல் ஆண்டு எடுத்த 

மக்கட்டொகைக் கணக்கின்படி அஸ்ஸாம் நாட்டில் ஒன் 

பதின்மர் சகோதர் இருர்தார்களாம். 

இனி, இச் தொதவமும் கோவமுமே யன்றி, வடகர் 
கள் பேசும் ஒரு தனிப்பட்ட மொழியும், இருளர்கள் 
பேசம் தமிழ் மொழிச் இதைவும், குறும்பர்கள் என்ற 

முல்லை நில மக்கள் பேசும் தமிழ்மொழிச் இதைவும் லூரி 
மலைத் தொடரில் வழங்குகின்றன. 

(III) கோண்டு: 
*சோண்டர்கள் மத்திய இக்தியாவிலுள்ள குனு 

களிலும் காடுகளிலும் உறையும் பழங்குடிகள் ஆவர். இவர் 

களது தொகை பதினைந்து நூறாயிரம் (15,00,000) ஆகும். 
இவர்கள் வாழும் பகுதியை முன்னைய ஆராய்ச்சியாளர் 
கோண்டவனம் என்றழைத்தனர். சகோண்டர்சள் தாமே 

தம்மைக் சூறிக்க வழங்கிய பெயர் ர்கேோயீதோர் அதாவது 
கோயிக்கள் என்பதாரும், இவரிடையே 13 வகுப்புக்கள் 
உள்ளன, அவற்றுள் & வகுப்பினர் தம்மைச் இறப்பாக 
கோயீதோர் என்று கூறிச் கொள்கின்றனர், இவருள் 
ஒரு வகுப்பினர் கேோரஹிதூர் என்று தம்மைக் குறிக்கும் 
மாரியார் ஆவர். இவர்களே கோண்டர் அனைவரிலும் வீர 
  

* கோண்டர்கள் பழங்குடி. மச்கள் ) அகையால் இச்சாலத்துத் 
இருந்திய ௪நூக வாழ்க்கையில் இடம்பெறச் கூடாதவர் என்று 
தாழ்த்தி வைக்கப் பட்டிருக்த நிலைமையை ரீவாப் பேராசர் நீச, 
கசோண்டர்கள் இணி க்ஷத்திரியர்களாகவே பாராட்டப்பட்டு, க்ஷத்திரி 
யர்களுக்குரிய எல்லா உரிமைகளையும் பெறுவர் என்று கட்டளை 
பிறப்பித்துள்ளார்--(அஸோஸஹியட்டெட் பிரஸ்) 

இந்தியன் எக்ஸ்பிரஸ், (19-2-49) 
+ Koitor.
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மும் முரட்டுத் தனமும் மிக்கவர். சலப்பற்ற ப்ழங்கோண் 
டர்களும் இவர்களே யாவர் என்று எண்ண இடமூண்டு. 

(017) கந்தம் அல்லது கு: 

ஆன்ிலை அறிஞர் இவர்களைச் சொந்தர் என்று வழங்கு 
இன்றனர். ஆனால் இவர்களை அடுத்துள்ளோர் இவர்களைக் 
கந்தர் என்றும, இவர்கள் தாமே தம்மைக் கு என்றும் 

வழங்குகின் றனர். இவர்கள் கோண்டவன த்தின் கிழக்குப் 
பக்கத்திலும், ஒரிஸ்ஸாவின் குன்றுகளிலும் உறைபவர்கள். 

கோண்டருடன் உறவுடையவர் இவர் என்று கருதப்படு 
கிறது கோண்டர் என்ற பெயரும், கந்தர் என்ற இவர் 
பெயருங்கூடக் குன்று என்ற தமிழ்ச்சொல் ௮ல்லது அதற் 
குச் சரியான கொண்ட என்ற தெலுங்குச் சொல்லி லிருக்,து 
வந்சதெனச் சிலர் சொல்லுகின்றனர் ஆனால், இதற்கு 
ஒவ்வா தமூறையில் இவர்களை யடுத்து வாழும் தெலுங்கரே 
இவர்களைக் கொந்தர் என்றும் கோதர் என்றும் அழைக் 
கின்றனர். 

கழிக்த (1911) கணக்குப்படி இவர்களது தொகை 
ஐந்து நூறாயிசத்து முப்பதினாயிரம் (5,80,000) ஆகும். 

(V) இராஜ்மஹால்: 

மாலர்கள் என்றும், இராஜ்மஹாலர் என்னம் இவர் 
கள் பெயர் பெறுவர். வங்காளத்திலுள்ள இராஜ்மஹால் 

மலைகளில் இவர்கள் பண்டைக்காலத்திலிருந்து வாழ்ந்து 
வருபவர்கள். இராஜ்மஹால் என்பது பாறையர் அல்லது 
குன்ற மக்கள் என்று பொருள்படும், இம் மொழியின் 
அடிப்படை இராவிட இனத்தைச் சேர்ந்ததே என்பது 
*ஆசிய மொழியாராய்ச்சிகள் என்ற நாலின் ஐந்தாக் 
தொகுதியில் எடுத்துக்கொடுக்கப்பட்டுள்ள இராஜ்மஹால் 
மொழிச் சொற்கள் இலவற்றிலிருந்தும், ஹாட்ஜ்ஸன் என் 
பார் எழுதிய ர்வங்காள மக்களின் வரலாறு என்னும் 

* The Asiatic Researches, + Ethnology of Bengal-Col. 
Dalton, 
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நூலிற் காணப்படும் சொற்பட்டியிலிருக்தும் ஈன்கு விளங் 

கும். சக்தாளர் என்போரின் மொழியோடு இதனைக் 

கலர்துவிடுதல் கூடாது. இம் மொழியின் இலக்கண 

௮மைப்பைப்பற்றி ஒன் அந் தெரிவதற்கில்லை. இம் மக்க 

ளின் தொகை ஏறக்குறைய 6,000. 

(VI) ொவோன் 

சூடியகாகபுரியிலும், அதைச் சுற்றிலும் வாழும் ஒரா 

வோன் இனததாரின் தொகை 8,00,000, “வங்காள மக் 

களின் வரலாறு” என்ற நாலில் கர்னல் டால்டன் 'இவர் 

சளைப்பற்றிய சுவையான வரலாற்றுக் குறிப்பொன்று 

எழுதியுள்ளார். இவர்கள் மொழியும் திராவிட மொழி 

யையே அடிப்படையாயுடையதாகும். பாட்ஸ்க் பாதிரியார் 

இம் மொழிக்குரிய *இலக்கணச் சுருக்கம் ஒன்று எழுதி 

யுள்ளார். ‘ 

இவர்கள் தங்களைக் ர்குர்ங்கர்கள் என்று கூறிக்கொள் 

இன்றனர் கொங்கணத்திலிருர்து வந்த காசவும், {Gan gr 

மலைகளிலும் பாடலிபுரக் கோட்டத்தை யடுத்த மலைகளி 

லும் ரெ௫ரோள் வாழ்ந்திருந்ததாகவும், அங்கிருக்து அரத்தப் 

பட்ட பொழுது இராஜ்மஹால் மலைகளுக்கு ஒரு பகுதி 

யினரும், சூடியகாகபுரி மலைகளுக்கு மற்றொரு பகுதியி 

னருமாகச் சென்று குடியேறியதாசவும் அவர்கள் கூறிக் 

கொள்ன்றனர். மொழி யொற்றுமைகளும், பழக்க 

வழக்க வொற்றுமைகளும் இதனை வலியுறுத்துகன்றன. 

மூண்டர்களும கோலேரியர்களும் வக்து குடியேறுவதத்கு 

முன்னமே ஒராவோனியர்கள் சூடியகாகபுரியில் alé git’, 

டார்கள் என்பது வழக்காறு, 

அதம், கோதம், கோண்டு முதலிய மொழிகள் திருத்த 

மற்றவையா மிருந்தபோதிலும், தமிழ், தெலுங்கு, கன்ன 

டம் முதலிப திருந்திய மொழிகளைப்போலவே அவை 

தூய திராவிட மொழிகள் என்பதில் ஐயமில்லை. அவற்றிற் 

* An Epitome of the grammar of Oraon by Rev. F. Batsch 

+ Khurnk, t Rhotas.
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கடுத்தபடியாக, இராஜ்மஹால், ஒராலோன் என்ற 
இரண்டு மொழிகளையும் திராவிட மொழிகளாகக் கொள்ள 
லாம். ஏனெனில், இவற்றில் சுட்டுப் பெயர்கள், முதல் 
கரன்கு எண்கள் போன்ற இன்றியமையாச் சொற்களை 
உள்ளிட்ட முதற் சொற்களில் பெரும்பாலானவை திரா 

விடச் சொற்களேயாயினும் அவற்றோடுகூடப் பிற குழுச் 
சொற்களும் கலந்துள்ளன. இப் பிறகுழு கோலேரியக் 
குழு எனக் கொள்ளப்படுகிறது. எனவே, இவ்விரு மொழி 
களும். திராவிட மொழிகளேயாயினும் பிற திராவிட 

மொழிகளைவிடத் தூய்மை குறைக் தவையே, 

இவற்றுள்ளூம், ஒராவோன் இராஜ்மஹாலையும், 
கோலேரிய இனத்தையும் இணைப்பதென்றும், இராஜ் 
மஹால் அதேபோன்று ஒராவோனையும் திராவிட மொழி 
களையும இணைப்பதென்றும் ஹாட்ஜ்ஸன் கொள்கிஞுர். 

எப்படியும் ஒராவோனை விட இராஜ்மஹாலே திராவிடச் 

சார்பு மிகுதியமுடையதென்ப௮ தேற்றம். 

மத்திய மண்டிலத்திலும், வங்காளத்திலும் வழக்கும் 
திருக்தா மொழிகளுள் இரண்டிலாவ.து திராகிடத் 
தொடர்பு இருக்கின்றது என்பது மேற்கூறிப் போந்த 
வற்றால் இனி விளங்கும். எனவே, திராவிடப் பெரும் 

குழுவினர் கங்கைக்கரையி லில்லாவிட்டா லும், வங்காள 
மண்டிலம் வரையிலேனும் பரவியிருந்தார்கள் என்பது 
போதருகின்றது. முன்னைப் பழங்காலத்தில் இராவிடக் 
இழுவினர் இர்தியா முழுதுமே பசவியிருர்திருத்தல் 
வேண்டும் என்ற கொள்கை ஒருவாறு இதனால் வலி 
யுறுத்தப் படுகின்றது. 

கர்னல் டால்டன் தம்முடைய * வங்காள மக்கள் 
வரலாறு?” என்ற நாலில் திராவிடத் தொடர்பைக் 
குறித் துக் கூறியுள்ள பகுதி வருமாறு ; 

“பொதுவாக இப்பொழுது ஈம்பப்பட்டு வருவதைக் 
காட்டினும் மிகப் பெருவாரியாகச் திராவிடத் தொடர்பு 
வங்காள மக்களிடை காணப்படுகிறது. இன்று இந்துப் 
பழக்க வழக்கங்களை மேற்கொண்டவர்களாகக் காணப்
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படும் வங்காளப் பழங்குடிகளிற் பெரும்பகுதியினர் இரா 

விடக்குழுவைச் சேர்ந்தவர்களே. வங்காளக் கோட்டங் 

களிலும, சூடிய காகபுரி, ஒரிஸாப் பகுதிகளிலும் அவற்றை 

யடுத்த காடுகளிலும் வாழ்ந்து வரும் *பூயியர்கள் அனை 

வரும் திராவிடர்களே; *கொச்சர்கள் என்ற இனத்தாரும் 

ராவிடர்களே, பூயியர்சளின் தொகை ஏறக்குறைய 

25,00,000 ; சொச்சர்களின் தொகை 18,00,000. இந்த 

நாற்பது நாருயிரவரும் வங்காள மண்டில மக்கட்டொகை 

யில் பத்தில் ஒரு பங்னெராவர். இவாகள் திராவிட இனத் 

தாருள் சேர்க்கப்பட வேண்டியவர்களே.” இம் முடிபு 

ஆரசாயத்தக்க தொன்றுகும். : 

கொள்கை வேற்றுமைக் இடமுள்ள இத்தகைய 

பகுதிகளை நீக்கி, ஐயத்திற்கே இடபின்றித் திராவிடர் என 

ஏற்றுக்கொள்ளத்தக்க வகுப்புகளும் அவற்றின் 'தொகை 

களும் 1911-ம் ஆண்டு மக்கள் தொகைக் கணக்இன்படி. 

சமமே தாப்படுகின்றன. 

நிராவிட் மொழிகள். பசுவோர் தொகை. 

1. தமிழர் 1,91,89,740] 

2. தெலுங்கு 9,$5,49,659 

8. கன்னடம் 1,05,25,739 

&, மலையாளம் 67,92,277 

5. அளு 551,498 

6. குடகு 42,881 

7. gw 730 

8. Gar gin 1,280 

9. கோண்டு 15,27,157 

10. கர்தம் (கு) 5,80,476 

11. இசாஜ்மஹால் 64,875 

12. ஒராவோன் 8,00,828 
    

மொத்தத் திராவிடா 6,35,49,840 

* Bhuy ias. + The Koech. 

1 இழச்இர்தியத் இவுகள், மோரீஸ் முதலிய தொலை காடுகளி 

லுள்ள தமிழ்மக்கள் தொகை சேர்ச்கப்படவில்லை. அதையுஞ் சேர்த் 

தால் தமிழ்மொழி பேசும் மக்கள் தொகை 21,000,000 ஆகும். 
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இச் சணக்வெபடி. இிராவிடமொழி பேசுவோரின் 
மொத்தக்தொகை 6 கோடியே40 நாரறாயிரம் ஆதல் காண்க 

இக் கணக்கில் நராடோடிகளான இராமூஸிகள்; இலம் 

பாடிகள் முவலியவர்களைச் சேர்க்கவில்லை. ஏனெனில், இலம் 
பாடிகள் பேசுவது ஒருவசை இர் அஸ் கானியேயாகும். 
இராகூஷஹிகள் மொழியோ தெலுங்கின் மரூ௨. தலால், 
அவை சனியாசச் கூறப்படவேண்டியவையல்ல, மேற்குத் 
தொடரின் தென் பகுதியில் வாழும் மலையரசர்களிலோ 
சற்று வடக்கில் மலையாளமொழி வழக்கும் பகுதியின் 
அ௮ண்மையிலுள்ளோர் மலையாளச் இதைவுமொழி ஒன்றை 
யம், தெற்சே சமிழ்மொழி வழங்கும் பகுதியின் ௮ண்மை 
யிலுள்ளோர் மலையாளக் கலப்புற்ற தமிழச் சிதைவுமொழி 

ஒன்றையுமே பேசுகின்றனர். 

இனி, மத்ய இந்தியாவிலும் வங்கத்திலும் உள்ள 
ஹோ, மூண்டா முதலிய சோலேரிய மொழிகளும் சவரர் 
களின் மொழிகளும் திராவிட மொழிகளுள் சேர்க்கப்பட 
வில்லை. இவற்றை சர் ஜார்ஜ் காம்பெல் கோலேரிய இன 

மென்றும் ஹாட்ஜ்ஸன் தமிழினம் என்றும் வகுத்துள் 

ளார்சள். கோண்டு, ரூ, இராஜ்மஹால், ஒசாவோன் முத 
லியமொழிகளுடன் இவை உறவுடையவையாகத் தோற்று 
இன்றன. என்பது உண்மையே, ஆனால் இவ்வுறவு ஒருசில 
திராவிடமுதற்சொற்களுடன் நின்றுவிடுகிறது. இலக்கண 
அமைப்பில் யாதோர். ஒற்றுமையுமில்லை. இத்தசைய 
உறவு இன உறவாசமாட்டாது. நெரொசாய இடஅண்மை 
யையும் பழக்கத்தையுமே காட்டுவதாகும். 

இந்தியாவின் வடகிழக்கில் *போடொவர் ர்திமாலர் 
முதலியவர் மொழிகளையும், 1குமாவோன் அஸாம் இவற் 

ஜிடையேயுள்ள மலைக்காட்டு மக்களின் மொழிகளையும் 
இவ்வாறே திராவிட மொழியினத்திற் சேர்க்கவில்லை. 

ஹாட்ஜ்ஸன் இவற்றையும் தமிழ்க்குழு என்றே மதித்தனர். 
இதற்குக் காரணம் அவர் ஆரிய இனமல்லா மொழிகள் 

* Bodos. + Dhimatls. { Kumaon. 
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எல்லாவற்றையும் ஒரே குழுஎன்றும். ௮.தில் தலைமையான 
மொழி தமிழ் என்றும்கொண்டதேயாகும். அனால் இலக் 
கண அமைப்பு, முதற்சொல் தொகுதி இவற்றை ஆராய்ற் தா 

பார்த்தால், அவை இராவிட மொழிகளுடன் ௮த்தசைய 

(நேரான இன ஒற்றுமை உடையவையாகத் தோற்றவில்லை. 

அவர் காட்டிய இற்சில இலக்கண அமைப்பு ஒப்புமைகள் 

இம் மொழிகளுக்கு மட்டுமேயன்றிச் இத்திய இனமொழி 

கள் அனைத்திற்கும் பொதுப்பட்டவையாம். ஆதலால் 

அவற்றைத் இராலிடக் குழுவுடன் சேர்ப்பது தருக்கியச் 

குழுவுடன் சேர்ப்பதை யொப்பதேயாகும் என்சு. 

பலூச்சிஸ்தான த்தில் கெலத்அத் தொகுதியில் 

பேசப்படும் பிராகுவி மொழி திராவிடச்சொற்கள் மட்டு 

மன்றித் திராவிட இலக்கண அமைப்பிக்கூட உடையதாத 

லால், ௮ ஹாட்ஜ்ஸன் சமிழ்க்குழுவில் சேர்த்த நேபாள, 

தானத் தமிற்மொழிகளைவிட, திராவிடச் குழுவுடன் 

'சேர்க்கப்பவெகுற்கு எத்தனையோ மடங்கு உரிமையுடை. 

யதேயாகும். ஆனால் அ.திலுங்கூடத் இராவிடப் பகுதி 

குறைவாகவும், பிறபகுதி மிகுதியாகவும் இருப்பதால், 

திராவிட ஒப்பியல் இலக்கணாததிற்கு உதவும் இடங்களில் 
மட்டும் ௮ஃ௮ எடுததுக் காட்டப்படும், 

1911-ம் ஆண்டுக்சணக்கில் பிராகுவி இராலிடமொழி 

"களுள் வைத்து எண்ணப்பட்டுள்ளது. அக் சணக்கின் படி 

பேசுவோர் கொகை 170,998 ஆகும். இது சவிர 236 

பேர் பேசும் *மல்ஹர் என்பதொன்றும், 24,074 பேர் 

பேசும் *கொலாமீ என்பதொன்றும் தீராவிட இனத்துள் 

சேர்க்கப்பட்டுள்ளன. ‘ 

பிராருவீ மொழியில் ஒருசில தலைமையானசொற்கள் 
இராவிடச் சார்புடையவையாயினும், சொற்சளுள் பெரும் 
பாலன திராவிடத்தின் வேருயிருக்கின்றன. ஆனால் 
இலசக்கணமைப்பிலோ தெளிவான தீராவிடஒற்றுமைகள் 
உள்ளன. பிராகுவி மக்கள் தாங்கள் 1ஹாலெப்பி (௮லெப் 

* Malbar. + Kolami. t Haleb (Aleppo). 
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போகவிலிருந்து வந்ததாகக் கூறுன்றனர். இஃது ஒருகால்: 

அவர்களிடையே பின் வந்த ஒரு கூட்டத்தரைச் குறிப்பதா 

யிருக்கவேண்டும். அஃது ஆரியக் கூட்டமாகவும் இருக் 

இருக்கக்கூடும், ஆனால், எப்படியும் இராவிடச்சார்பான 

ஒரு மூதல் கூட்டம் இருந்திருக்கவேண்டும். அதைப்: 

பற்றி இத் திராவிட ஒற்றுமைகளால் தெரிவது தவிர 

வேறெதுவும் தெரியவில்லை, பின்வந்த கூட்டத்தார் இவர்: 

களை வென்று இவர்களுடன் கலர்திருக்கலாம். 

பிராகுவீ மொழி திராவிட வகுப்பைச் Gig Bor 

கடந்து நடு ஆசியாவரையில் கொண்டுபோய்ச் சேர்க் 

கின்றது. அம்மொழி உண்மையில் பஞ்சாபி, இந்தி Qa p- 

அுடன் ஒத்த மொழியாயினும் திராவிடப் பகுதிஒன்௮டன் 
இணைக் அள்ள தென்பது மறுக்கக்கூடாத உண்மையாகும்: 

இக் திராவிடப் பகுதியை நோக்கத் இராவிடரும் பின் 

ஞாளைய ஆரியர், சசேக்கர், இத்தியர், மங்கோலியர் முதலிய 
வர்களைப்போல் வட மேற்கிலிருந்து வக்தவர்தாமோ 

என்று எண்ண இடமபிருக்கன்றது. 

௪. திராவிடமரபு மொழிகள் ஒரே மூல மொழியின். 

மண்டி லவகைத் திரிபு மொழிகள் அல்ல 

ஒரே மண்டிலத்தில் வழங்கும் மொழிகள் கோட்டத் 

திற்குக் கோட்டம் சிற்சில மாறுதல்களுடலும் இறப்பியல் 

புகளுடனும் வழங்கப்படுதல்கூடும். அப்பொழுது அவற்: 

றைத் திசைமொழிகள் என்றும், வகைத்திரிபு மொழிகள் 
என்றும் கொள்வது வழக்காறு, ௮வ் வழக்காற்றின்படி 
மேற்குறிக்கப்பட்ட பன்னிரண்டு வகை மொழிகளையும். 
ஒமே மூலதிராவிட மொழியின் வகைத் திரிபுமொழிகள் 
என்று கொள்வதற்கல்லை. ஏனெனில், இவற்றினிடையே 
உள்ள வேற்றுமையியல்புகள் பலப்பல வாதலினாலேயே, 
ஒரு வசையினர் பேசும் மொழியை மற்றொரு வகையினர் 
எளிதில் கேட்டுப் பொருளுணர்ர்துசொள்ள முடியாது.
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தமிழையும், மலையாளத்தையும் ஏறக்குறைய நெருங்கிய 

தொடர்புடையனவாகக் கொள்ளகாம். எனினும், ௮வ்வம் 

மொழியில் பேசப்படும் எளிய சிறு தொடர்களையே மற்ற 

மொழியாளர் உணர்ந் துகொள்ளுதல் இயலும். அடுக்குத் 

தொடர்சகளையோ, ரக்கலான வாக்கியங்களையோ ஒருவருக் 

கொருவர் தத்தம் மொழியிற் கூறினால் மற்றவர் அறிந்து. 

கொள்ளுதல் இயலாது. 

பேசும் மொழி ஒருபுறமிருக்க, இலக்கய த்தை எடுத் 

தக்சொண்டாலும் இதே வேறுபாடுதான். தமிழ், மலை 

யாளம், தெலுங்கு, சன்னடம் ஆயெ கான்கு மொழிகளில் 

ஒவ்வொன்றிற்கும் தனிப்பட்ட சிறப்பான இலக்கியக் கலை 

வளம் இருக்கின்றது. சமிழ், மலையாளம், தெலுல்கு ஆகிய 

மூன்றில் ஒவ்வொன்றுக்கும் தனிப்பட்ட வரி வடி.வமும் 

உள்ள. அனால், இக்காலை வழங்கும் கன்னட எழுத்துக் 

களோ தெலுங்கிலிருர்து பெறப்பட்டு, ஒருிறிது மாறு 

பட்டியலுன்றன. இக் காரணத்தால் கன்னடம், Os ge 

குடன் நெருங்கிய உறவுடையது என்று கொள்வதற்கு. 

மில்லை. ஏன் ? மொழி என்ற முறையில், சண்னட மொழி 

தெலுங்கைவிடத் தமிழையே பெரிம் சார்ந்ததாகும். 

அதிலும், பழைய கன்னட எழுத்துக்கள் Os gia 

கெழுத்துக்களுக்கு முற்றிலும் வேறானவையாம். 

இருந்திய மொழிகளாசக் கொள்ளப்பட்ட தமிழ், 

தெலுங்கு, கன்னடம், மலையாளம், துளு, குடகு என்ற 

ஆறனுள், தமிழிற்கும் தெலுங்கிற்கும் இடையேயுளள 

வேறுபாடு மிகப் பெரிதாம். இரு மொழிகளிலும் உள்ள 

வேர்ச் சொற்களிற் பெரும்பாலான இரண்டற்கும் பொ௮ 

வாகக் காணப்படுகின்றமை உண்மையே, எனினும், 

தமிழை மட்டும் அறிந்த ஒருவர், தெலுங்கில் இலக்கண 

முூறைபபடி அமைக்கப்பட்ட. ஒரு முழு நீண்ட சொற் 

Oger அறிர்துசொள்ளூதல் என்பது எளிதில் 

முடியாது; அவ்வாறே தெலுங்கைமட்டும் அறிக்த ஒருவர் 

தமிழில் இலக்கண முறைப்படி அமைக்கப்பட்ட ஒரு முழு 

நீண்ட சொற்றொடரை அறிர்துகொள்ளுதல் என்பதும்
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எளிதில் முடியாது, எனவே இம் மொழிகள் அனைத்தும் 
ஒரே மூலமொழியினின்றும் இளைத்தனவே யாயினும், 
இன்றைய நிலையில், ஒன்றற்கொன்று உறவுடைய தனிப் 
பட்ட மொழிகளாகவே கருதப்படும், 

திருந்திய இம் மொழிகளினிடையே இத்துணை வேறு 
பாடானால், திருந்தா மொழிகளான அதம், கோதம், 
கோண்டு, கந்தம் ஒராவோன் என்ற மொழிகளுக்கடையே 
மிகுந்தூ காணப்படும் வேற்றுமைகளை எடுத் அரைக்கவும் 
வேண்டுமோ? உண்மையைக் கூறின். அவற்றிற்கிடையே 
காணப்படும் வேற்றுமை மிகுதியால், அவை ஒன்றுட 
னொன்௮ வேறுபடுகின்றன என்பதைச் சான்றுகளுடன் 

எடுத்து விளக்கிக் காட்டுதலைவிட்டு, அவையெல்லாம் ஒரே 
மூல மொழியைச் சார்ந்தவையே என்றும், ௮ம் மூல 
மொழி திராவிட மொழிதான் என்றும் சான்றுகளுடன் 
ஈண்டு விள்க்கப்போதலே கடமையாயிற்று, 

திர்வீட மொழிகள் வடமொழியின் வேறானவை : 

தங்களுக்குத தெரிந்த ஒவ்வொன்றும் பார்ப்பனர்க 
ளிடமிருந்து பெறப்பட்டதாகத்தானிருக்க வேண்டு 
மென்று வடமொழிப் பண்டிதர்கள் இயல்பாகவே சம்பி 
வந்தார்கள். அதனை யொட்டியே அவர்கள் திராவிட 
மொழிகள், வட இர்தியமொழி மரபுகளிலிருர்து எத் 
துணையோ மாறுபட்டிருப்பினும், வடமொழி யினத்தி 
லிருந்து பெறப்பட்டவைகளே என்று சாதித்துவர்தனர். 
இதனைப் பண்டைய ஐரோப்பிய ஆராய்ச்சியாளர்களும் 
எளிதில் ஈம்பிவந்தனா. அ௮வர்சள் ஆராய்ந்த திராவிட 
மொழிகள் ஒவ்வொன்றிலும் ஒரளவிற்கு: வடமொழிச் 
சொற்கள் தத்பவமாசவும், தற்சமமாசவும் கலர்இருக்கக் 
கண்டனர். ஆனால் ௮ம் மொழிகளில் வடமொழிக் கலப் 
பில்லாத சொற்களும், மாபுமொழிகளும் பல இருந்தன 
வென்பதையும், அவையே ௮ம் மொழிகளின் இறப் 
பியல்புகள் என்பதையும், அவற்றிலேதான் அவ்வம் 
மொழிகளின் தனிப்பட்ட உயிர்கிலை அமைர்து இடந்தது
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என் பதையும் அவர்கள் கண்டறிக்துகொள்ளவில்லை, ௮தன் 
பயனாக, அவர்கள் ௮ம் மொழிகளிற் காணப்படும் வட 
மொழியைச் சார்ந்தனவல்லாத பகுதிகளெல்லாம் யாதோ 
ஒரு பண்டைய புறராட்டு மொழியைச் சார்க்தவை என்று 
கூறிவந்தனர். ௮க் கொள்கைப்படி *திராவிரர்களுக்கும், 

ர்கெளரர்களுக்குமிடையே முதன்மையான வேறுபாடுகள் 

இடையா, ௮ தற்குக்காரணம், வங்காளி முதலிய கெளரிய 
இனத்தைச் சேர்ந்த மொழிகளெல்லாம வடமொழிச் 
சிதைவுகளேயாயினும், அவற்றுள் வடமொழி யல்லாத 
சொற்களும். மரபுமொழிகளும் ஒரு சிலவே காணப்படு 
இன்றன என்பதே. அவற்றைப் போன் றவையே திராவிட 
மொழிகளுள் காணப்படும் வடமொழிச் சார்பற்ற சொற் 
களும், மரபு மொழிகளும் என். அவர்கள் ஊகித்தமை 
இயல்பே. எனவே, வடமொழியிலிருந் துதான் திராவிட 
மொழிகள் தோன்றின என்று முடிவுசட்டிக் கொக்கரித்து 

வக்தார்கள் கோல்புருக், காரி, வில்கின்ஸ் முதலிய 
ஜரோப்பிய ஆசாய்ச்சியாளர்கள். இவர்கள் வடமொழி 

யாராய்ச்சியில் வல்லுரேயாயினும் திராவிட மொழிகளைப் 
பற்றிய வரையில் மிகவுங் குறைந்த அ௮றிவுடையவர்க 
ளென்றோ அவற்றைப்பற்றி ஒன்றுமே தெரியாதவர்க 

ளென்றோதான் கொள்ளல்வேண்டும். ஓப்பிலக்கணச்தின் 
உண்மைகளைத் தெரிந்த எவரும் திராவிட. மொழிகளின் 

- இலக்கண அமைதிகளையும், சொற்றொகுஇகளையும், வட 
மொழி இலக்கண அமைதிகளோடும், சொற்றொகுதிக 
ளோடும் ஒப்பிட்டுப் பார்த்தபின், அவை எக்காரணத் 
தைக்சொண்டும ஒன் றற்கொன்று உறவுடையன 

வென்றோ, வடமொழியிலிருக் துதான் இராவிட மொழி 
இலக்கண அமைப்பும், சொல்லாக்கத் திரிபுகளும் தோன்றி 
யிருத்தல் வேண்டும் என்றோ கூற முன்வரமாட்டார் என் 
பது திண்ணம். 

திராவிட மொழிகளுக்கும் வடமொழிக்கு மட்டுமே 

யன்றி, yo விரண்டிற்கும் 1இந்து--ஐரோப்பிய மொழி 
* Draviras. + Gauras. + Indo-European. 
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களுக்குமே ஏதோ ஒருவகையான மூலத் தொடர்பு இருக் 

இிருக்கவேண்டுமென்று கொள்வதோ, ௮௧ கொள்கையே 
அடிப்படையாக, இந்து- ஐரோப்பிய மொழியினத்தில் 
திராவிட மொழிகளுக்கும் இடம்பெற உரிமை யுண்டு 
என்று கொள்வதோ, வடமொழியிலிருக்தே திராவிட 
மொழிகள் தோன்றியிருத்தல்வேண்டும் என்ற கொள் 
கைக்கு முற்றிலும் வேறுபட்ட கொள்கைகளாகும். 
இலக்கண அமைப்பு முறைகளையும் சொற்றொகுதிகளையும் 
ஆசாப்ந்தால், மேற்குறித்த இந்து - ஐரோப்பிய மொழி 
யினத்தில் திராவிட மொழிகளுக்கும் இடமுண்டு என்று 

நிறுவுதல் ஒருவாறு இயலும். ஆரியர் வருகைக்கு முத் 
பட்ட காலத்திலேயே *சித்திய மொழியினத்திலிருக்து 
இர்து- ஐரோப்பிய மொழியினங்கள் பிரிந்தூலிட்டன இம் 
முடிபு ர்பின்னிஷ் மொழியிலும், துருக்கிய மொழியிலும் 
காணப்படும் ல பண்டை மூலச் சொற்களால் வலியுறு 

சிற; அதுபோலவே இராலிட மொழிகளிலும் ஆரியர் 
வருகைக்கு முற்பட்ட காலத்து வழங்கியிருந்தனவாகக் 
கருசக்கூடிய சல மொழிச் சொற்கள் பயின்று வருகின் 
றமை மேற்கூறிய மூடிபை வலியுறுத் துவதாகும். அதனால், 
திராவிட மொழிகள் இச் சொற்களை வடமொழியிலிருக்து 
பெற்றன என்றோ, ௮ன்றி இரண்டு மொழிகளுக்கும் 
பொதுவான ஒரு பண்டைப் பாசத மொழியிலிருந்து 
பெற்றிருக்கக்கூடும் என்றோ கொள்வது தவறென்பதும், 
அருகில் வழங்கிய திராவிட மொழிகளிலிருக்து வட 
மொழி பல சொற்களைப் பெற்றுப் பயன்படுத்தப் பின் 
வாங்கவில்லை யென்.று கொள்வதே சரியான முடி.பென்ப 
தும், எளிதில் ஊ௫ூச்சப்படும் 

Tog எப்படியாயினும், வடமொழியிலிருந்து 
திராவிட மொழிகள் பிறர் திருக்கவேண்டும் என்று 

கொண்ட பழங்கொள்கை குருட்டிக்கொள்கையே என்ப 
தில் ஐயமேயில்லை. இந்தி, வங்காளி முதலிய கெளரிய 
மொழிகள் வடமொழியிலிருந்து தோன்றியிருக்கக்கூடு 

* Scythian. 1 Finnish. :
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மாதலால், திராவிட மொழிகளும் அவ்வாறேதான் 
தோன்றிமிருக்சக வேண்டும் என்று: கொள்ளுதல் சால் 
பாமோ? ஆகாது. சழ்வரும் உண்மைகளைச் சரிவர உய்தி 
தணராமையே தவரான இம்முடிபுக்குக் காரணமாகும். 

(1) இராவிட மொழிகளில் வடமொழிச் சார்பில் 
லாத தனிப் பகுதி, வடமொழிச் சார்புள்ள பகுதியினும், 
.மிசுமிச விரிர்கதொன்று என்பதைப் பண்டையாசாய்ச்சி 
யாளர்கள் புறக்கணித் துவிட்டனர். 

(2) ஒரு மொழியின் உயிர்கிலைகள் என்று கருதப் 

படுவனவான இடப்பெயர்கள், வினைத்திரிபுகள், பெயர்த் 
திரிபுகள், சொல்லாக்க முறை முதலிய எல்லாவற்றிலும் 
திராவிட மொழிகள் வடமொழியினின்று அடியோடு மாறு 

படுன்றன என்ற கண்கூடான உண்மையையும் அவர்கள் 
புறக்கணித்துவிட்டார்கள். 

(8) Bar மொழிகளும் வடமொழியினின்று 
தோன்றினவே என்று கொண்ட மேனளுட்டாராய்ச்சி 
யாளர் தங்கொள்சைக்குத் திராவிட மொழிகளில் க் 
காலை வெளியிடப்பட்டிருர்சு *௮கர வரிசைகளையே ஆதார 
மாசச் சொண்டிருர்தனர். அவற்றுள் ௮டமொழிச் சொற் 
சளிற் பெரும்பாலன மாறுதலின்றி அப்படியே காணப் 
படுஇன்றன ; மாறுதல் பெற்ற ல சொற்கள் தம் வட 
மொழித் தொடர்பை ஈன்கு தெரிவிப்பனவாகக் சாணப் 
படுதின்றன. ஆனால், திராவிட மொழிப் புலவர்கள் இச் 
சொற்களைத் இராவிடச் சொற்களைத் இராவிடச் சொற் 
களாகக் கொள்ளாமல், (வடமொழியிலிருந்து வந்த) 
தசைச் சொற்களாகவே கொண்டனர் என்பதும், அவற் 

றின் திரிபளவிற்சேற்றவானு ௮வை அவர்களால் ஒழுங்கு 
படுத்திப் பதிப்பிக்கப்பட்டன என்பதும் பாவம், அவ 
வரரய்ச்யொளர்க்குத் தெரியாது. அன்றியும், வட 
மொழிச் சார்பற்ற சொற்களின் தொகுதியே பெரும் 
பகுதியாகும் என்பதை உணர்க்து, ௮ச் சொற்களைத் தனி 
  

Dictionaries.
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யாகப் பிரித்து முறைப்படுத்தி நாட்டு, மொழிச் சொற்கள் 
அல்லது செஞ்சொற்கள் என்று பாராட்டிவக்தனர் 
என்பதை sa வாராய்ச்சயாளர் யால்கனம் அறிக் 

திருப்பர் P 

உண்மையில் திராவிட மொழிகளிற் காணப்படும் வட. 
சொற்களையும், இதைவுகளையும் பிரித்தறிதல் அரிதன்று. 
ஒரு ல சொற்களே வட சொல்லா, திராவிடச் சொல்லா 
என்னு ஆராய்ந்தறிதற் கூரியனவாம். நீர் என்பதும் மீன் 
என்பதும் இரு மொழியாளராலும் தத்தம்மொழிச் சொற் 
கள் என்று உரிமை பாராட்டப்படுகன்றன. எனினும், 

இரண்டும் Borie சொற்கள் என்பதே ஏற்புடைத் 
தாகும். 

(ஒவ்வொரு மொழியிலும் நெருங்கிய உறவினர்களையும், உட 
லுறுப்புக்களையும், என்றும் மாருகனவும் பொதுப்படையானவையு 
மான இரவு, பகல், ஞாயிறு, மாம், கல், வீடு, யானை, குதிரை 
போன்ற பொருள்களையுக குறிச்குஞ் சொற்கள் அவ்வம் மொழி 
யின் முதன்மையான சொஷ்களாசச் கருதப்படும், இடப் பெயர் 
களும் எண்ணுப் பெயர்களும் மாறுபடுதல் இயல்பாசலான் 
அவற்றை முதன்மைச் சொற்களோடு ஈண்டுச் சேர்ப்பதற்இல்லே. 
பின்வரும் பட்டியில், ஒப்புநோச்இ உயர்த்தறிதற் கெளிதாக வட 
மொழியிலிருந்தும், தமிழிலிருச்தும் 600 முதன்மைச் சொற்கள் 
STU cr por.)



(இட்ப்பெயர்கள் எண் ஹப்பெயா்கள் நீங்கலாக) 

வடமொழி, தமிழ்மொழிகளிலிருக்அ எடுக்கப்பட்ட 

60 மு.சன்மைச் சொற்கள் அடங்கிய பட்டி. 

  

  

தமிழ் வடமொழி re எ ட்ப 

pute) fire ane 
ஆயி சாக மாத்ரு 

மக(ன்) aq wD 

மக(ஸ்) ae அஹித்ரு 

தலை fire, ரஸ் 

சண் arfez- Fo) 
செவி aur. கர்ண 

வாய் ஐ. முக் 

யல் ஒன் இந்த 

மயிர் 3 கேச 

eet anew 

me HT aa *} 
கால் are, பா தி் 

ஞாயிற் எச் ஸூர்ய 

இங்கள் எ சந்திர 

வாண் mq திவ் 

காள் ர்ண- இவஸ 

இசவ ௭௯ கக்    
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" வடமொழியின் 
தமிழ் | வடமொழி தமிழ் ஒலிப்பு 

தீ அ ௮ க்னி 

aq Ba ' 
. ate % yea & 

Ser எ: மத்ஸ்யமீன ௬ 
ஜின ௬ 

மலை 99௪ uiags 

மாம் ay Aho 

கல் என அசிமன் 

இல் பப்டி வேச்மன 
ஊர் ATA dame 

ஆனை கண. ஹஸ்தின் 

குதிரை aa அச்வ 

ஆ ள் கோ” 

சாருமை காண. மஹிஷ 

காய் eat, “Fasor 

னை fazra- Diva 
கடு-வாய் 18 வ்யாக்ர 

மான் aa ம்ருஃ 

குரங்கு கர் கபி 

காடி சக சீருக்ஷ 

பன்றி SAT ஸுகச 

பா் ம்பு ae ஸா்ப    
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தமிழ் வடமோழி oe aay 

பறவை வ வயஸ் 

கரு Ris- கால 

வெள் ஏக அகல 
செ(வ்) TH சகது 
பெரு wea மஹச் 

சிறு என அல்ப 

இன்சுவை) ஜு மனுச 

புளி BR en Lded 

உப் பு ert- லவண 

இன் rea ang 
குடி ரா ur 

வா g ஏ 

(போ ர. கம் 

நில் னா ova 
இரு ore, ஆஸ் 
௫்கு at சர் 

ஐடு 5 தீரு 
உறங்கு ey ஸ்வப் 

Baer ஐ eq 

செரல் az ag 

சை ga ஹன் 

அழு wa ரூத் 
கொல் aa ஹன்    



66 கால்டுவெல் ஒப்பிலக்கணம் 

(4) மேலும், வடமொழியிலிருர்து தோன்றியனவே 

Bor மொழிகள் என்று ஈம்பிய மேனாட்டாராய்ச்சி 
யாளர்களுக்கு, வடசொற்களையே எடுத்தாளாமலோ, 
அங்கொன்றும் இங்கொன்றுமாக மிகவும் அருகிய நிலையில் 

மட்டும் எடுத்தாண்டோ வரூம இருந்தா மொழிகளும் 

இிராவிடமொழி யினத்தில் இருக்கின்றன என்பதே தெரி 
urg. அன்றியும், வடசொற்களை ஐரளலிற்கு எடுத் 
தாளும் திருந்திய திராவிட மொழிகளும் கட்டாயமாக 

அவற்றை எடுத்தாளத்தான் வேண்டுமென்ப தில்லாமல், 
விருப்பமுளதேற் பயன்படுத்தியும், இன்றேல் அறவே 
யொழக்கியும் வருகின்றன என்பதும் அவர்களுக்குத் 

தெரியாது. இனால், இன்றைய சிலையை ஈகோரக்சின், 
வடமொழியை அறவே தநிக்குவதென்பது தெலுங்கு 
மொழிக்கு அரிதாகும்; கன்னட மொழிக்சோ மிகவும் 
அரி அ; மலையாள மொழிக்கோ ௮சிதினுமரி து. இம்மொழி 
கள் கணக்கு வழச்கில்லாமல் வட. சொற்களை எடுத்தாண்டு 

வந்தள்ளமையாலும், ௮ச் சொற்களின் உதவியை காடு 
வதே வழக்கமாகக் கொண்டுள்ளமையாலும், தத்தம் 
சிறப்புப் பண்புகளை யிழந்து, தனித்து நின்றியங்கும் ஆற் 
லையும் இழந்து கிற்தின்றன. ஆனால், திராவிட மொழி 
கள் அனைத்தினும் மிகவும் திருக்திய பண்பட்ட கிலையி 
லுள்ள தமிழ்மொழியோ, வேண்டுமென்றால், வடசொத் 

களை அறவே அகற்றித் தனித்தியங்கும் ஆற்றல் வாய்க் 
திருப்பதோடன்றி, அவற்றின் உதவியில்லாமல் மிகவும் 
மேம்பட்டு, வளமாற்று மிளிரும் ஆற்றலும் வாய்ந்ததாகும். 

பண்டைத் தாய தமிழ்மொழிக்குச் செந்தமிழ் என்.று 
பெயர். இச் செந்தமிமிலேயே தமிழ்மொழியிற் காணப் 
படும் பண்டை இலச்கியங்களிற் பெரும்பாலன இயன் 
ள்ளன. ஆனால், அவற்றுள் காணப்படும் வடசொற் 
களோ மிகமிகக் குறைவு. இன்றைய பேச்சுத தமிழுட 
னும், உரைடைத் தமிழுடனும் இர்கிலை மா௮ுபட்டதொன் 
ரகக் காணப்படும். எதனால் ௮வ்வாறெனிலோ, கண் ணுஙி 
கருத்துமாய் இருந்து வடசொற்களையும், வடமொழி
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யெழுத்துக்களையும் விலக்5, தாய தமிழ்ச்சொற்கள், மரபு 
மொழிகள், அமைப்புகள் ஆ௫யவற்றையே கையாண்டு 
வற்துள்ள மையினாலேதான். தமிழ்மக்களிடையே இச் 
செந்தமிழ் மொழிப் பாதுகாப்பு எவ்வளவுச்குப் பரவி 
யிருந்த தென்பது, எழுதப்பட்ட ஒரு தமிழ் நாலில் எவ் 
வளவுக் கெவ்வளவு வட சொற்கள் ௮ரூக் சாணப்படு 
சன்றனவோ, அவ்வளவுக்கு அவ்வளவு அது சிறந்த 
தொரு நூலென்றும், எவ்வளவுக் கெவ்வளவு வடசொற் 
கள் மிகுதியாசக் காணப்படுகன்றனவோ, அவ்வளவுக் 
சுவ்வளவு ௮௮ தாழ்ர்ததொரு நாலென்றும் கருதி மதிப் 
பிடும் பழக்கம் பண்டுதொட்டுப் பயின்று வருகின் றமையி 
னாலேயே இனி௫ தெளியப்படும். பிற மொழி நூல்கள் 
இலவற்றில் எவ்வளவுக் கெவ்வளவு வட மொழிச் சொற் 
கள் பயின்று வருசன்றனவோ ௮ வவளவுக் சவ்வளவு அக் 
நூல்கள் ௮வ்வம்மொழியினராற் சிறப்புடன் போற்றப் 
படும்; தமிழிலோ எவ்வளவுக்கெவ்வளவு தமிழ் நூல்கள் 
வடமொழியின் உதவியை காடாமல் தனித்தியங்குகின் ற 
னவோ அவ்வளவுக் கவ்வளவு சிறப்புடன் போற்றபபடும். 
உண்ணுட்டுச் கிற்ழார்களிலும் காட்டுப்புறங்களிலும் 
வாழ்ந் துவரும் தாழ்ந்த மக்களிடையே வடமொழிச் 
சொற்களைப் பேச்சுவழக்கும் கையாளாமல் ஒக்கும் 
தூய பழகச்சம் காணப்பென்றன. ஒரு மொழியின் 
தொன்மைச் இறப்புகிலை ௮ம் மொழியி லியலும் செய்யுள் 
களிலும், தாழ்ர்த குடிமக்களின் பேச்சுகளிலுமிருந்தே 
ஆராய்க காணப்படும் என்பது ஒரு பொது உண்மை 
யாகும். பிற் காலத்தில் மிகவும் வலிச்து முயன்று எழுதப் 
பட்ட தமிழ் உரைஈடை நால்களிலும், பார்ப்பனர்கள் 
பேசும் தமிழிலும், மிகவும் கற்றவர்களாகக் கருதப்படும் 
தமிழர்களின பேச்சலுமே வடமொழி மிகைபடப் பாவி 
வழங்குகின்றன. அதவும், சமய உண்மை, அறிவியல், 
தத்துவம, ஏனைக் கலைகளிலுள்ள மரபுச் சொற்கள் ஆதிய 
வற்றை விளக்குமிடல்களில் மட்டுமே இவ்வா௮ு வடசொற் 
கள பெரும்பான்மையும் கையாளப்படுஇன்றன. ஆனால், 
இவ்வாறு காணப்படும் வட சொற்களின் தொகை,



70 கால்டுவெல் ஒப்பிலக்கணம் 

ஆங்கில நூல்களிற் கையாளப்பட்டுக் காணப்படும் இலத் 
தின் மொழிச் சொற்சளின் தொகையை விட மிகுதியான 
தொன்றன்று. 

எடுத்துக்காட்டாக, ஆங்லெ விவிலிய நாலிலும், கமிழ் 
விவிலிய நாலிலும் “பத்துக் கட்டளைகள்!” என்ற பகுதி 
யை ஒப்புமைக்காக எடுத்துக்கொண்டு அவற்றின் சொல் 
தொருஇகளை ஆராய்வோம், ஆங்கல௪ சொற்களை ஆராயு 

டதீது நேரிடையான இலத்தீன் சொற்களையும், நார்மன் 
பிரெஞ்சு மூலமாக வந்த. இலத்ன் இதைஉகளையும் 

ஒன்றாகச் சேர்த்து இலத்தீனசக் சணக்கிடுவோம். அதன் 
பலன் £ீழ்வரும் பட்டிகைப்படி யாகும், 

  

  

சொல் வகை. ஆங்கிலம். தமிழ் 

உ 1,71௩] 4 
க [3014 elas 8) 3) Se} § | as] ke 

ட ஓ P| G 

பெயரும் 
பெயருரியும் 43 14 29 53 21 32 

wa 20 7 13 34 7 27 

எண்ணுப் 
பெயர் 5 0 5 6 1 5                 
  

**இயிரம்'” என்பது வடமொழிப் பெயர் அதனா 
லேயே எண்ணுப் பெயரி னெதிரில் வடமொழியின் 8ம் 

1? என்று காணப்படுகிற ௮. 

மொத்தமாகக் கணக்கிட்டால் ஆங்கலத்தில் வரும் 
இலத்தினும், தமிழில் வரும் வடமொழியும் ஒரேபடித்தாக 
நூற்றுக்கு 45 விழுக்காடு ஆற. இரண்டிலும் இடப் 
பெயர்கள், உரிச்சொற்கள், உருபுகள், இடைச்சொற்கள், 
இலக்சண உறுப்புக்கள் இவை முற்றிலும் தாய்மொழியைச் 

சேர்ந்தவையேயாகும்.
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ஆங்லைமொழி தன் வளர்ச்சிமுறையில் தூய ஆம் 

இலோ சாக்ஸன் மொழியி லிருக்கும், இலத்தின் மொழியி 

லிருந்தும் எவ்வசையில் உசலவிபெற்றிருக்கிறது என்பதை 

ஆக்கல சமயத் தலைவர் *ட்ரெஞ்ச் பின்வருமாறு விளக்கக் 

கூறியுள்ளார்... 

“இம் மொழிபி (இங்கலம்)னுடைய இணைப்புகள் 

ஒலி முறை, காடி நாம்புகள், தசை நார்கள், இடச்சொற் 

கள், உருபுகள், இடைச்சொற்கள், எண்ணுப் பெயர்கள், 

துணை வினைகள், யாப்பு முறைக்குப் பயன்படும் இறுகிறு 

அசைச்சொற்கள, இலககண முறையமைப்பு ஆகியவை 

எல்லாம் தனிப்பட்ட ஆங்கிலோ சாக்ஸனே. இத் தெய் 

லிகக் சட்டிடசதிற்கு இலத்தின் மொழி உதவியவை செங் 

கற்களும், ஈன்கு செதுக்கிக் கடைசலிடப்பட்ட சலவைக் 

கற்களுமேயாம்; ஆனால் இவை யெல்லாவற்றையும் பதித் 

துப் பிணைத்துக் கட்டி௨மாக எழுப்புவிக்க உதவிய நீறு, 

சுண்ணாம்பு, சாந்து எ௭் லாம் தூய ஆங்கிலோ சாக்ஸனே ” 

இக்கூற்று அப்படியே இிராவிடத்திற்கும் வடமொழிக் 

கும் பொருந்துவதாகும்; மேற் பகுதியில் “ஆங்கிலோ 

racer” ston வருமிடங்களி லெல்லாம், “இராவிடம்”” 

என்பதையும், “Qo gs Ben”? என்று வருமிடங்களி லெல் 

லாம் “வடமொழி” என்பதையும் அமைத்துக்கொண்டு 

படித்தால் இராவிடமொழிக்கும் வடமொழிக்கும் இடையே 

எத்துணை யுறவு இருக்கிற தென்பது தெள்ளத் தெளிய 

விளக்கும். : 

மேற் “பத்துச் கட்டளைகள்!” என்ற தமிழ் விவிலிய 

BI Pug BAe காணப்படும் வடசொற்றொகையும் ஆங்கில 

தூற்பகுதியில் காணப்படும் இலத்தீன் சொற்றொகையும் 

வியக்கத்தக்க வண்ணம ஒன்றாகக் காணப்படுகின்றெென் 

பதை அறிந்தோம். அதனால் ஆங்கிலம் இலத்தினுக்கு எவ் 

வளவிற்குக் கடன்பட்டுள்ளதோ, அ௮வ்வளவிற்சூத் தமிழ் 

வடமொழிக்குக் கடன்பட்டிருககவேண்டும என்று 

* Archbishop Trench. 
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சொல்வது தவரும். ஆங்கிலப் பகுதி தன்மாட்டுள்ள 

இலத்தீன் சொற்களை நீக்கிவிட முயன்றால், ௮கன் பொருள் 
அட்பங் கெட்டுவிடும். ஆனால், தமிழ்ப் பகுதி தன்மாட் 
டுள்ள வட சொற்களில் பெரும்பகுதியையோ, அன்றி 

மூழுவதையுமோ நீக்கவிட்டுச் சக்க சுமிழ்ச் சொற்களைப் 

பெய்அுசொண்டால் எவ்வகசையிலுக் சூறைவுறாது; அவ் 
வாறு நீக்குவதால் அதன் தாய்மை மாற்றும், செம்மைப் 

பண்பும உயர்ச்தொளிருமே யன்றிக் குறைந்து மங்கா. 
இலத்தீனி லிருக்து பெற்ற சொற்களிற் பலவற்றிற்கு ஆங் 
கிலோ சாக்ஸனில் கோ சொற்கள் கடையா ; எனவே, 
அச் சொற்களை நிக்கிவியே தென்னுல் அவற்றின் கருத்துக் 

களை நீண்ட, அழசற்ற சொற்றொடர்களால்தான் விளக்க 
வேண்டும். அனால் தமிழோ, தனிப்பட்ட வகையில் 
சொல்வளம் நிறைந்தது. அப்படியிருச்ச ௮ஃதேன் வட 
சொற்களை எடுத்தாண்ட தென்றால், சொல்வள மின்மை 
யானன்று ; புதுமை சருதியேயாம என்று விடுக்க. “பத் 
அக் கட்டகைகள்'? என்ற விவிலிய தாற்பகுஇயை நாட் 
டுப்புறத் தாழ்ச்த மக்களின் பேச்சு ஸுறறையில் அமைத் 
தால், அதிலுள்ள வடசொற்களின் கொகை மிகவும குறைம் 
அலிடும். அதனையே செம்மைப்படுததித் திருத்தி இலக்கிய 
ஈடையில் ௮மைப்போமானால், அதில் எஞ்சியுள்ள ஒன் 
திரண்டு வடசொற்களும் மாயமாய்ப போய்கிடும், அப் 
பகுதியிற் காணப்படும் வட சொற்களுள் ஒன்றே 
ஒன்றிற்குத்கான் குற்றஞ் சொல்லாத வகையில் நேர் 
தமிழ்ச்சொல் அமைக்க முடியாது. அச் சொல் *4 விக் 
கிரகம்”? என்பது, we சொல்லும் அசன் கருத்தும் 
தமிழ்மக்களின் பழகக வழகச்கங்களுக்கும். கொள்கை 
களுக்கும் புறம்பானவை, பார்ப்பனர்களால் புராணக் 
கருத். துகளோடும், “ வி.கஇரசு ஆராதனை முறை ”' என்னும்: 

உருவ வழிபாட்டோடும், இச் சொல்லும கருத்தும் தமிழ் 
சாட்டினுட் புகுத்தப் பட்டனவாகும். பார்ப்பனர்களின் 
சமயத்திற்கு இக் சாட்டில் மூ;தலில் இருர்ச செல்வாக்கி 
னாலேயே, சமயக் கருத்துக்களைத் தெரிவிப்பனவாய்த் 

¥ Tmage.
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தமிழ் நாற்களிற் காணப்படும் சொற்களிற் பெரும்பாலன 
வடசொற்களாகவோ, அச் சொற் இதைவுகளாசவோ 
காணப்படுகின்றன. எற்ற திராவிடச் சொற்கள் இல்லை 
என்பதில்லை ; முற்றிலும் ஏற்றவையும், ஒரோவழி வட 
சொற்களினும் இறக்தனவாகவுங் கொள்ளக்கூடிய சொற் 
கள் உள. அவையெல்கசாம், இன்று வழக்கிழர் அ, மறைச் து, 

செய்யுள் வழக்கில்மட்டும் ௮ருக வழங்குகின் றன. தமிழ்க் 

கல்வி மங்கயுள்ள இச்சாளில், உரைடையில் ௮ச் சொற் 

கள் வழங்குமேல் அர் war மிகவும் கரடுமுரடான 

தென்றும், கடபடாம் போன்ற தென்றும் கருதி இகழப் 

படும். தமிற்ச் சமய ,நால்சளில் வடசொற்கள் பொது 

வாக எடுத்தாளப்பட் டுள்ளமைக்கு இதுவே, உண்மை 

யான காரணமும், ஒரே காரணமுமாகும். 

ஏனைய இராவிட மொழிகளில் எப்பொருஃ£க் குறித் 

'தெழுக்த கட்டுரையாயினுஞ் சரி, செய்யுளாயினுஞ் சரி, 

அதன்கண் மிகுதியான வடசொற்கள் பயின் நிருக்கக் 

காணலாம். அவை பு. அமை கருதி எடுத்தாளப்பட்டன 

வல்ல. இட்டத்தட்ட இன்றியமையாதனவாகவே கருதிக் 

சையாளப்பட்டுள்ளன... இந்த நிலைமை வந்ததற்குக் 

காரணம் அம் மொழிகளின் இலச்சிய வளர்ச்சி முதன்மை 

யாகப் பார்ப்பனர்கள் கையிலேயே ஒப்படைக்கப்பட்டு 

வர்துள்ளமையேயாம். தெதுங்கு மொழியை யெடுத்துக் 

கொண்டால், ௮ம் மொழியில் இலக்கண நாூல்சுள் எழுதிய 

Bu வர்களுள்ளும், இலக்கியங்கள் எழு தியவர்களுளளும் 

முதன்மையானவர்களும், பெயர் போனவர்களும பார்ப் 

பனர்களே, ௮ம் மொழியிற் காணப்படும் நூல்களுள் 

ஒன்றே ஒன்றுதான் பார்ப்பன ரல்லாதாரான ஆரிய 

ொருவரால் இயற்றப்பட்டதாகும் உண்மையாகப் பார்த் 

சால், தெலுங்குமக்கள் என்னு அழைப்பதற்கு எவ்வகை 

பயிலும் உரியாரான தெலுங்குப் பார்ப்பன ரல்லாது 

தொகுதியினர் தங்கள் மொழிவளர்ச்9, கலைவளர்ச்சி 

ஆயெ வற்றைப் பார்ப்பனர்களிடமே ஒப்படைத்து விட்ட 
வார்களாகக் காணப்படுஇனெருர்கள்.
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தமிழிலோ இப்படியில்லை, நால் என்ற பெயருக் 
குரியனவாய்ப் போற்றிச் சேமித்துவைக்கவேண்டிய வசை 
யில் பார்ப்பனர்களால் எழுதப்பட்டனவாய்க் காணக் 
கூடியவை மிகமிகச் GaGa, தமிழ்மக்களால் அவர் 
சளுடைய தாய் மொழியாகிய தமிழின் வளர்ச்சியும், சலை 

யும், நாகரிகப் பண்டுதொட்டுக் சண்ணுங் சரத் தமாய் 
ஆர்வத் டனும் வெற்றியுடனும் போற்றப்பட்வெருகின் 
றன. தமிழ் இலக்கெ ஆரிய வரிசையில் பார்ப்பனர்கள் 
எய்தியதெல்லாப உரையாூரியர் என்ற சிலைக்கு மேற்: 
பட்டதில்லை, தாழ்ந்த வகுப்பினசாய திருவள்ளுவரால் 
எழுதப்பட்டதி இருக்குறளுக்குப் பார்ப்பன சான பரிமேலழகர் 
என்பார் வகுத்துள்ள உரையே மிகவுஞ்' ஈறந்ததொன் 
மூசப் பாராட்டப்படுகிறது. 

தென்பகுதியிற் பேசப்படும் மொழிகள் வடமொழி 
யைப் பின்பற்றியே அமைக்கப்பட்டபோதிலும், தனிப் 
ப்ட்ட இலக்க வளத்தை ஏற்படுத்திக்கொள்ள அவற்றுட் 
இல விரும்பி முயன்றன என்றும, தமிழ், தெலுங்கு, கன்ன 
டம், மலையாளம் ஆகிய மொஜழிகளிற் காணப்படும் 
முதன்மையான இலக்கியங்களெல்லாம் வடமொழி நூல் 
களின் மொழி பெயர்ப்போ., அன்றி விரிவுரையோ ஆதல் 
வேண்டும் என்றும், ௮வ் விரிவுரை யெழுஅவதினும் வட 
மொழித் தொடாகள் எடுத்தாளப்பட்டுள்ளன என்றும். 
பேராஇரியர் *உவில்ஸன் என்பவர் agent. தமிழைப் 

பற்றிய வரையில் இக் கூற்று ஒப்பத்தக்க தன்று. தமிழில் 

இரண்டு ஒப்பற்ற , சிறந்த நூல்களாக உலகத்தோரால்: 
கருதப்படுவன குறளும, சிந்தாமணியுமாம் இவ் விரண்டும 
முற்றிலும் வடமொழித் தொடர்பற்றவை. தமிழாஇரியர் 
சள வடமொழி தூலமைப்பையும் ஈடையையும் பின்பற்றி 
யிருக்கச்கூடும்; தொடறுக்குக் தொடர் மொழிபெயர்த் 
துள்ளனர் என்பதை ஒப்புக்கொள்ள முடியாது. தமிழ் 
இராமாயணம், மாபாரசம் போன்ற காவியங்கள் இவ் 
வாறு எழுர்தனவேயாம்.. தமிழர் தங்கள் கம்பராமாயணம். 

* Professor Wilson. 
 



வடமொழிக்கும் திராவிட மொழிக்கும் வேறுபாடுகள் 75 

மூதனாூலாகிய வால்மீகி இராமாயணத்திலும் மிகவுஞ் 
சிறந்தது என்று உரிமை பாராட்வெதே இதற்குச் சான் 
GEL. 

(6) மொழிகளுள் ஒன்றற்கொன்றனிடையே காணப் 
படும் ஒற்றுமை வேற்றுமைகளை விளக்கப் பெரிதும் பயன் 

படும முறைகளுள் மிகவும் முடி. வானது ௮ம் மொழிகளின் 
இலக்கண அமைபபை ஒப்பிட்டுச் சீர்தூக்கிப் பார்ப்பதே 
யாம். ௮ம் முறைப்படி இராவிட மொழிகள வடமொழி 
யினும் வேறானவை யென்றும், திராவிட, மொழிகளை 
இர்து-ஐரோபபிய மொழியினத்தோடு இணைப்பதைவிட, 
சித்திய மொழியினத்தோடு இணைப்பதே சால்புடைத் 

தாகும் என்றும துணிகர்து கூறலாம், 

  

௫. இலக்கண அமைப்பில் வடமொழிக்கும் 
திராவிட மொழிகளுக்கும் இடையேயுள்ள 

வேறுபாடுகள் 

(i) திராவிட மொழிகளில் உயிரற்ற பொருள்கள் 
மட்மென்றி, பகுத்தறிவற்ற உயிர்களும் பொதுபபால் 
(அஃதிணை) அகவே மதிக்கப்படுகின்றன ஆண்பால், 
பெண்பால் வகுப்பு, இடப் பெயர்களுள், அதிலும் படர்க் 
கையில் மட்டுமே காணப்படுகிற ௮. பெயருரிச் சொற்களி 
லும், படர்க்கை வினைகளிலும இப் படர்க்கைப பெயரின் 
திரிபே விசூதியாய் கின்று பால் உணர்த்துகின்றது, உயிர் 
வகைகளின் பெயர்கள் பால்வகை சாட்டவேண்டின் ஆண் 
பெண் என்ற பெயர்களைச் சேர்த்தேயாகவேண்டும்; அப் 
போதும் ௮வை ஆண் அல்லது பெண்பாலாவதில்லை; 
பொழதுப்பாலேயாகும். ஏனெனில், அவற்றைக் குறிக்கும் 
இடப்பெயர்களும், அவற்றின் பயனிலையான வினைகளும் 
பொதுப்பால் (அஃறிணை) முடிவையே கொள்ளல்வேண் 
டும். இத்சகைய பால்வகுப்பு வடமொழி முதலிய இர்.௮- 
ஐரோப்பிய மொழிகளின் பகட்டான புனைவியல் பால்
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பாகுபாட்டினின்றும் முற்றிலும் மாறுபட்டது இனால் 

இத்தியக் குழுவின் வழக்குக்கு இஃது ஒத்தது. 

“(ய் திராவிட மொழிகளில் பெயர்ச் சொற்கள் வேற் 

அமை ஏற்கும்போது விகுதியேற்று உருமாறுவதில்லை ; 

௮ச் சொற்.களினின் று எளிதில் பிரிக்கக் உூடிய பின் ௮டை 

கள் ௮ல்ல உருபுகளையே ஏற்று மாறுகின்றன. மேஜும் 

பன்மைப் பெயரின் வேற்றுமை யுருபானது உருபுகளை 

ஏற்குமுன் பன்மை விசூதி பெறுவதொன்றைத் தீவிர 

மந்றெல் வகையிலும் ஒருமை வேற்றுமை யுருபிலிருக் து 

மாறுபடுவதில்லை ; சத்திய மொழிகளும் இவவாதே.* 

Git) இராவிட மொழிகளின் அஃறிணைப் பெயர் 

களுக்குப் பன்மை பெரும்பாலும் வழங்குவஇல்லை ; வினைச் 

சொல்லில் இஃது இன்னும் அருமை, 

(iv) திராவிடமொழியின் நான்காம் வேற்றுமை யுரு 

பாய கு--அல்ல.து கெ வடமொழி அல்லது இகந்து - 
ஐசோப்பிய (ரிய) மொழிகளிலுள்ள எந்த வேற்றுமை 

விருதியுடனும் ஒத்ததாக இல்லை ஆனால் அதே சமயத் 
தில் ௮௮ சீழைத் ர்துருக்கியுடனும், 1பெஹிஸ்தன் பட்ட. 
யங்களுடனும் பின்னிஷ் மொழியினங்களுடனும் தொடர் 

புடைய தாயிருக்கின் றது. 

(v) இக் ஐ-ஐசோப்பிய மொழிகளில் $முன்னுருபு 

கள் அல்லத ஒட்டுச்கள் (9ரத்தியயம்) பயன்படுத்தப் 
படும் இடங்களில் எல்லாம் தீராவிட மொழிகளும், சித்தி 
யக் குழு மொழிகளும் பின்னுருபுகளை அல்லது ஒட்டுக் 
களைப் பயன்படுத்தன்றன. இவ் உருபுகஞும், ஒட்டுக் 
கஞ.ம் இலக்கண முறைப்படி. தனிச்சொல்வனக்கள் அல்ல, 
பெயர்ச்சொல் திரிபுகளேயாம். இல்லாறே அவற்றின் 
வினை உரிச்சொற்களும் பெயர் அல்ல தொழிற் பெயர் 

* வடமொழியிலும், இர்து.ஐசோப்பிய மொழிகளிலும் 
ஒருமைக்கும், பன்மைக்கும் ஒவ்வொரு வேற்றுமையிலும் வெவ்வேறு 
விகுதிகள் உள. 

+ Oriental Turkish. + Behistun Tablets. § Preposition,
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அல்லத வினையெச்சங்களேயாகும். அவை எடபோதும் 
தாம் தழுவும் வினைகளுக்கு முந்தியே வருகின்றன. 

(ரம்) வடமொழியிலும், இர்.த-ஓசோப்பிய மொழி 
களிலும் பெயருரிச் , சொற்கள் பெயர்ச் சொற்களைப் 
போலவே பால், எண், இடம் ஏற்கின்றன. திராவிட 
மொழிகளிலும், சத்திய மொழிகளிலும் அவை பால் 
முதலியவை ஏற்பதில்லை. இப் பெயருரிச் சொற்கள் 
உண்மையில் பண்புப் பெயர்களிலிருக் து வந்தவையே 

யாகும் பண்புப் பெயர் என்று தனிப்பட கிற்ரும்போற, 
அவை பிற பெயர்சள் போலவே இணை பால் முதலியவை 
ஏற்பினும், பிற பெயர்களுடன் ஒட்டப்பெற்று உரிச் 
சொல்லாகப் பயன்படும்போது அங்கனம் ஏற்ப இல்லை, 

(vii) இன்னொரு வகையில் திராவிட் மொழிகள் மன் 
கோலியம், மஞ்சு முதலான சித்திய மொழிகளுடன் ஒத் 
அம், இந் - ஐரோப்பிய மொழியினத்துடன் மாறுபட் 
டும் உள்ளன. அஃதாவது, இயஓம்போ தெல்லாம் இம் 
மொழிகள் பெயருரிச் சொல்லை வழங்காமல், வினைச் 
சொலலின் பெயசெச்ச உருபையே வழங்குன்றன. 
(உயர் மரம் - என்பதற்கு உயர்ந்த மரம் என்பதுபோல 
என்க.) இவ் வழக்கததின் பயனாய்ப் பண்புப் பெயர் 
களைப் பெயருரியாக வழங்கும்போஅகூட, அதனுடன்- 
பெயருரிச்சொல் விகுதியாக * அன ' என்ற பெயரெச்சம் 
சேர்க்துக்கொள்ளப்படகறஅ. [ வெப்பான.] 

(viii) தன்மைப் பன்மையில் முன்னிலையை உட் 
படுத்தியும் உட்படுச்தாமலும் இரண்டு வகைகள் இராவிட 
மொழிக்கும், சத்திய மொழிசளுக்குமே சிறப்பாக இருக் 
இன்றன. வட மொழியிலும், இர்.து -ஜசோப்பிய மொழி 
யிலும் இங்கனம் இல்லை. இதனை யொப்பதாய் ஒருவாறு 
கூறிக்கக்கூடியது பிற்குறித்த மொழிகளிலுள்ள *இருமை 
என்ற எண்ணேயாகும், 
  

* ஓருமை பன்மை என்பதின்றி ஒருமை, இருமை, பன்மை 
என்று எண் மூன்று வழக்கும்.
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ம) திராவிட மொழிகளில் செயப்பாட்டு விளைச் 

சூத் தனி வடிவம் கிடையா து, படு என்னும் அணை வினை 

சேர்ச்சப்பட்டே ௮ப்பொருளில் வழககபபெறு கிற. 

(x) திராகிட மொழிகளும், இத்திய மொழிகளும் 
இர்.து-ஐசோப்பிய மொழிசளைப்போல இணைப்பு *இடைச் 

சொற்களைப் பயன்படுததாமல் “செய்து!” என்ற வினை 
யெச்சத்ையே வழங்குகின்றன . 

(xi) உடன்பாடு, எதிர்மறை என்ற இல் விரண்டு 
வினை வடிவங்களிருப்பது தஇிசாவிட மொழிசட்கும், வட 
மொழிக்கும் இடையே காணப்படும் தலையாய வேற்றுமை 

களுள் ஒன்று. இத்திய மொழிகளுடன் இராவிட மொழி 
களுக்கு உள்ள ஓப்புமைகளில் இது தலைமையானதாகச் 

SA at BY Be 

(xii) திராவிட மொழிகள், மங்கோலியம் மஞ்சு 
முதலியவை, ஓரளவுக்குப் பிற இத்திய மொழிகள் ஆய 
இவற்றின் தனிப்பட்ட இறப்புப் பண்புகளுள் ஒன்னு 
இணைப்பு இடப்பெயர்களினிடமாசப் ர்பெயடிரச்சங்கள் 

வழங்குவதாம். இப் பெயரெச்சம் முக்காலங்களிலும் 
உள்ள வினையெச்௪த்துடன் ஆறாம் வேற்றுமை உருபோ 

டொத்த ௮-என்னும் சாரியை பெற்று வந்தது ஆகும். 

திராவிட மொழிகள் எதனிலும் இணைப்பு இடப்பெயர் 
என்பதன் நிழல்கூடக் சாணப்படலில்லை. கோண்டு 
மொழியில் மட்டும் வினையெச்சங்கள் இல்லாமல் eile gi 
போனதை ஒட்டி, ஹிந்தி மொழியின் இணைப்பு இடப் 
பெயர் கையாளப்பட்டு வருகிறது. 

வ்) இரொகலிட மொழிகளிலும், சத்திய மொழிகளி 
அம் தழுவு மொழிகளும், தழுவு தொடர்களும் தழுவப் 
படும் மொழிக்குப் பின்னதாகவே வருகின்றன. : இக்து- 
ஐரோப்பிய மொழி இனத்தில் ௮வை பொதுவாக முன் 
வருகின்றன. எனவே, இம் மொழிகள் அனைத்திலும் 
வாக்யெதஇன் முதலில் எழுவாயும், முடிவில் பயனிலையும், 
  

* Conjunctions. + Relative Pronouns.
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எழுவாய் *அடை எழுவாய்க்கு முன்னும், இடையில் 
செயப்படுபொருளும் வினை அடைசளும் ஆகவருகன் றன ; 
பெயரடைகளும் பெயசெச்சங்களும் பெயரின் ஆரும் 
வேற்றுமையும் பெயருக்கு முன்னும், இட. உருபுகளும் 
கால உருபுகளும் பெயருககு முன் அன்றித் தாம் தழுவும் 

பெயர்சளுக்கும அவற்றின் வேற்றுமை உருபுகளுக்கும் 
பின்னாகவும் வருகின்றன. வினை யெச்சஙகளும் வினை 
அடைகள் போல வினைக்கு முன்னாகின்றன. எல்லா 
வற்றையும் தழுவும் வினைமுற்று இறுதியிலேயே நிற்கிறது. 
இவ்வாறு சொல்லமைப்பு, சொற்முடரமைப்பு முறையி 
லும் இத்திய மொழிகள் திராவிட மொழிகளை ஒத்தே 

இருக்கின்றன. 

மேற்கூறிய இலக்கண அ௮மைதிகளிலெல்லாம் திராவிட 
Our fest பொதுவாக இர்அ-ஜரோப்பிய Our aot? 
னின்றும் வேறுபட்டே இருப்பதும், செகொள்' கலந்து 

வாழ்க் துங்கூட வடமொழியினின்றும் இன்னும் வேறு 

பட்டே யிருப்பதும் காண்க. அதே சமயத்தில், எங் 
கெங்கோ ஈடு ஆசியாவிலும், வட அசியாவிலும் சிதறிக் 

இடக்சூம் இத்திய மொழிகளுடன் அவை பொருந்தி 

இருப்பது கவனிக்கத்தக்க அ. 

திராவிட மொழிகள் வேறு, வடமொழி வேணு எண் 

பு மேற்கூறியவற்றால் wore தெளியப்படும். திராவிட; 
மொழிகள் வடமொழியிலிருக்அு பெறப்பட்டன ௮ல்ல$ 
அன்றி ௮தனுடன் சேர்க்கப்படக்கூடிய பண்புடையனவு 

மல்ல. 

லெ குறிப்பிட்ட இடங்களில் வடமொழி பிற இர்.து- 
ஐசோப்பிய மொழிகளைவிடச் சித்திய மொழிக் குழுவுடன் 

உறவுடையதாய்த் தோற்றுவது ஒரு வேளை பழங்குடிக 

ஞூடன் உள்ள செகொட் பழச்சுத்தைப் பொறுத்தசா 
யிருக்கலாம். இவற்றுள் ஒன்று, வடமொழியில் (டணஷ) 
என்ற கா அடி அண்ண மெய்கள் இருப்பனவாகும். 

* Adjuncts. — 
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இவ்வகையில், *“மொழியியலில் சீனத்தின் இடம்'? என்ற: 
மாலில் எட்டுன்ஸ் என்பார் கொண்ட புதிய கொள்கையைக் 
குறிப்பிடல் வேண்டும், உருபின்றி விகுதியிலேயே பெயர் 
களின் வேற்றுமை அமைதல், சொல் லொழுர்க, கழுவு 
வாக்கயங்கள தலைவாக்யெத்்இற்கு புறன் வரல், வினைமுற்று 
இறுதியில் நிற்றல் ஆகிப இலக்கண அமைப்புக்களுள் வட 
மொழி ஆரிய இனத்சைவிடத் தரானிய இனத்தையே 
பின்பற்றியுள்ளது என அவர் கூறுஇரர். ஆனால், வட 
மொ ழியைவிட. இவ்வகையில் இன்றைய வட இர்திப உண் 
ளணுட்டு மொழிகளே விலககின்றி முற்றிலும் இவ் வொழுங் 
கைப பின் பற்றுகின்றன. வடமொழி உரைஈடையில் உட 

ஒன் ஜிரண்டிடங்களில் இவ் வொழுங்குக்கு மாறுபாடு ஏற். 
படுகிறசென்பதை எட்கதின்ஸே எடுததூக காட்டுகிறார். 
ஆயினும், பொதுப்பட உரைசடையில் இவ் வொழுங்குப் 

படி. வினைமுற்றே ஈற்றிலும், கழுவு வாக்கயன்கள் முன்னும் 
'வருகின்றனன. ஆனால் இக் கொளசை சாம் ஏற்றுக்கொள் 
ளத்தக்க உறுதிப்பாடு உடையதன்் ௮; ஏனெனில், சொல், 
ஒழுங்கு ஒன்றையேபற்றி வகைப்படுத்துவதாயின் இரேக்க 
மொழியைவிட இலத்தினும், ஆங்கிலத்தைவிட ஜெர்மனும். 
துரரனியச் சார்புடையவை என்று கூறவேண்டி வரும். 

  

௬. திராவிடமும் வட இந்திய மொழிகளும் 

திராவிட. மொழிகள் வடமொியிலிருர் அ பெறப்பட் 
டவையே. அவற்றுள் வடமொழிச் சார்பற்றனவாகக் 

சாணச் கிடக்கும் சொற்கள் யாதோ ஒரு பண்டைப் பாகத 
மொழியிலிருந்து பெறப்பட்டவை என்று கொண்டிருந்த 
கொள்கைகள் இரண்டும் பிழைபட்டனவென்று சாட்டப் 
பட்டது. எனவே, அறிஞர் இலர் இவற்றிற்கு நேர்மாருன 
கொள்கையொன்றைக் கூற முன்வர்தனர். வடமொழியி 
லிருந்த களைத்த வட இந்திய மொழிகளுள் காணப்பெறும் 

* “China's Place in Philology’—-Mr. Edking,
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பிறமொழிக் சுலப்புத் திராவிட மொழிகளின் கூட்டுறவால் 
ஏற்பட்டதுதான் என்பது இப் புதுக்கொள்கை, இக் 

கொள்கையைப் பரப்பியவர்களில் தலையானோர் பம்பா 
யைச் சார்ந்த ரெலரெொண்ட் டாக்டர் *ஸ்டீவெள்சன் என் 
பவரும், நேபாளத்தைச் சார்க்தர்ஹாட் ஜ்ஸன் என்பவருமே. 
இவர்கள் சருத்தூ: (1) வட இர்திய மொழிகள் இயற்கைத் 
காக்குதல்களாலும், சால மாறுபாட்டாலும் வடமொழியி 
லிருர் து இளைத்தவையல்ல ; ஆனால், வடமொழியல்லாத: 
பிற மொழிகளின் ஆற்றல் மிக்க கலப்பினால் சிதைவுற்ற 

னவேயாம். (8) இப் பிறமொழிகள் திராவிடப் பேச்சுடன் 
ஒப்புமையுடையன; இக் திராவிடப் பேச்சு, பண்டை 
நிஷாதர்கள் பேச்சும், பிற பழங்காலக் குடிகளின் பேச்சு 
மாகும் என்பதே. 

இவ்விரு பகுதிகளுள் முன்னையது பின்னையதைவிட 
உறுதிப்பாடுடையதாகும்; ஆனால் அதுவும் ஒருவாறு 
மிகைபடக் கூறப்பட்டதென்றும, அதனைத் இருத்தி 
யமைக்கவேண்டும் என்றும் தோன்றுகின்ற. ஏனெனிற் 
கூறுதும் : மு. சன்மையான லெவற்றை கோக்க வடமொழி 
ஹிர்தியாகவும், வங்காளமாகவும் இரிபுற்றதுத இயற்கை 
மாறுதலே என்று கிறுவப்பட்டுள்ளது ஐரோப்பாவில் 

இலத்தினிலிருஈ்அ எப்படி. இத்தாலியமும், ஸ்பானிஷு*ம் 
ககா த்தனவோ, அப்படியேதான் இவையும். ஆனால், வட 
மொழி இலக்கண அமைப்போடும் பண்புச் றெப்புக்க 
ளோடும், வடஇர்திய மொழிகளின் இலக்கண அமைப் 
பையும் பண்புசி சிறப்புக்களையும் ஒப்பிட்டு கோக்கினால், 
அவற்றிடையே காணப்படும் வேற்றுமைகள் ஆரியச் 
சார்பற்ற தாக்குதல்களின் பயனே என்று ஒருவா yh 

தெளியலாம். 

அதிலும், பல்வேறுபட்ட வட இந்திய மொழிகளு, 
எல்லாம் ஒரேபடித்தான இலக்கண வேற்றுமைகள் 

_* Rev. Dr. Stevenson of Bombay—Journal of the Asiatic 
Society of Bombay. + Mr. Hodgson of Nepal-Journal of 
the Asiatic Society of Bengal; also “Aborigines of India,” 

6
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காணப்படுகின்றமை கொண்டு, இதற்குக் காரணம் 
பொழப்பட்ட ஒரு தாக்குகலாசவே இருக்கவேண்டும் 
என்பது எளிதில் ஊ௫ூக்கப்படும். “நாகரிக காலத்திற்கு 
முற்பட்ட பழங்காலச் சுவடிகளாகிய பண்டைய, செம்மைப் 
படாத முரட்டு மொழிச்சொற்களே '” இதற்குக் காரணம் 
என்று பேராஇரியர் உவில்ஸன் கூறுகிறார் பொதுவாகவே 
வடஇந்திய மொழிகளுள் இத்தகைய தாக்குதல் பத்தில் 
ஒரு பங்கும், மராத்தி மொழியில் மட்டும் ஐந்தில் ஒரு 
பங்குக்தான் என்று கணக்டெப்பட்டுள்ளமையால், ஆரியச் 
சார்பற்ற கலப்பே காரணம் என்பது ஈன்கு தெளியப் 

பாடும். 

வடமொழி பே௫ிய பார்ப்பனர்கள், க்ஷத்திரியர்கள், 
வைஇயர்கள் என்ற வகுப்பினர்களடங்கிய ஆரியர்கள_து 
வருகைக்கு முன்னே, வட இந்தியாவின் பெரும் பகுதியில் 
£ தஸ்யூக்கள், நிஷா தர், மிலேச்சர் '? என்று அவர்களால் 
அழைக்கப்பட்டு வந்த பழங்குடி மக்களே வாழக் துவர் 
இருந்தனர் என்பஅம், ௮ம் மக்கள் சித்திய இன த்தையோ, 

அன்றி ஆரியச் சார்பற்ற வேறோர் இன த்தையோ சேர்ந்த 
வர்கள் என்பதும் அனைவராலும் ஒப்புக்கொள்ளப்பட்ட 
உண்மைகளாகும். இப் பழங்குடிமக்கள் பேசிய திருந்தாத 
தத்திய மொழிச் சொற்கள், படையெடுத்துவந்து வெற்றி 
பெற்ற ஆரியர்கள் தம சொல்வளமும், பொருண்மைபும் 
நிறைந்த வடமொழி வெள்ளத்தில் ஆழ்ர்துபோய்விடுதல் 
இயல்பே. எனினும், அப்பழங்குடி மக்களின் மொழி ஒரே 
யடியாய் அழிக்தொழியாமல், தன்னை விழுங்கவக்த வட 
மொழியையே உரங்கொண்டு தாக்கக் கலக்கத் தன்னு 
டைய சொற்களிற் சிலவற்றைப் புகுத்திப் புதியதொரு 
மதுகையையும் ஈடைப் போக்கையும் ௮௫ மேற்கொள்ளச் 
செய்திருக்கவேண்டுமென்ப.து பின்வருங் காரணங்களால் 
ஊ௫ச்கப்படும் : (1) இத்திய மொழியின் இலக்கண 
அமைப்பு கிலையான ஓம், ௪ தர்ப்புக்கு ஈடுகொடுக்கும் ஆற் 

றலும் வாய்ந்தது, (3) ஆரியர்களை நோக்க ௮ப் பழங்குடி. 
கள் தொகையில் மிகுந்தவர்களாயிருர்தனர். (8) அதனால்,
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அவர்களை ஆரியரால் அறவே௮ழித்தொழிக்க முடிய 
வில்லை. (4) முதற்கண் அடிமைகளாக்சுப்பட்டு சாளாவட் 
டத்தில் ஆரியக் கூட்டத்தினருடனே சேர்க்கப்பட்டனர். 

இச் கொள்சை மற்றெச் கொள்கைகளையும் விட இன் 
றைய நிலைமையைக் தெளிவுபட விளக்குகிறது. வடஇக்திய 
மொழிகளுள் சொல்தொகுதியில்மட்டுமே வடமொழிச் 
சார்பு மிகுதியாயிருப்ப தம், இலக்கண அமைப்பு சித்திய 
மொழிச் சார்புடையதா யிருப்பதும் நோக்க, அம்மொழி 
கன் இத்தியப் பகுதியுடன் கலந்த அரிய அடிப்படை 
யுடையவை என்பதைவிட, ஆரியத்துடன் கலந்த சத்திய 
அடிப்படையை உடைய மொழிகள் என்று கூறுவதே 
மிசவும் பொருததமுடையசாகும். இம் மொழிகளுள் 

944 தாத்தாரிய அல்லது சால்டிய (அஃதாவது சிததிய)க் 
கலப்பு உள்ளது என முதன்முதல் கூறியவர் *சர். உவில்லி 
(பம் ஜோன்ஸ் ஆவர், இதனை மறுப்பவருள் தலையானவர் 
ஹிர்தி மொழியைப்பற்றி, 1872-ஏப்ரில் 1துண்டியன் ஆண் 
டிக்குவரி என்ற வெளியிட்டில் கட்டெர ஒன்றெழுதிய 

$கிரெளஸ் பி ஸி. எஸ். ஆவர். அவர் ஹிர்திமொழி 

ஒன்றை மட்டும் ஆராயக் ள்ளார் ; அதிலும் இலக்கண 
அமைப்பை விட்டுச் சொல்தொகுதி ஒன்றை மட்டுமே 
SQ OT I BIG OH TIT, ஆகையால் இன்னும் : இத்துறையில் 

அணுகி ஆராய்க அ முடிபு சகாணும்வரையில் சித்திய அடிப் 
படை முடிபே நிலவி வரும். 

இனி, டாக்டர் ஸ்டீவென்னன் கொள்கையின் 
பின்னைய பகுதியை சோக்குவோம். வட இந்திய மொழி 
களில் வடமொழியல்லாத பிறமொழிக் கலப்பு இருக்கெ 
கென்பது ஒப்புக்கொள்ளப்படின், அப் பிறமொழி 

திராவிட மொழியின த்தைச் சேர்க்சதே எனபது முப் 
பகுதியாகும் இக் கொள்கை அவ்வளவு திட்டமாக 

ஆராய்க த கிறுவப்படுவ கொன்றன்று. இக் கொள்கைப் 

படி. (1) இர்தியாவிலுள்ள மெர்ழிகள் (வடஇஈ்திய மொழிக 

* «Tatarean or Chaldee” + Sir. W. gones (Asiatic Researches 
Vol. i.) ¢ Indian Antiqury (April 1872). § Mr.Growse B, C. 8
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.ளாயினுஞ் சரி, சென்னிர்திய மொழிசளாயினுஞ் சரி;) 
எல்லாவற்றுள்ளும், த்திய மொழிக் சலப்போ, திராவிட 
மொழிக் கலப்போ பெரும்பாலும் ஒரே படித்தான து. 
(2) ஆரியரால் முதலில் கைப்பற்றப்பெற்ற வட இந்தியச் 
கோட்டக்களுள் ௮ச் கலப்பின் அளவு மிசவும் Ho Bu gp. 
(89) சற்றுச் சேய்மையிலுள்ள தக்காணம், தெலிங்காணம், 
மைசூர் ஆகிய இடங்களில் ௮க் கலப்பின் அளவு சற்றுப் 

பெருகியது. (4) கில மூக்கின் தென்கோடியில் இருப்ப தம், 
மனுவின் காலத்திலும், இராமாயண சாலத்திலும் பார்ப்பன 
ஆதிக்கம் கார்த்திகைப பிறைபோல் இருக் அவ.ரம்பெற்றது 
மாகிய தமிழ் நாட்டிலோ அது மிகப் பரர்து பெருக 
UG (156 5 

முதற்கண், இம்முடிபு பண்டைய இக்திய வரலாற்றின் 
போக்கோ ஒத்ததாகவே சாணப்படும் எனினும், மொழி 
யாராய்ச்சிக் சண்ணாடிகொண்டு பார்க்கின் வட இந்தியப் 
பழங்குடி. மக்களும், தென்னிர்தியப் பழங்குடி மக்களும் 
ஒரே இனத்தார் என்று சொல்லிவிடுதற்குில்லை. வடஇக்திய 
மொழிகளின் இலக்கண அமைப்பு இத்தியமொழிகளோடு 
ஒத்திருப்பகானாலும், திராவிட மொழிகளுடன் சிறப்பாக 
ஒத்திருப்பகாகக் காணப்படவில்லை, வட இந்திய மொழி 
களுள் காணப்பெறும் வடமொழிச் சார்பற்ற பகுதி! 
திராவிட மொழிகளோடு எவ்வளவு தொடர்புடையதாகக் 
காணப்படுகிறதோ, அவ்வளவிற்குக் ழைத் துருக்யெ 
மொழிகளுடனோ, அன்றிச் சித்திய மொழிகளுடனோடு 
தொடர்புடையதாகவுங் காணப்படுகிறது. ஆதலால் மேற் 
கொள்கை எளிதில் ஒப்புக்சொள்ளக் கூடியதொன்றாக 
இல்லை, 

வட இந்திய மொழிகளின் இலக்கண அமைப்பிற்கும், 
திராவிட மொழிகளின் இலச்சண அமைப்பிற்கும் உள்ள 
தலைமையான ஒப்புமைகள் இழ்வருபலையாம் :--- 

0 பெயர்ச்சொற்களின்பின் உருபுகள் சேர்ந்து 

வேற்றுமைகள் உண்டாதல். (2) பன்மைப் பெயர்களின்
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வேற்றுமை ஒருமையினின் றும் வேறுபடாமல் பன்மை 
விகுதியை முதலில் சேர்த்துப் பின் வேற்றுமை உருபு 
களைச் சேர்ப்பதனால் உண்டாதல். (8) வட இர்திய மொழி 
சள் பலவற்றுள் திராவிட மொழிககப்போலவே 
சன்மைப் பன்மையில் முன்னிலையை உளப்படுத்தி ஒன் 
னும், விலக்கி ஒன்றுமாக இரண்டு வடி.வங்கள் இருத்தல். 
(A) உருபுகளும், ஒட்டுக்களும் பெயருக்குமுன் வராமல் 
பின்வருதல். (8) வினைச்சொல்லின் சாலச்தை இடைநிலை 
முதலிய உறுப்புகள் காட்டல். (6) தழுவு வரக்கியங்கள் 
தலைமை வாக்கியத்தின் முன் வருதல் (7) தழுவும் மொழி 

தழுவப்படம் மொழிக்குப் பின் வருதல். 

வட. இந்திய மொழிகள் திராவிட மொழிகள் ஆயெ 
வற்றின் இலச்சண அமைப்பில் இத்தசைய ஒப்புமைகள் 

காணப்படுகின்றன என்பது உண்மையே. ஆனால், இவற் 

ரல் இவ்விரண்டு மொழியினங்களுக்கும் நேரான உறவு 
உள தெனக் கூறிவிடுதற்கில்லை, ஏனெனில், இவ் வொப் 
புமைகள் திராவிட மொழிகளோமெட்டூம் சிறப்பாகக் 
காணப்படும் * ஒற்றுமைகளாகாமல், சத்திய இனத்தைச் 
சேர்ந்த மொழியினங்சள் பலவற்றோடும், ஒரே வகையில், 
ஒரே அளவில் காணப்படும் பொதப்படையான ஒப்புமை 
சளாகின்றன. இருக்கெ மங்கோலிய மொழிகளுக்கும், 
திராவிட மொழிகளுக்கும் இடையே சரணப்படும வேற் 
அ௮மைகளில் யாதொன்றும், வட இந்திய மொழிகளிற் 
காணப்படவில்லை. எடுத்துக்காட்டாக, சத்திய மோழி 
மினங்களிலில்லாச பெயசெச்சத்தை எடுத்துக்கொள் 
வோம் இது கோண்டு ஒன்று நீங்கலாக ஏனைய திராவிட 
தொழிளல் எல்லாவற்றிலும உளது; ஆனால் வட. இந்திய 

மாழிகள் ஒன்றிலும் இலலை. 

அதைப்போன்றே, இராவிட மொழிகளில் எல்லா 
வினை த்இிரிபுகளுக்கும் ஒழுங்காக எதிர்மறைவினை இருக் 
இன்றது. அவற்றுள் எதவும் வட இந்திய மொழிகளில் 
இல்லை. இராவிட மொழிகளிற் காணப்படும் இடப்பெயர் 
எண்ணுப் பெயர்கள் முதலியவற்றுள் ஒன்றுதானும் ௮வற்
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றீள் இல்லை. ஆனால், இர்தியாவுக்கு அப்பால் பெஹிஸ்தன் 
பட்டயங்களிலும், ன மொழியிலும், *ஒஸ்தியக்கு மொழி 
யிலும், ரலாப்பர் மொழியிலுக்கூட இவற்றுட் இல காணப் 
படுசின்றன. மேலும், இம் மொழிகளில் திராவிடத். தாக்கு 
ஏதேனும் இருந்திருக்கக் கூடுமாயின், சை, சால், சண், சாது 
(செவி) போன்ற முதன்மையான ல சொற்களேலும், 
அவற்றின் சஇசைவுகளேனும் இவற்றுள் எம் மொழியி 
லாயினும் காணப்படாமலிருக்க இடமில்லை. உண்மையில் 
அத்தகைய எச் சொல்லும் இவற்றுள் யாண்டும் காணப் 
படவில்லை. பேராசிரியர் ஸடீவென்னன் சுண்ட இல ஓப் 
புமைகள் அருவழக்காய் எங்கோ கூலையிலிருர் செடுக்கப் 
பட்ட சொற்கள் ஆகும். வேற முதற்சொற்களும், இலக் 
கண அமைதி ஒப்புமைகளும் இல்லாவிடத்து ௮ச் இறு 
பான்மையான ஒப்புமைகளைச் சொண்டு ஒரு முடிவுக்கு 
வரமுடியாது அகவே, முதன்மையான வேர்ச் சொத் 
களைப் பொறுத்த வரையில் தராலிட மொழிகளுக்கும், 
வட இந்திய மொழிகளுக்குமிடையே எத்தணை வேறு 
பாடு! ஆனால் திராவிட மொழிகள் எல்லாவற்௮ள்ளும் 
எத்துணே ஒற்றுமை! வியக்கத்தக்க இவ் வுண்மைகளை க் ம் 
வரும் அ௮ட்டவணையிற் காணலாம் : தன்மை முன்னிலை 
யொருமைப் பெயர், இடப் பெயர்களுள் எழுவாயில் ஓர் 

உருவும், பிறவேற்றுமைகளில் வேறு உருவும், வினைலிசூதி 
களில் மற்றோருருவுமாக மாறி வருவதுடன், தரசே இடத்தி 
அம் உருக்கள் பண்டைச் காலத்தில் ஒறுவசையாசவும், 
பிற்காலத்தில் வேருசவும் இருக்கன் நமையால், வேண்டிய 
இடங்களில் அவை பாவும் ஒப்புமைக்சாகத் தரப்படு 
கின்றன. 

(பின்வரும் அட்டவணைகளில் எளிஇல் ஒப்பிட்டறிதற் 
காக வடமொழி இடப்பெயர்களும், தருக்யே இடப்பெயர் 
களும் பிறைக்குறிகளிட்டு முதலிற் கொடுக்கப்பெற் 
ள்ளன. ) 

  

* Ostiak. + Language of the Lapps.
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தன்மை ஒருமைப்பெயர் 

கெளச மொழிகள் திராலிட மொழிகள் 

மொழி | வடிவங்கள் மொழி வடிவங்கள் 

(வடமொழி அஹம் ;|சமிழ் நான், யான்; ஏன், 
ம, மி, ம்) என். 

(தருக்கி மன்) கன்னடம் ஆன், யான், க, 
கானு ; என், ஏனெ, 

ஹிந்தி மை(ன்) 
அளு யான், யென், ௪. 

வங்காளி இ 
மலையாளம் ஞான், ஏன், என், 

மராட்டி மீ என, எனி, இனி. 

குலராட்டி ஹுனன்)|தெஓங்கு சேன, நே, எனு, ஏ, 
நா, துகி 

இத்தி ம(ன்) ; 
அதம் ஆன், என்; எனி, 

இனி, 

சோதம் ஆனெ, என், ௪. 

கோண்டு அன்னா, ரா, ஆன், ௩. 

கு OLB, OT, இன், or. 

இசாகமஹால் என். 

ஒராவோன் (எனன்     
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முன்னிலை ஒருமைப்பெயர் 
  

கெளர மொழிகள் திராவிட மொழிகள் 

  

  
  

மொழி | வடிவங்கள் மொழி வடிவங்கள் 

(வடமொழி த்வம்,[தமிழ் நீ, நின், நன், ஐ. இ, 

தவ் தெ; ஹி, ஸ்) ஆய், ஒய். 

(துருக்கி ளென்) கன்னடம் நீன், நீனு, நீ, கின், 
ஹிர்தி w, (ன்), ஐ, எ, ஈயெ, ஈ, இ. 

தெ.[ துளு ஈ, கின், நி, 

வங்காளி தா௫இ, தொ.॥மலையாளம் 18, கின். 

மராட்டி தூ(ன்), அ,[தெ.லுங்கு நீவு, ஈவு,£,ரின், வு, வி. 

தொ. 
er தூதம் கீ, கின், இ. 

தீ 5 : 
கி தான்) த கோதம் 8ீ. கின், இ. 

சித்தீ அன்), தொ. 
கோண்டு இம்ம, கி, ஈ, 

கு ஈனு, நீ, இ. 

ஒராவோன் நீயென். 

இராஜமஹால் |கின். 

பிராகுவி நூ நா. 

பெஹிஸ் 
தன் சித்திக் 5 நீ. 
அட்டவணை     
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கெளர மொழிகளின் இடப் பெயர்களுக்கும் திராவிட 
(மொழிகளின் இடப் பெயர்களுக்கும் மலைக்கும் மடுவுக்கு 
முள்ள வேற்றுமை யிருப்பதை கோக்க, ௮ம் மொழி 
களின் இரிபுக்கு மூலகாரணமான தாக்குதல்கள் வேறெவை 
யாயினும் ஆகக்கூடும், திராவிடமொழிகள் அகா” என்பது 
'தெற்றெனப் புலப்படகின்ற௫. அனால், ௮சே இடப் 
பெயர்களின் ஆராய்ச்யொலேயே பல வடமொழிகளிலும் 
கத்திய விகுதியாயே னகரம் இருப்பது காணலாம். 
அதனோடு, தன்மையில் வட இர்திய மொழிகள் ஒன்றிலே 
ணும் வடமெரழி எழுவாயுரு இல்லால், அருக்கிய மொழி 
யின் எழுவாயைப் போன்ற மை (ன்) அல்லது மஸஒன்) 
என்ற சித்திய தோற்றமுடைய உருவே சிலவுதல் காண்சு. 
ஒருவேளை எதிர்கால ஆராய்ச்கெளால் இராவிட. உறவு 
உண்டென்று ஏற்பட்டாலும் ஏற்படலாம். எனவே, வட 

இந்திய மொழிகளின் வடமொழிச் சார்பற்ற பகுதியும், 
கென் இர்திய மொழிகளும் இரண்டும் ஆரியச் சார்பற்றவை 
என்பதும், இரண்டும் இத்தியச் சார்புடையவை என்ப 
ர் தவிர வேறு எவலகையிலும் ஓஒ.ப்புமையுடையன 
அல்ல என்றே அணியத்தகும். 

இனி, டாக்டர் குண்டெர்ட் **வட இர்திய மொழிகளில் 
மட்டுமல்ல, வட மொழியிலேகூட, திராவிடத் தாக்குக் 
காணப்படுகிறது” என் இரர், இந்தி மொழியை ஆராய்ந்த 
கிரெளஸ் என்பவரோ, வடமொழிச் சார்பற்ற பகுதி யென் 
ஜொன்று அவ்வளவா யிருந்திருக்க வழியில்லை என் று கூறி, 
அதற்குக் சழ்வரும் காரணங்களைக் காட்டுகிறார்: (1) ௮ம் 
மொழியின் பழமையான இலக்கண நூலார் அதனைக் குறிப் 
்டொதது. (9) வட மொழிச் சார்பற்றதென விரைந்து 
அணியப்பட்ட, சொற்கள், அண்ணிய ஆராய்ச்சியால், வட 
மொழி யென்று பெரும்பாலும் நிறுவப்பட்டு வருகின் 
தமை. (8) வடமொழி வளர்ச்சியுற்ற காலத்தில், பிற 
மொழித் தாக்குதல்களால் வடஇந்திய மொழிகள் திரிபுற் 
ஐமைக்கு என்னென்ன கியதிகள் காணப்பட்டனவோ 

* The Journal of the German Oriental Society for 1869. 
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அர்கியதிகளை இக்கால் வடநாட்டு மொழிகளும் பின்பற்றி 
வருகின் றமை, 

இச் செய்தியைக் குறித்து 1872-ல் பீம்ஸ் என்பார், 
“* அரியச் சார்பற்ற இக் கால இர்திய மொழிகளின் 
ஒப்பிலக்கணம்'” என்ற நாலில் பின்வருமாறு விளக்க 
யுள்ளார்: “இனி, வடமொழியுமல்லாத இரியமுமல்லாத 
சொற்களைப் பற்றி ஆராய்வோம். ஆரியர் இந்தியாவுக்கு 
வர்தபோ த தமக்குமூன் அங்குக் சூடியிருந்த மக்களோடு 
கெநொள் போரிட்டு சாட்டை அவர்களிடமிருக்அ பறித் 
தாக வேண்டியிருர்ச௫. அத்தகைய போர்களுகடையே 
அமைதி நிலவிய காலமும் இருர்திருச்தல்வேண்டும. அம் 
போத இருதிறத்தினரும் கலர்து ஒருவருடன் ஒருவர் 
கருவிப்போர் செய்யாது, வாழ்க்கைப் போர் நடாத்தி 
யிருப்பர். ஆரியரல்லாதரிடையே அரியாது தாக்கே 
மிகுதியாமிருக்திருப்பினும், ஆரியரிடையே ஆரியரல்லா 
தார். தாக்கும் ஒரளவிற்கு இகலாதிருக்க முடியாது. 
ஆகவே, வடமொழியிலேயே ஆரியச் சார்பற்றனவாகத் 
தோன்றும் சொற்கள் சல காணப்படின் றமை இயக்பே. 
இக் கால லட இஈதிய மொழிகளிகோ இச் சொற்கள் 
மிகுதியாகக் காணப்படுசின்றன. எனவே, எச் சொற்கள் 
ஆரியச் சொற்களாகத் தோற்றவில்லையோ அ வையெல் 
லாம் அரியச் சார்பற்றவையே என்று கூற முன்வருவது 
வழக்கமாகிவிட்ட த. 

“இங்கனம் ஆரியர்கள் பழங் குடிகளிடமிருந்து சடன் 
வாற்கனெர் என்ற கொள்கையை ஒப்புக்கொள்வதற்குத் 
தடைகள் பல உள்ளன. மொழியியலிற் பிற சான்று 
களின் துணையில்லாவிடத்து வெறும் சொல்லொப்புமை 
கொண்டு எதையும் துணிக் தவிட முடியாது. பல வழி 
களிலும் சிறந்த பேரதிஞர் உட இத் துறையில், *அனைக் 
கும் கான்கு சால், பூனைக்கும் சான்கு கால்; னைக் காலி 
அம் பூனைக் காலிலும் ஈகங்கள் காணபபடுகன்றன.” 
  

* © A Comparative Grammar of the Modern Non-Aryam 
Languages of India” by John Beames B.C.S. 1872.
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என்ற ஒப்புமைகளின் பேரில் முடிவுகட்டி. விடுகின்றனர். 

ஒறா தமிழ்ச் சொல்லில் ஒரு பசரம் இருக்கிற அ ; ஒரு வட 
சொல்லிலும் ஒரு பகரம் இருக்கிறது. ஆகவே, வடசொல் 
தமிழ்ச் சொல்லிலிருந்து வந்தது என்று கூறிவிடுவதா ? 
முதலாவதாக, இந்தியப் பழங்குடி களைவிட உடல்வலி 
யிலும் அறிவுவன்மையிலும் ஆரியர்கள் உயர்வுடையலவா க 

ளாகவே இருந்தனர். எனவே, அவர்கள் oT pps goa 

சந்ததே மிகுதியா யிருர்திருக்கவேண்டும். இரண்டாவ 

தாக, இந்தியாவுக்கு வருவசன் முன்னரே ஆரியர்கள் 

சொல்வள மிக்கதொரு மொழியை உடையவராயிருக்கனர். 
எனவே உடை, கருவிகள், தட்டுமுட்டுகள், சன்று காலி 

கள், உடற் கூறுசள், உறவு மூறைகள் போன்ற பொதுக் 

கருத்துக்களுக்குரிய சொற்களைக்கூட அவர்கள் கடன் 

வாங்க வேண்டும் நிலைமை அவர்களிடம் இருந்திருக்க மூடி 

யாது ' அவர்கள் சடன் வாங்கவேண்டுமென்றால் புதிய 

செடி கொடிகள், உயிர் வகைகள், தாம் முன்னர்க் கண்டி. 

ராத புதுப் பொருள்கள் g Bua p Sor பெயர்சளையே 
யாசூம் இவற்றில் கூடத் தம் மொழிச் சொற்களையே 

தரித்தும் கூட்டியும் பு.துச் சொற்களை ஆக்கிக்கொள்ளும் 

ஆற்றல் எல்லா மொழிகளுக்கும் பொ தவாய் அமைந்துள் 

ளது. மூன்றாவதாக, *நில் இயலைப் பொறுத்து எழும் 

இத்சல்சள் இருக்கின்றன. ஆரியர் வருகையின்போது 

அவர்சளுடன் ஈட்பாகவோ பகையாகவோ உறவு பூண்ட 

மக்கள் யார் யார் ? ' வந்தேறிய ஆரியாக ளெலலோருமே 
இராவிடர்களுடன் கெருங்கு உறவாடி இருக்க முடியுமா P 

முடியுமென்றால் எப்பொழுது ? எப்படி? இன்றைய 

ஆசாய்ச்சி சிலையில் இவ் வினாக்களுக்குதி இறம்பட விடை 

யிறுப்பது அரிது. எனினும், அவற்றிற்கு ஏதாவது ஒரு 

வழிகாணல் வேண்டும், கங்கைக் கரையினின்றும ஆரியசால் 
தெற்கே விரட்டப்பட்ட மக்கள் கோலேரியருப், வடக்கே 
விரட்டப்பட்டவர் திபேத்துக் கலப்பு மச்சளும் அவர். 
எனவே, கோலேரியர் மொழிச் சான்றின்றி வட மொழிச் 
சொல் ஒன்று நேராகத் தமிழிலிருந்து பெறப்பட்டு 
  

* Geography.
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விட்டது என்பதை ஒப்புக்கொள்ளுதல் சாலாஜு. 'இத் 
தகைய நிலைமையில் அச் சொல்லின் மூலத்தை ஆராயும் 
பகுதி உண்மையில் வடமொழியும், அதன் இளைமொழி 
களும் என்ற அளவுக்கே குறுகிவிடு மென்பதற்கைய 

மில்லை. ஆழ்ந்து கோக்கனால் அதில் பெரும்பாலும் அதற் 
குரிய வேர்ச்சொல்லைக் காணலாம்.” 

இக் கூற்று ஒருவாறு ஒப்புக்கொள்ளக் கூடியதே 
யாம். திராவிட மொழிகளைப் பற்றியவரை வட இந்திய 
மொழிகளில் அவற்றின் தாக்குதல் ஒரு இறிதூதான் 
இருந்திருக்கக்கூடும். ஆனால், இத்தியத் தாக்குதல்க 
ளாலோ அன்றி ஆரியச் சார்பற்ற பிற மொழிகளின் 
தாக்குதல்களாலோ, வட இந்திய மொழிகள் இன்றைய 
திரிந்த நிலையை அடைந்திருக்கக் கூடாவோ என்பன 
வேறு கேள்வி. திராவிடம், இத்தியம், ஆரியச் சார் 
பற்றவை என்பன ஒருபொருட் ளெவிகளல்ல. பிம்ஸ் 
என்பார் உயிர் ஒலி மாற்றங்கள் என்ற பிரிவில், * ஆரிய 
உயிரொலிகள் இந்தியாவுக்கு வடக்கிலும் இழக்கிலும் நடுவி 
அம் தெற்கிலும் உள்ள வெளி இனத்தாரால் எவ்வளவு 
மாறுதலடைந்தனவென்று சொல்ல முடியாது. ஆனால், 
மாறுதல் அடைந்துள்ளன என்பது மட்டும் மறுக்க 
முடியாத உண்மையாகும் '? என்று கூறியுள்ளார். வட 
இந்திய மொழிகளுள் அகரமும் ஆகாரமும் ஏகாரமாக 
மாறியமை, இத்தகைய ஆரியச சார்பற்ற மாறுதல் என்று 
அவர் கூறுகிறார். காவடி அண்ண மெய்யாகிய எகரத் 
தைப் பற்றிக் கூறுகையில், அது ரகர டசரங்களுடன் 
மயங்குகன்றது என்றும், ௮து நடு இந்தியாவிலுள்ள 
கோலர்களின் குழுவில் காணப்படுறது என்றும் அவர் 
உரைக்கின்றார். இக் கோலர்களுடனும் இராவிடர்களு 
டனும் கெநொள் உறவு கொண்டிருந்த மராட்டிய, ஒரியா 
மக்களிடை, இந்த எகரம் மிகுதியாகப் பயில்வது வியப் 
பன்று என்றும் அவர் கூறுகிருர். 

  

* Vowel Changes.
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* சித்தி மொழியின் இலக்கணம் என்ற நாலில் 
டாக்டர் எர்ன்ஸ்டு ட்ரம்பு “ஆரியச் சார்பற்ற அல்லத சாத் 
தாரிய மொழியினத் தாக்குதல்கள் வட. இந்திய மொழி 
களில், காணப்படுகின்றன ?' என்று உறுதியாகக் கூறு 

கறார் ; மூன் கா அ௮ண்பல் ஒலியாகிய தகர நகர ஸச.ங்.களி 
ol, wore, Joo wT yo ௮ண்ண ஒலியாகிய உகர ணகர 
கரங்களைப் பெரிதும் ஏற்கின்றமை அதற்குச் சான்று 
பகரும் என்றும் கூறுகிறார். அதே போன்று உயிர்ப்பு 
ஒலியாகிய ஹ என்பதைப பிராகிருக மொழி விலக்குவது 
கோக்க, “அதைப் பேசிய பொது மக்களிடையே தாத் 
தாரியக தாக்கு இருந்திருக்கவேண்டும். தெற்சேயுள்ள 
திராவிட மொழிகளில் இவ் எழுத். இல்லாமை காண்க?” 
என்றும் கூறுஇிருர். மேலும், திராவிட மொழிமினத் 
தைச் சேர்ர்த தெலுங்கு ச்ச, ஜ என்ற எழுத்துக்களை 
ட்ச என்றும், ட்ஸ என்றும் ஒலிப்பது போலவே மராட்டி 
மொழியும ஒலிக்கின்றது ; ஆதலால் திராவிடத் தாச்கு 
மராட்டியிலுள்ளது வெளிப்படை. என்னும் அவர் மூடிவு 

கட்டுகஇளுர். 

எ. திராவீட மொழிகள் எந்த இனத்தைச் 

சேர்ந்தவை? 

இராவிட. மொழிகள் இத்திய மொழியினத்தோடு 
சேர் தசற்குரியனவே யன்றி இர்து-ஐசோப்பிய மொழி 

யினத்தோடு சேர்த்தற்குரியனவாகா என்பது பேராசிரியர் 
ரீராஸ்க் என்பாரின் முடிபாகும். சேர்த்தற்கூரியன என்று 
மட்டும் கூறலாமே யன்றி, சேர்ச்சன என்று சொல்லிவிடு 

தற்கில்லை; அவை சித்திய மொழிகளோடு தொடர்புடை 
யனவேயன்றிச் இத்திய மொழியினத்திலிருந்து பெறப் 
பட்டவையல்ல. சித்திய மொழியினம் என்பதில் பின் 
னிஞ், தருக்கி, மங்கோலியம், துங்க ஹியம் ஆயெ மொழி 
  

* “Grammar of the Sindhi Language’—Dr. Ernest Trumpp. 
4 Professor Rask of Copenhagen.
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யினங்கள் அடங்கும். ராஸ்ச் என்பரசே இவ்வாறு முதன் 
முதல் வகைப்படுத்தினார். இம் மொழிகள் அனைத்தும் 
ஒசே இலச்சண அமைப்புடையலையாய், ஒரேபடித்தான 
பொது விதிகளையும் பின்பற்றுன்றன. உருபுகள் 
அல்லது துணைச் சொற்களைச் சேர்ப்பதனாலேயே அவை 
இலக்கண வேறுபாடுறுகன்றன; ஈசெமித்திய மொழியின் 
களிலோ பகுதியின் உயிரெரலிகளை மாற்றுவதால் வேறு 
பாடுறுகின்றன; சீனத்திலும், பிற தனிப்பட்ட ஓரசை 
மொழிகளிலும் சொற்ருடரிலுள்ள சொற்களை முன்னும் 
பின்னும் மாற்றி யமைப்பதால் வேறுபாடுறுன்றன. 
இவ்வகையில் இக்து- ஜரோப்பிய மொழிசளும் இத்திய 
மொழிகளைப் போலவே முதன்முதல் *அடுக்கியல் முறை 
யையே கையாண்டிருக்கன என்று தோற்றுஇன்றன. 
ஆனால் அவற்றின் அடைகள் அல்லது துணைச் சொற்கள் 
வரவரத் தேய்ர்து விகுதி௫ளாகவோ உருபுகளாகவோ 
மாறிவிட்டமையால் அவை  இத்திய இனங்களைப் 
போலவுமின்றி, னே மொழிகளைப் போலவுமின்றி 
தனிப்பட்ட ஒருவகை இனமாயின. இத்திய மொழிகளைச் 
இலர் தாத்தார் மொழியினம் என்பர்; பின்னிஷ் இனம், 
ஆல்தாயிக் இனம், மங்கோலிய இனம், துரானிய இனம் 
எனறும் பலவாறாகப் பலர் கூறுவர். ஆனால், இவை 

யனைத்தம் இப்பெரு மொழிக் குழுவிலுள்ள மொழியினவ் 
கள் பலவற்றுள் ஒன்றிரண்டையே தனித்தனிக்குறிக்கு 
மாதலால் அவற்றைப் பெரு மொழிக் குழுவின் பெய 
சாசக் கொள்ளல் சாலா. இதுகாறும், பண்டைக் 
கிரேக்க அறிஞர்களால் இத்தியம் என்ற பெயர் பொதுப் 
பட ஆசியாவிலும், ஐரோப்பாவிலும் இருக் துவக்த சாசுரிசு 
மற்ற பண்டை மக்களைக் குறிக்கவே பயன்படுத்தப் பெற்று 

வந் அள்ளமையால் அசனைப் பெயராக வழங்குதலே சால் 
புடைத்தாம், 

பேரறிஞர் ராஸ்க் திராவிட மொழிகள் இத்தியச் சார் 
புடையவை எனக் கூறினவர்களுள் மூதல்வசாயினும், ௮த 
  

* Semitic. + Agglutinative.
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னைத் தெளிவுபடுத்தி விளக்க எத்தகைய முயற்சியும் அவர் 
செய்யவில்லை. அவரைப் பின்பற்றிய பலரும் அதேமாதிரி 
அவர் கூறியதைக் கூறினரேயன்றி வேறு ஒன்றும் செய்ய 
வில்லை. *பிரிச்சார்டு என்பார் சம் ஆராய்ச்கெளில் இத்திய 
திராவிட மொழிகளின் சில பொதுப்படையான ஒற்றுமை 
கா ஒன்றிரண்டு' இலக்கணச் சார்பான எமித்துக்காட்கெ 
ளுடன் விளக்கிப் போயினர். ஆதாரங்களுடன் ஆய்ந்து 
விளக்குவது எளிதன்று, எனெனில் அங்கனம் விளக்க 
வேண்டமோயின் முதன் முதலில் திராவிட மொழிகளைத் 
தனித்தனி ஆராய்ர்து அவற்றின் ஒப்புமையின்மூலம் 
அவற்றின் பண்டைய உருச்களையும் இலக்கண அமைதி 
களையும் தலைமையான பண்புகளையும் ௮றிவதோடு, அதே 
மாதிரிப் பிற இத்திய உட்பிரிவுகளின் பண்புகளையும் 
உணர்ந்தாக வேண்டும் “உலக வாலாற்றின் பொதுப் 
படையான அமைதிகள் '? என்ற தொகுதியில் மாக்ஸ் 
மூலரஅ 4“துரானிய மொழிகள் பற்றிய நமது இன்றைய அறிவு 
நிலை? என்ற ஆராய்ச்சி யுரை பின்னர் வெளிவகத௮. 

ae நால்மிகச் கறந்ததொன்று எனினும், அர் நாலில் 

ஆசிரியர் தாம் எடுத்துக்கொண்ட பொருள முழுவதையும், 
பொதுப்படவே ஆராய்ந்துள்ளார். அதனால் ஈண்டு 
எடுத்துக்கொண்ட பொருள் முழுவதையும், பொதுப் 
படவே ஆராய்ந்துள்ளார். அதனால் ஈண்டு எடுத்துக் 
கொண்ட பொருளுக்கு ௮2 புதச௪ சான்றுகள் ஒன்றை 
யும் பகரவில்லை. திராவிட மொழிகளின் இலக்கண அமைதி 
களும், சொற்டெடா மூறைபும மேற் போக்காகப் பார்ப் 
பவர்க்குக்கூட விளங்கக் கூமோயினும, அவற்றின் ஒலி 
முறை, அவற்றின் இடவகை மாற்றங்கள், வழக்குகள், 
இலக்கண உருமாற்றங்கள் முதலியவை தனிப்பட்ட 
ஆராய்ச்சொலன் றி விளங்கத் தக்கவையல்ல. 
  

* Prichard. 

+ “On the present state of our knowledge of the 

Turanian Languages” by Max Muller in Bunsen’s “ Outlines 

of the Philosophy of Universal History.”
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இனி, இவ்வகை ஆராய்ச்சியைத் தொடங்குமுன் 
*பாட்லிங் என்பார் வரையறுத்துக் கூறிய) பின்வரும் 
கருத்து சினைவு கூரற்பாற்று; “தாம் ஈன்கு ஆராய்க்தறி 
யாத மொழிகளைப்பற்றி ஒருவர் எழுத முற்படுதல் தங்கு 
விளைப்பதாகும். '? சித்திய மொழியைப்பற்றி இராய 
வேண்டுமானால், அவற்றுள்ளடங்கிய பல்வேறு மொழி 

களின் ஒப்பியல்களும் வேற்றுமையியல்களும் ஈன்கு தெரிர் 

திருத்தல் வேண்டும, *பாலர் என்பார் எழுதிய பின்னிய 
மொழியாராய்ச்க் கட்டுரைசளும், பேராசிரியர் 1ஹன்ஃ 
பல்வி என்பார் எழுதிய தரானிய மொழி யாராய்ச்௪ 
சளும் இத் துறையில் பேருதவி புரிய வல்லனவாம். ஹன் 
கேரியன், $வோருல், ஒஸ்தியாக், பின்னிஷ் ஆய நான்கு 
மொழிகளும் ஒரே பொது மொழியின த்தைச் சேர்ந்தவை 
என்றும், அவற்றின் இலக்கணங்களெல்லாம் நெருங்க 
தொடர்புடையன என்றும் ஹன்ஃபல்வி விளக்கியுளளார். 

பேரறிஞர் பாட், பிரடெரிக் முல்லர் முதலிய பல 
மொழியியலார் சத்திய அல்லது தரானிய மொழிகள் 
ஒரு பொது மொழியிலிருந்து வந்தவை என்று உறுதி 
யாகக் கூறமுடியாது என்று கருதுகின்றனர். பேரறிஞர் 

ஒபிளாக்கும் * துரானிய மொழிகள் பலவும் ஒருபுடை 
ஒரே படித்தான வளர்ச்சியை அடைந்துள்ள ஒரே கூழு 
மொழிகளோ அல்லது பல குழு மொழிகளோ BS” 
எனக் கருதுகின்றனர். எனினும் பொதுப்பட கோக்க, 

Kavala shu ator ober pug அவற்றின் 
ஒற்றுமைகள் மொழிக்கு இன்றியமையா தவையாகவும், 

பலவாகவும் இருக்கிறபடியால் அவற்றனுல் ஏற்படும் தொடக் 
கப் பொதுமையை, அஃதாவது ஒசே முதன்மொழியி 
னின்௮ அவை தொடங்கியிருக்கவேண்டும் என்ற முடிவை, 
ஏற்காதிருக்க முடியாது, **இம் மொழிகளின் சொல் 
ஒற்றுமைகளும் வடிவ ஒற்ற .மைகளும் ஆரிய செமித்திய 

* Bohtlingh. + Bollar. + Prof. Hunfalvyy.  § Vogul. 
™@ Professor Pott and Friedrich Muller. த Dr. Block. 

** Castren. 
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இனங்குவிற் காணப்படும் ஒற்றுமையினின்றும் வேறு 
பட்டவையாயினும், தற்செயலாய் ஏற்படக்கூடியவை 
அல்ல, ஒரே முதன்மொழியிலிருக் அ ஏற்பட்டவையாகவே 
இருக்கவேண்டும் என்பது தெளிவு,” என்பர் அறிஞர் 
மாக்ஸ்மூலரும். மேலும் “கெகொள் பிரிக்தியங்கயெ ௮0ச் 

இயல் மொழிகளுள், மொழியியற்கையின் அடிப்படைப் 
பகுதிகள் அல்லது மாறுபாடு செய்யமுடியாத சொல் 
வகைசளான இடப்பெயர்கள், எண்ணுப்பெயர்கள், 
உருபுகள் போன்றவற்றைத் தவிர வேறு எத்தகைய 
ஒற்றுமைகளையும் சாம் எதிர்பார்க்க முடியாது, மேற்படை 

யான பொருள் சொண்ட சொற்களுள் வேற்றுமை இருப் 
பதைவிட, ஒற்றுமை யிருப்பதைத்தான் காம் அருமை 
யாய்க் கொள்ளவேண்டும்,” என்றும ௮வர் கூறுஇிறுர். 

மேலே திராவிட, மொழிகள் வடமொழியினின்௮ம் 
வேபட்டவை என்பதற்காக் சாட்டிய அக் காரணங் 
களையே அவை த்திய இனங்களுடன் ஒன்றுபட்டவை 
என்பதற்கும் காட்டலாகும் இத்திய இன ததுட்பட்ட 
மொழிகள் அனைத்தும் ஒரே இனம் என்பதையும் அக் 
காரணங்களே காட்டும். அவற்றின் விளக்சத்தைக குறைந்த 
அளவில் எடுச்துக்கொண்டாலுங்கூட அவை தொடர்பு 
உடையவை என்பது ஐயமறத் தெளிவாகும். சல கூறு 
களில் மட்டும் இசாவிட மொழிகள் இந்.த - ஐரோப்பிய 
மொழிகளை ஒட்டியயவையாய்க் காணப்படுகின் றன; ௮ஃதா 
வது ஓரளவுக்கு, “4 அடுக்கியல் '”? மொழியாய் இருப்பதி 
லிருந்து முன்னேறி (இர் - ஐரோப்பிய மொழிகளைப் 
போஷச் ** சிதைவியல் ” மொழிகள் ஆகியுள்ளன. 
வேற்றுமையிலும் வினைத்திரிபிஓம் பயன்படும் துணைச் 
சொற்களிற் பல தனி மொழியாக வழக்காறற்றுப்போயின. 
ஆனால் இஃ்தொன்றை முன்னிட்டு, திராவிட மொழிகளைச் 
இத்திய இனத்திலிருந்து பிரிக்கவேண்டியதில்லை ; ஏனெ 
னில் இத்துணைச்சொற்கள் சிற்ில இடங்களில் முற்றிலும் 
உருபுகள் அல்லது விகுதிகளாகக் குறைந்துவிட்டன 

* Inflexional. 
7 
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வாயினும், சொற்களின் பகுஇகளிலிருர் து இவை எப் 

'பொழுதம் பிரிக்சப்படக் கூடியனவாகவே இருக் துவருகின் 

றன; இந்து-ஐரோப்பிய மொழிகளிற் போன்று இவை 

பகுதியுடன் ஒன்றுபட்டு ஒரே மொழியின் கூறாய்விட 

வில்லை. இர் த-ஐசரோப்பிய மொழிகளில் இவை அங்ஙனம் 

கலர் அவிட்டபடியால் பகுதி ௪௯, விகுதி எது என்று 

பிரிப்பதுகூட அரிதாய் விரிகிறது. அதனோடு, ருக்கி 

யம், பின்னியம், ங்சேரியம், ஜப்பானியம் முதலிய 

மொழிகள் அனைத்தும் திரா விட மொழியைவிடச் “இதை 
வியல்” "றையில் மேம்பட்டிருப்பினும், ௮க்சாரணத்தால் 

இத்திய இனத்திலிருந்து விலக்கப்படவில்லை என்பதையும் 
ஒர் தல் வேண்டும், 

“ மொழியியலில் னத்தின் இடம்” என்ற _நாலில் 
எட்டன்ஸ் இத்திய இனத்தின் ஒருமை, அவற்றுடன் திரா 
விட மொழிகளின் தொடர்பு ஆகிய கொள்கைகளைப் பெரி 
அதம் ஏற்றுக்கொள்ளுகின்றார். அவர் காட்டும் பல தற் 

செயலான, அணுக்கமான ஒற்றுமைகள் ஆழ்ந்து ஆசாயு 
மளவில் நிலைகிற்கா. ஆயினும் பொதுப்படக் கூறுமளவில் 
இத். துறையில் ஒருவர் ஆராயுந்தோறும் திராவிட மொழி 
கள் மங்கோலிய மொழிகள் ஆய இசண்டும் ஒருவாறு 
ஒருமைபபாடுடையன என்பதைக் காண்பர். திராவிட 
சீன மொழிகளிடை. ஒற்றுமைகள் மிருத எனக் கூறமுடி 
யா. எட்டின்ஸ் *இத்திய இனம்மட்டமமன்று, ஆசிய 
ஐரோப்பிய மொழிகள் அனைத்துமே ஒசே முதன் 
மொழியின் வகைத் திரிபுகள் ஆரூம்'? என்கிறார். இது 
வரை மனித வகுப்பின் மொழிகளை அறிஞர் ஆராய்ந்த 
அளவில் இக்கோட்பாடு பொருத்தமாகத் தோத்றினும் 
அறிவியல் முறைப்படி இது முற்றிலும் நிலைாரகட்டப்பட 
இன்னும் நெ௫காள் செல்லக்கூடும். கடைசியாக, திசா 
விட மொழிகளின் அமைப்புகளை விளக்கச் சத்திய மொழி 
யினத்தை ஒற்றுமைப்படுத்தி ஆராய்ந்த அறிவு எவ் 

வள(வா பயன்படுகிறது என்ற ஒரு செய்தியே ௮வற்றுள் 
சத்தியத் தொடர்பு இருக்கிறது என்பதற்கோர் அறிகுறி
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யாகும. இதற்கு எடுத்துக்காட்டாகத் திராவிட மொழியி 
அள்ள வினைச்சொற்களின் பெயசெச்சத்தின் அமைப்பை 
எடுத்துக்சொள்ளலாம். மங்கோலியம, மஞ்சு இவற்றில் 
இஃது க்ஙனம் அமைந்துள்ளது என்பதை அறிந்த 

பின்னரே, திராவிட மொழிகளில் எங்கனம் அமைக் 
அள்ள அ என்பதை எளிதில் அறியமுடிந்தது. அங்கனம் 
அறிந்த, விளக்கச்சை இதுவரை யாரும மறுச்சவோ 
அல்லது வேறு வசையில் விளச்சகவோ இல்லை என்பது 
கூறிபபிடத்தக்க ௫. 

சித்திய இனச்சார்புக் கொள்கையை உறுதிப்படுத் 
அம் வகையில் மற்றொரு சான்றுங் இடைத்துள்ள. 
அதுவே *மமற்கு மீடியா: அல்லது பாரஹீகத்தில் உள்ள 
பெஹிஸ்தன் அல்லது பகிஸல்தான் அ௮ட்டவணைகளின் 
மொழிபெயர்ப்புக்கள். ஆகும். இவ் அட்டவணைகள் 
ர்டரையஸ் ஹிஸ்டாஸ்பஸ் என்பவர் தமமைப்பற்றிச௪ தாமே 
எழுதிய வரலாறு ஆரும். இவை பழம் பாரஹீக மொழி 
Woo, பாபிலோனிய மொழியிலும், பாரஹீக, மீடியம் 
பேசரரிலுள்ள இத்திய மக்களும் அறியும்படியாக அவர் 
கள அ தாய்மொழியிலும் எழுதப்பட்டிருச்சன்றன. இவற் 
நின் மொழிபெயர்ப்பு திராவிட சித்திய உறவை விளசகும் 
வகையில் ஒரு புத்தொளியாய் விளக்குகின்றது இவற் 
தின் இரண்டாம் தொகுஇ தெளிவாகச் இததியச் சார் 
ure என்று ]நாரிஸ் தமது கட்டிரையில் $எழு அரூர், 

போறிஞர் ரிஆப்பர்ட் இ௰ மொழியைப் பேசிய மக்கள் 
டியசே என்று கூறுகிறுர். ஆயினும அவரும் இம் 

மொழி இத்திய அல்லது அரானியச் சார்பானதென்றே 
கொள்கிறார். இதனால், க. மூ. 5-ம் நூற்றாண்டிலேயே 
பேசப்பட்ட ஒரு சத்திய இன மொழியுடன் திராவிட 
மொழிகளை ஒற்றுமைப்படுத்தும் ஓர் அரிய வாயப்புக் 

கிடைத்துள்ள. இம்மொழி, பொதுப்படச் இததிய 
இனச்சார்புடையதே எனினும, அவற்றுட் சிறப்பாக 

* Western Media. + Darius Hystaspes. { Mr. Norris. 
§ Journal of the Royal Asiatic Society Vol. XV. 4 Prof, Oppert. 
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உக்ரோ-பின்னிஷ் குழுவுடன் இன்னும் நெருங்கிய தொடர் 
புடையதாகவுங் காட்டப்படுற௮. இராலிடமொழிகள் 
இர்த உக்ரோ - பின்னிஷ் மொழிகளைச் சிறப்பாக 
ஒத்திருக்கின்றன என்பது இங்கே கூறவேண்டிய தொன் 

றரும். 
திராவிட மொழிகளுக்கும், இப் பெஹிஸ்தன் அட்ட 

வணையின் மொழிக்கும் இடையே காணப்படும் ஒற்றுமை 

கள் வருமாறு : 

(மி இவ் அட்டவணைகளில்-ட்ட, ட, ண என்ற கா 
அடி. ௮ண்ண ஒலிகள் உள்ளன. இதே ஒலிகள் திராவிட 
மொழிகளிலும் உள்ளன. வடமொழியிலும் இவை உள் 
ளனவாயினும் (பிற ஆரிய மொழிகளுள் இல்லாமையை 
சோச்சதி) திராவிட மொழிகளைப் பின்பற்றி வடமொழியில் 
ஏற்பட்ட ஒலிகளே இவை என ஊ௫க்கலாம். காரிஸுும் 
இக் கருத்தையே வெளியிட்டுள்ளார். 

(2) திராவிட மொழிகளுள் தமிழைப்போல, இவ் 
அட்டவணை மொழிகளுள் வல்லெழுத்துக்கள் மொழிமுத 
லில் வரும்பொழுதும் இரட்டித்த இடத்தும் வல்லொலி 

உடையவையாகவும, மொழி இடையே உயிர்களின் ஈடவே 

வருமபொழுது ௮ண்மை அல்லது அரை அமங்காப்பு ஒலி 
யுடையவாசவும் ஒலிக்கின்றன. 

(8) இவ்வட்டவணை மொழியின் ஆறாம் வேற்றுமை 
உருபுகள் ன. வின, இன்ன என்பவையாகும், இவற்றிற் 
குச் சரியான திராவிட உருபுகள் தெலுங்கு னீ என்பதும், 
கோண்டு அல்லது பிராகுவி ன ௮ என்பவையும், தமிப் A டூ பு, தமிழ 
இன் என்பதும் ஆகும். 

(4) அட்டவணைகளில் ரான்காம் வேற்றுமை உருபு 
இக்கி அல்லது இக்க என்பதாகும். இதனை யொத்த உருபு 
கள் தாத்தார்-துருக்கெக் குழுவிலும், உக்ரியன் இனத்தி 
அம் உள. ஆனால் இதனை மாற்றிலும் ஒத்திருப்பவை திரா 
விட உருபுகளாகிய கு, கி,க என்பவையாம். தமிழ், மலை
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யாள மொழிகளில் இவ்வுருபுகள் இரட்டிக்கும்பேோது 
அவற்றின் முன் ௨ அல்லது இ சொல்லொலிச் சாரியை 
யாச வருகின்றது. அட்டவணைகளில் உனக்கு என்னும் 
பொருளில் . நினிக்க (கின்-இக்க) என்னும் சொல்லுடன் 

சன்னடம் நினகெ (கின்-௮-கெ) மலையாளம் நினக்கு 
(கின்-௮-க்கு) என்பவற்றை ஒப்பிட்டு நோக்குக. 

(5) அட்டவணைகளிலுள்ள இடப்பெயர்களின் இரண் 
டாம்வேற்றுமை உருபு உள், இன், ன் என்பவையாம். இத் 
அடன் தெதுங்கு உருபு லு, னி என்பதையும், கன்னடம் 

அம், அஸ்னு (அன்ன்-௨) என்பதையும் ஒப்பிட்டு ரோக்குக. 

(6) அட்டவணைகளில் வரும் எண்ணுப் பெயர்களில் 
எழுத்தில் எழுதிய பெயர் ஒன்ன என்னும் பொருளில் 
வரும்கிர் என்ற சொல் மட்டுமேயாம், இஃது உண்மையில் 
'பெயருரிச்சொல் வடிவத்திலேயே (௮ஃ தாவது பண்புத் 
தொகையாகவே) எழுதப்பட்டிருத்தல்வேண்டும். தெலுங் 
இல் இவ்வடிவம் ஒக-என்பதும், த ல் ஓர்-என்பதும் 
ஆரும். ர-மொழியில் தமிழ் ஒரு என்பதற்குச் சரியான 
சொல் ர என்பதாம். இக் கு மொழியின் வடிவத்திற்கு 
அட்டவணையிலுள்ள பிறிதொரு வடிவமாகிய ர அல்லது 

இர்ர மிகவும் கெருங்கியதாகும், 

அட்டவணையில் எண்ணுப் பெயர்கள் பெயரடையச 
கும்பொழுது இம் என்ற சாரியையைக் கொள்ளுகின்றன. 

இ சமிழ் ஆம் என்பதையும், ஸாமோயியத் இம் என்பதை 

யும் நினைவூட்டுகின்ற து. 

(2) திராவிட மொழிகளிலும், அட்டவணையிலும் 
முன்னிலைப் பெயர் ஒன்றே இவை இரண்டிலும எழுவாய் 
நீ; பிறவேற்றுமைக்கு முன்னைய முதல் வுடூவு நின் என்ப 

தாகும், தமக்குக் ேப்படியிலுள்ளவர்சளை அழைக்க முன் 
னிலை ஒருமையையே வழங்கவெக்த காரணத்தால் இவ்வட்ட 
வணைசளில் முன்னிலைப்பன்மை காணப்படவில்லை 

(8) அட்டவணை மொழியிலும் இிராவிட மொழிகளைப் 
'போலவே பெயரெச்சம் இருக்கறது ஆனல் அதோடு
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கூடவே அதில் *இணைப்பு இடப்பெயர் ஒன்௮ம் சாணப்படு 
ற. ஆனால் இப்பகுதி பாரகேத்தினின்றும் மொழி 
பெயர்க்கப்பட்டதாதலால் பாரசகத்திலுள்ள இணைப்பு 
இடப்பெயரைத்தான் இங்கே புனைந்து உண்டுபண்ணி 

யிருக்கவேண்டும் என்று நாரிஸ் கரு துகிழுர். அட்டவணை 
யின் பெயசெச்சம் உருவில் திராவிடப் பெயசெச்சத்தி 

னின்றும் வேறுபட்டிருப்பினும் ௮சன் பொருளும் பயனும் 

திராவிட வழச்சை ஒத்தே இருச்கின்றன. இப்பெய 

செச்சமே சித்திய இனச்சார்புடைய மொழிகள் அனைத்திற் 
கும் பொதுவான இறெப்புப் பண்பு எனச் சொள்ளலாம் 

போலும் | 

(9) ௮ட்டவணை யின் ஏவல் எ திர்கறை முடிபு இன்னி. 
கோண்டில் இத மின்னி ஆகும். 

இவ்வொற்றுமைகள் நீங்கலாகப் பிற வேற்றுமைத் 
திரி புகளில் பெஹில்சன்,அ௮ட்டவணையின் மொழி ஹங்கேரி 

யம், மோர்டுவின்* முதலிய பிற உக்ரிய மொழிகளை ஓத் 
இருக்கன் ற. ஆனால், இவ்வசைகளிலெல்லாம் திராவி௨. 
மொழிகள் வேறுப இன்றன. அவற்றின் வினைச்சொல் 
லாக்கம் இக்கலற்றது. அவை பெரும்பாலும் காலங்காட் 
டம் இடைகிலைகளுடனும், அவற்றின்பின், பால், இடம் 
காட்ட அவற்றிற்குரிய இடப்பெயர்களின் BR jako Gus 
கொண்டும் விளங்குகின் றன, இவ்வகையில் வேறிறுமை 

கள் இருந்தும்கூட, மேற்கூறிய ஒற்றுமைகள் இன்றியமை 
wre சிறப்புடையன ஆதலின், திராவிட மொழிகளுக்கும் 
சத்திய மொழிகளுக்கும் இடையிலுள்ள உறவு ஒரு சிறிதே 
யாயினும் அஃது அடிப்படையானதே என்பதில் ஐய 

மிருக்க முடியாது. ஏனெனில், இவ்வளவு வேற்றுமை 
களுக் கடையிலும் இன்றியமையா ஒற்றுமைகளும் காணக் 
பெக்ன்றனவரீதலின், இவ் வொற்றுமைகளிலிருக்து 
பெறப்படுவன யாவையெனில், இராவிடர், வரலாற்றுக் 
சாலங்களுக்கு கெடுகாள் முன்னரே இக்காட்டிலேயே 
Qos ger ser cori ஐம், அவர்களும் உலக மக்கட் கூழுவி 
  

* Relative Pronoun. + Mordvin.
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னர் அனைவருக்கும் முதற் பிறப்பிடமாகக் கருதப்படும் 
நடு ஆசியாவினின்றே இங்கு வகஈதவர்கள் என்பதுமேயாம். 
முதலில் ஆரியரிடமிருக்தும், பின் உக்சோ - அரானியரிட 

மிருர் அம் பிரிந்து இவர்கள் இர்தியாவை நோக்கி வந்திருக்க 
வேண்டும் என்பதம், வரும் வழிபில் பலூச்சஸ்தானத்தில் 
ஒரு .பகுதியினரைக் கூடியேறவிட்டு வர்திருக்கலேண்டும் 
என்பதும் எளிதில் ஊூக்கப்படும். 

இங்கனம் இலக்கண அமைப்பு முதலிய பல ஒற்று 
மைப் பண்புகளின் ஈ£லம் திராவிட மொழிகள் இத்தியச் 
சரர்புடையவை என்று கொள்ளப்படினும், ௮வை இந்து- 
ஐசோப்பிய மொழியினச் சார்பும் உடையவையே என்ப தூ 
'வியச்சத்தக்சக சில ஒப்புமைசளால் உயத்அணாப்படும், 

அவற்றின் சத்தியக் தொடர்புகூடத் தனிப்படத் அருக 
Gus குழுவுடனோ, உக்ரிய, மங்கோலிய, துங்கூஹிய 
மொ ழிகளுடனோ அன்னு; ௮ம் மொழிகள் அனைத்தும் 
தம்முள் எவ்வளவோ வேற்றுமையுடையன? ஆயினும் 
அவை யனைக்இற்கும், தாயாயுள்ள ஒரு பேரின மொழி 
யுடனேயே திராவிட மொழிபினங்கள் தொடர்புடையவை 
யாம், இவற்றுள் திராவிடத்திற்கு மிகவும் அண்மையபுடைய 
தெனக் கொள்ளக்கூடியது பின்னிஷ் அல்லது உக்ரியமே. 
ஒஸ்தியக்குடனும் சில சிறப்பான உறவுகள் உள்ளன. 
இலக்சகணஒப்புமை, சொல் தொகுதிஒப்புமை அகியஅற்றின் 
மூலமாகமட்டும் ஆராய்க து கண்ட. இம் முடிபு பெஹிஸ் தன் 
அட்டவணை களின வெளியீட்டால் பெரிதும் உ௮தியடை 
வதகாண்க இகனால் மீடோ-பாரசகேர து படையெடுப்பிற்கு 
முன் ஈடு அியாவில் குடியிருந்த மக்கள் அருக்கிய 
அல்ல மங்கோலியக் குழுவினர் அல்லர், உக்ரியக் குழு 
வினரே என்பத விள௱்கும், வெப்ப மண்டலத்துள் இருக் 

கும் திராவிடக் சூழ எங்கே? வட துருவப் பக்கத்தி 
லிருக்கும்' பின்னியர், ஒஸ்தியச்கர், உக்ரியர் எங்கே? இவர் 
களிடையே எத்தகைய தொடர்பு? 

திராவிட மொழிகளைச் இத்தியச் சார்புடையவை 
என்.று சணித்தற்கான தெளிவுகளை ஆராய்கையில் நினைவில்
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வைக்கவேண்டிய தொன்றுண்டு, ௮ஃதாவது, ஒருபுறம் 

இத்திய இன மொழிகளின் அடிப்படையான “தொடக்க 
இயல் '? பண்புகள் தெளிவான வுருவுடையவை ஆக இருப் 
பினும், இன்னொருபுறம் சொல் தொகுதியிலும், வேறு 
பல இறு குறிப்புக்களிலும் ஒன்றுக்கொன்று மலைக்கும் 
மடுவுக்கும் உள்ள வேற்றுமை உலடயவையாயிருச் 
இன்றன என்பத, உண்மையில், இக்து- ஐரோப்பிய இன 
மொழிகள் ஒன். ௮ுக்கு ஒன். வேற்றுமைப்படுவதைவிட, 

சித்திய மொழிகள் ஒன்றுச்கொன்று எத்தனையோ 
மடங்கு மிகுக்க வேற்றுமைய/ுடையன என்று கூறுதல் 

வேண்டும், எடுத்துக்காட்டாக, இந் த-ஐசோப்பிய மொழி 
கள் அனைத்திலும் எண்களின் பெயர்கள ஒச்தருக்கின் றன 
என்று சொன்னாற் போகாது, (வடமொழி ஒன்று என் 
னும் பொருள்சொண்ட ஏக என்பது நீங்கலாக மற்றவை 
அனைத்தும்) ஒசே வடிவுடையவையாகவே இருக்கின்றன 
என்றுங் கூறு தல்வேண்டும். இதற்கு நேர்மாமுக, சித்திய 
இன மொழிகளில் அனை ததிற்கும் பொதுவான ஒற்றுமை 
கள் அருகியிருக்சின்றன என்று சொன்னாற் போசாது ; 
ஏசேனும் இரண்டு மொழிகளுக்குப் பொதுவான எண் 
களின் பெயர்கள் கூட மிக மாறுபட்டே யிஞுக்னெறன 
என்றுப் கூறுதலவேண்டும். * இவ் வேற்றுமைகளின் 
மிகுதிப்பாட்டை நோக்கின், இந்தச் சித்திய இனம் இ௫்து- 
ஐரோப்பிய இனத்சைப்போல் ஒரு சனி இனம் என்று 
சொல்வதைவிடப் பல இனங்களை உட்கொண்டதோர் 
பேரினம் என்று சொல்வதே சாலும். இப்பேரினத்தட் 
பட்ட குழுக்களின் ஒறாமைபபாடு அணுக்கமான ஒற்று 
மைகளால் கிறுவக்கூடியதன் று, பெரும்போக்கான வடிவு 

அல்லு அமைப்பு ஒற்றுமைகளினாலேயே கிறுவப்படும். 
எனவே, இந்து ஐரோப்பிய இனததுட்பட்ட மொழிக 

ளாகிய வடமொழி, ஸெந்து (ஜப பழம்பாரஷீகம்), பழம் பார 
ஸீகம், கிரேக்கம், இலத்தீனம், காதிக்லித்துவேனியம், ஸ்ல்வோ 
னியம், கெல்த்தியம் முதலியவை ஒவ்வொன்றும் ஒரினத் 
அட்பட்ட தனி மொழிகளேயாம் ஆனால், ௪கதியப் பேரி 
னத்திலே இவற்றிலும் மிகுந்த வேற்று மைகளுடைய
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இற்றின மொழிகள் ஜந்தாறுக்கு மேற்பட்டுள்ளன. இவ் 
வுட்பிரிவினங்கள் ஒவ்வொன்றிலும் இட்டத்தட்ட இந்து- 
ஜசோப்பிய மொழிகளில் எத்தனை சனி மொழிகள் 
உண்டோ அத்தனை தனி மொழிகள் உள்ளன. இவை 
போக வகைப்படுத்தி இச்சாள்வரை இனமாகச் சேர்க்க 
முடியாத கிலையுடைய இருப முப்பது தனி மொழிகள் 
கூட உள்ளன, 

இக்து-ஜஐசோப்பிய இனத்திற்கும் இத்தியப் பேரினத் 
தற்கும் இடையில் உள்ள இப்பெரு வேற்றுமைக்குக் கார 
ணம் முதன்முதற்கொண்டே முன்னைய இன ததவர் உயர் 
அறிவும் ராகரிகமும் படைத்திருந்தமையும், அவர்கள் 
மொழிகள் இன்னும் முர்திய நாள் முசற்கொண்டே 
இருத்தமுற்று முதற் சொற்களும் அமைதிகளும் இதையா 
மல் பாதுகாக்சப்்பட்டு வர் தள்ளமையுமதான். இத்திய 
இனத்தவர் நாடோடிகளாய்க் திரிபவராயிருந்தமையும், 
ஆரியர் ஒழுங்கான குடிவாழ்க்கை உடையவரரயிருர் சமை 
யும் இதற்கு அடிப்படைத தாண்டெல்களாயிருந்திராக்சு 
பேண்டும். காரணம் எதுவாயினும் சரி, இத்திய மொழி 
களின் இன உறவுகளை ஆராயும் வகையில் இச்செய்தியை 
கினைவில் வைத துக்கொள்ளல் 2 வண்டும். நெடுகோள் பிரிக் 
கப்பட்ட இத்திய இன மொழிகளிடையே அதே இயல் 
புடைய இரது-ஐரோப்பிய மொழிகளில் காணப்படும் 
அணுக்கமான ஒற்றுமைகளை எதிர்பசாக்க முடியாது, 
இருகதா மொழிசளிடையே, ஒரு மொழியின் வகைத்திரி 
புகனிடைக்கூட மிச விரைவான மாழு தல்கள் ஏற்பட்டு, 
மாறுபாடும் மிகு தியாய்விட்டதற்கான எடுததககாட்டு 

களைப் பேரறிஞர் மாக்ஸ் மூலர் தமது “மொழியியல் சொற் 
பொழிவுசளில'' குறிப்பிடுகிறார். இதே மாச்ஸ்மூலருக்கு 
வரைந்த கடிதமொன்றில் பாட்டிஸன் பாதிரியாரும 
“ஒன்றனை யொன்று அடுத்துள்ள ஜீவுகளிரணடின் மொழி 

கள் சொல தொகுஇியில் முற்றிலும் வேறுபட்டும், 
அமைப்பு ஒன்றில் மட்டுமே ஒன் ௮ுபட்டும காணப்படுவ ga 
இயல்பு '” என்று இதனோடொப்பக் கூறுதல் காண்க,
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ஒரு தனிமொழிக்கு ஒரு மொழியினத்துடன் மூன்று: 
வகையான உறவு மறை இருக்கமுடியும் (1) நேரான சால்: 
வழி முறை (2) & -டனியங்குர் அணைமொழி முறை (3) அவ்: 
வினத்துட் சாரும் சார்புமுறை இவற்றுள் மூன்றாம் உறவு 
முறையையே இராவிட மொழிகள் சித்திய மொழியினத் 
அடன் சொண்டுள்ளனவாசக் கூறலாம் எனினும், இரா 
விட மொழியாராய்ச்யொளர்கள் இதனை ஒப் புக்கொண்ட. 
தாசக் கூறமுடியாது இராவிட மொழிசள் பெரிதும் 

இக்து- ஐரோப்பிய இனத்தைச் சேோந்சவையே என்று 
திராவிட மொழியாராய்ச்சிப் பேசதிஞர் டாக்டர் போப் 
கரு. துஇஞர் *“தமிழ்க் கைச்சுவடி”' என்னும் தம் நாலின் 

ன்னுரையில் அவர் பின்வருமாறு எழுதியுள்ளார் : 2 
“தன்னிகர் திய மொழிகளை எவ்வளவுக்கெவ்வளவு ஆழ்ந்து 
படிக்கன்றோமோ அவ்வளவுக்கவ்வளவுஅவை வடமொழித் 
தொடர்புடையனவெனவும், இந்து- ஐரோப்பிய மொழி 
யினத்துடன் மிகவும் நெருங்கெய பண்டைத் தொடர்பு 
உடையனவெனவும் காணலாம். அனால், ௮வை வெறும் 

, பாகதன்கள் , என்றோ, வடமொழிச் இதைவுகள் என்றோ 
கூறிவிட முடியாது. அவை இஈது- ஐூோப்பிய மொழி 
யினத்அள் இடம்பெற வேண்டியனவே rem pid, ot 
மொழிக்கு இணையான வேறொரு அணைமொழியின் 
சிசைந்த கூறுகளே ௮வை என்னும், அவையும் வடட rf 
யம் ஒசே பண்டை மூலமொழியின் களைகள் என்றும் யாம் 
எப்பொழுதும் கருதி வர்தளோம, இந்து-ஐரோப்பிய 
மொழியின த்தைச் சேர்ந்த கிரேக்கம், *காதிக், பெர்ஸியன் 
முதலிய மொழிகளுடன் அவை கெருக்கய தொடர்புடை 
யன என்பதற்கு உறுதியான சான்றுகள் பல உள? அத் 
திகைய தொடர்பு வடமொழிசகு இருந்ததாசச் சொல்வ 

தற்கில்லை”, Tween சொறபொழிவு! எனும் விவிலியப் பகுதி 
யைக் திசாவிட மொழிகள் கான்கிலும் மொழிபெயர்த் த் 
Sigoo தம் நாலின் முன்னுரையில், போப பின்வரு 
மாறு எழுதியுள்ளார் : “இந்தத் Bord. மொழிகஞக்கும் 

* Tamil Hand-Book. + Gothie. 
} The Sermon on the Mount.
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*ெல்திக், ரசெயுத்தோனியம் ஆகிய இரு மொழிகளுக்கும் 

ATG gy சோக்குதல்வேண்டும் இடமும் காலமும் வாய்ப் 
பின் இவ் வொப்புமைகளை விரித்தெழுதக்கூடும், இந் 
நூலின் அடுத்த பதிப்பிலோ வேறு நாலிலோ இதுபற்றி 
மேல் எழுதக கருதியுள்ளோம் முழு ஒப்புமை அசுர 
வரிசை ஒன்றாலன்றி வேறெதனாலும் இம் மொழிகளின் 
இன உறவை விளக்குதலரிது.” கடையாக, போப் 

தமது நதுதமொழி இலக்கணச் சுருக்கத்தின் முன்னுரை 
யில் பின்வருமாறு கூறுஇிருர்:' பேரறிஞர் சால்டுவெலுடன் 
யாம் பெரிதும் ஓதத கருத்துடையோம் ஆயினும், 
இிராவிட மொழிகளுக்கும், கெல்த்திய மொழிகளுக்கும் 
இடையேயுள்ள உறவு இன்னும் ஈன்கு ஆராயக் கிடபப 
தொன்றென எண்ணுகின்றொம்'” என்பதே. இத்துறை 
ஆராய்ச்சி மிசவும் இன்றியமையாததகே என்பதில் 
ஐயமில்லை. போப் இந்து ஐசோப்பிய மொழியுடனே ஒற் 
மை, உறவு, இன ஒற்றுமை என்னு கூறுவனவெல்லாம 
எமக்கு உடன்பாடே. இட் நூலின் முகற்பதிப்பில் 

அவற்றை யாமே எடுத்துக்காட்டியும் உளளேம் ஆனால் 
அவ் எடுத்துக்காட்டுக்களிலிருக் த போப் சொண்ட முடிபு 
எம் முடிவான முடிபுடன் வேறுபடுகிறது. எம.தா கோட் 

பாடு சித்திய, இர் அ-லசோப்பிய உறவுகள் இரண்டி ற்கும் 
இடச் தருபவையாக இருப்பினும், இந்து- ஐரோப்பிய 
இன த்தைவிடச் சத்திய இனமே திராவிடக் குழுவோடு 

நெருங்கிய உயிர்நிலையான தொடர்பு உடையது என்பா 
தாரும் கெல்த்திய உறவுகளைப்பற்றி எடுத்தக்கொண் 
டால், இந்து-ஐரோப்பிய மொழிகள் அனைததிலும் இம் 
மொழியினமே பொதுப்படச் இத்திய இனத்துடனும, 
சிறப்பாக பின்னியக் குழுவுடனும மிக நெரு ரூங்கிய 0 சொடர் 

புடையவையாகக் தோன்துகிற து, கெல்த்தி? ரர் ஐரோப்பா 

வுக்கு வருபபோஅ அங்கிருந்த முன் குஒ.கள் கெல்ததிக் 
மொழியையும் பின்னிஷ் மொழியையும் பே௫ வந்தார் 

* Celtic. + Teutonic. 
{ Outline of the Grammar of the Tuda Language. 
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களோ என்பது ஆராயத்தக்கது, மேலும், கெல்த்திய 
உறவுகள் என்று கூறப்படும் உறவுகள் சிறப்பாகக் கெல்த் 
திய உறவுசள்தானா அல்லது உண்மையில் இத்திய உறவு 
கள்சானா என்பதம் ஒப்பிட்டு ஆராயத்தக்கதொன்ளாும். 

இர்ச ஆராய்ச்சியின் தொடக்கத்திலேயே மேற்குறிப் 
பிட்ட இிராவிட-இர்து- ஐரோப்பிய ஒற்றுமைகள் 2பபுக் 
சொள்ளப்பெற்றுள்ளன. அதற்காகச் குறித்துள்ள எடுத் 
அக்காட்டுகளில் இல ஒற்றுமைகள் அடிப்படையானவை 
அல்ல ; ஆதலால் ஆழ்ர் அ கோக்கும் அளவில் மறைக் தவிடு 
கின்றன (தமிம் ஒன்னு அல்லது ஒண்ணு; இலத்தினம் 
ஊனுஸ் ; தமிழ் அஞ்சு. வடமொழி பஞ்ச(ன்) ; தமிழ் 
எட்டு; வடமொழி அஷ்ட(ன்) என்பன போல்பவை). 

இவற்றைப் புறக்சகணித்துவிட்டுப் பார்த்சாலுங்கூடத் 
திராவிட மொழிகளின் இலக்கண அமைதிகளிற் பலவும், 
முதற் சொற்களிற் பலவும் இர்து-ஐரோப்பிய மொழிக 

ளுடன் ஒப்புமையுடையவையாய் இருக்கின் றன. ஆயினும், 

உயிர்ரிலையான அமைப்பு முழுவதும ஐயமறச் இச்தியச் 

சார்புடையதாதலால் சத்திய இன உறவே வலியுறுத்தப் 
பட்டஅ௫ எபிசேய முதற் சொற்களிற் பல வடமொழி 
முதற்சொற்களுடன் சொடர்புடையவை என்று காட்டப் 
படுகின்றமை கருதி, எபிரேய மொழியைச் செமித்திய 
Gor Boh gr witb பிரித்து இர் த.ஐரோப்பிய மொழியாகக் 
கணிக்காததுபோல, வடமொழி, கிரேக்கம், காதிக், செல்த் 

இச், பாரஹீகம் முதலிய பல மொழிகளுடன் வியக்கத் 
தீரும் ஒற்றுமைகள் திராவிட மொழிகளிற் காணப்படினும் 
இராவிட மொழிகளைச் சிததிய இனச்திலிரு£அும் பிரிக்க 
வேண்டியதில்லை. *-“சினிகோ-ஆர்யக'” என்ற நாலில் 
பேரறிஞர் ஷ்லெஜெல் ஆரிய சீன ஒப்புமைகளைச் சுட்டிக் 
காட்டி ஆரிய னே மொழிகள் தம்முள் இன உறவுடையன 
என்று விளக்க முயல்கிறார். அவா கூறிய உறவு உறுதிப் 

பட்டுவிடினுங்கூடச் சனம் ஆரியமொழி என்று ஆய்விட 
மாட்டா. இரு மொழிகளிலும மிசப பழமையான இல 

* Dr. Gustar Schlegel in “Sinico-Aryaca” (Batavia 1872). 
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முதற் சொற்கள் உள்ளன என்றுதான் முடிவு செய்யப் 
படும், மேலும் சீனமொழி மட்டுமே யன்றி; வட மொழி 
யும், எபிரேயமுறங்கூட முதன்முதலில் இசை மொழிக 
ளாரய் இருந்தன என்று இராய்ச்சியொல் தெரியவருகின் 
றத பெரும்பாலும் திராவிட முதற்சொற்களும் ௮ங்கனம் 
ஜரசைச் சொற்களே என்பது இவ்வாராய்ச்சியால் புல 
னாகும். இவ்வகையில் பேரறிஞர் *ப்ளீக் என்பார் ஆரிய 
மொழிகள் மிகப் பழமையானதொரு காலத்தில், “இரா 
விட மொழிகளின் தாக்குதல்களுக்கு உட்பட்டிருக்க 
வேண்டும்'” எனக் கொள்்இருர். அவர் கூறுவதாவது -- 
“பால் வகூப்புடைய மொழிகளுள் ஆரிய இனம் பொதுப் 
பரல் என ஒரு பால் உடைமையால வேறு பிரிக்கப்படு 
இற. இன்றைய ஆரிய மொழிகளுள் இப் பொதப்பால் 
திருர்திய முறையில் வழங்குவது ஆங்கிலம் ஒன்றிலே 
தான். ஆனால் பழைய மொழிகளுள் ஆங்கைத்திற்கு 
ஒப்பத் திருத்தமாக இதனைத் திராவிட மொழிக் குழுவே 
வழங்கிவர் துள்ள. ஆங்கலெமும் திராவிட மொழிகளும் 
இப் பாலை வழங்கும் இடங்கள், எல்லை ஆகியவற்றுள் முற் 
திலும் ஒத்திருக்னெறன. (ஆண், பெண், பொது என்ற்) 
முப்பால் பரகுபாட்டை உடைய குழுக்கள் இவை இரண் 
டுமே என்பதை நோக்க இவை உறவற்றவை என்று 
கொள்ளுதல் இயல்பாகத் தோற்றவில்லை. பால வகுப்பை 
யுடைய ஆரிய இனத்துடன் திராவிட. மொழிகள் இஜு 
காறும் தொடர்பு படுத்தப்படவில்லையாயிலும், ஆரிய 
மொழிகள் உரு அடையாமல் வளர்ந்துவர்த காலத்தில் 
அவற்றில் இராவிடத்தாக்கு ஏற்பட்டதினாலேயே இவ் 
வொற்றுமையும் பிற ஒற்றுமைகளும் எஏற்பட்டிருக்கலாம் 
என்று கூற இடமுண்மி'' என்பதே. ஆசரய்ச்௪ எட்டுமள 
வும் பார்த்தாலும மிகப் பழமையான காலத்தில்கூடத் 
இராலிட மொழிகளில் இப் பொதுப்பால் ஒருமைப் 
(ஒன்றன்பால்), பெயர் இருகததாகக் காணப்படுகிற. 
ஆனால் வினைச்சொல்லில பால் பாகுபாடு ஏற்பட்டது பிற் 
காலத்திலே என்றுசான் எண்ணவேண்டும். இர்தியாவுச் 

* Dr. Bleek. 
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குள் திராவிடர் வருங்கால் அவர்கள் மொழிசின் வினைச் 

சொல்லில் விகுதியே இருச்இருக்க இடமில்லை; எனவே, 
பால் பாகுபாடும் இருந்திருக்கு முடியாது. ௨௫ல் 

வேறெக்த மொழிகளையுமவிடத் திராவிட மொழி வினைச் 
செர்ற்களிலேயே பால் பாகுபாடு கிறைவுடையதாச இருகி 
கின்றது என்ப்து பின் செளிவுற௮ுத்தப்படும். இத்தகைய 
பால் பாகுபாட்டு வளர்ச்சு வடமொழிச் சார்பினால் உண் 
டான் தொன்றாகாது; அதற்கு நேர்மாராகவே உண்டா 

யிருத்சல்வேண்டும். 

திராவிட மொழிகளில் வடமொழியுடலும் இச்,௪- 
ஐரோப்பிய மொழிகளுடனும் தொடர்புடைய சல வேர்ச் 
சொற்களும், சொல் வடி.வங்களும் காணப்படுகின்றன 
என்று பொதுப்பட மேற்கூறப்பட்டது. தவரமுன இல 

கருத்து முடிபுகள் அச் கூற்றிலிருர்.து ௪ ழக்கூடுமாதலின், 

அவற்றை விலக்குதல் இன்றியமையா ததாகும், ஆரியர் 
sen திராவிடர்களும் பல நாற்றாண்டுகள் கலந்து 
உறைர்து வர்தமையால், வடமொழியிலிருர்து இரரகி௨ 
மொழிகள் பல சொற்களைக் கஉன்வாங்கயுள்ளன. ௪ 
னும், இத்தகைய சொற்களைக்கொண் மேற்கூறிய மொழி 
யொபபுமைக் கருத்தை ஈண்டு யாம் விளக்க முயலவில்லை. 
இரு மொழிகளின் அடிப்படையான மூலச் சொற்களிலும் 
சொலைமைப்பிலும் சாணப்படும் ஒற்றுமைசளே யாம் 
எடுத்தக்கசொண்டனவா கும் தம்மைய$த்து வழங்கிவர்த 
வளமிகக பிறமொழிகளிலிருற்து திராவிட மொழிகள் 
பல சொற்களைக் கடன்வாங்கியுள்ளன என்பது ஒப்புக் 
கொள்ளத்தக்கதே ; ஆனால் அதுபோலவே வடமொழி 
யும் சஇற்தில வகைகளில் திராவிட மொழிச் சொற் 
களைக் கடன் வாங்கிப் பயன் படுத்தப் பின்வாங்க 
வில்லை. என்பதையும் ஒப்புக்கொள்ளுகல் வேண்டும். 
பொதுவாக ஒரு மொழியிலிருக்து மற்றொரு மொழியில் 
இவ்வாறு வந்தேறியுளள சொற்களைப் பிரித்தறிதல் அரி 
தன்று. எடுத்துககொண்ட. பல சொற்களும், சொல் 
லமைபபுகளும் வடமொழியோடு மட்டுமன்றி இந்து-
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ஐரோப்பிய மொழியினத்துடனும் ஒற்றுமையுடையன 

வாகக் காணப்பெறுகின்றன. இன்னுங் கூறப்போனால் 

வடமொழியிற் சாணப்பெரு ஒற்றுமைகள் இசேக்சுத்திலும் 

இலத்தினிலும் காணப்பெறுகின்றன. வடமொழியில் 

காணப்பெனறும ஒற்றுமைகளும் இற்லெ இடங்களில், 

இருக்திய அமைபபுடைய பிற்கால வடமொழியிலன்றிப் 

1ஸமைஸ்க்ருகம்) பண்டைய திருந்தாத வடமொ ழியிலேயே 

யாகும். 

இராவிட மொழிகளிற் காணப்பெறும் இத்தகைய 

கொடுக்கல் வாங்கல்சார்பற்ற அ௮டிபப்டையான ஒற்றுமை 

களிற் ல 8ழே தரப்படுகின் றன :-- 

(1) கிரேக்க மொழியிற்போல் னகரம் உடம்படு 

'மெய்யாகப் பயன்படுதல் 

(2) apes apo இடத்திலும் (படர்க்கையிலும்), வினைச் 

சொல்லிலும் பால் பாகுபாடு இருததல்) இறப்பாகப் 

'பொ௮ப்பால் (ஒன்றன் பால்) என ஒன்றிருத்தல. 

(8) படர்க்கை யொருமை ஒன்றன்பாற் பெயரின் 

விகுதி த் ' ஆக இருச்தல். 
(ல் இலத்தீனைப் போன்று பலவின்பால் விகுதி 

அ௮கரமா யிருத்தல், 

(5) தொலைச் சுட்டு அசுரமாகவும், அண்மைச்சுட்டு 

இகரமாகவும் இருத்தல். 

(6) பாரஷீக மொழி போன்று இறர்தசால மறி 

Ags பெரும்பாலும் * த் என்ற அடையை (இடை 

நிலையைப் பயன்படுத்தல், 

0) பகுதியின் ஒரு கூற்றை இரசட்டித்து இறந்த 
காலம உணர்த்தல், , 

- (8) வினைப்பகுதியின் முதலுயிர் நீண்டு தொழிற் 

பெயரா தல். 

மேற்காட்டிய சில பகுதிகளாலேயே இர்து-ஐசோப் 

பிய-திராவிடத் தொடர்பு ஒன்னு உள்ளது என்பது புலப்
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படும். அன்றியும், திராவிட மொழிகளுக்கு அருகிற் 
பன்னெகோளாய்ப் பயின்றுவச்சு மொழி வடமொழியே 

யாயினும், திராவிட மூதற்சொற்களிற் பல வடமொழி 
அல்லது $ழ இர்து-ஐரோப்பியக் குழுவைவிட. மேல: 
ஐரோப்பியக் குழுவையே சார்க்தவையாயுள்ளன என்ற: 

கூற்றின் உண்மையும் விளங்கும் சானவே, திராவிட 
மொழியைச் இத்திய இனச் சார்புடையசென வகூத்துக் 
கொள்வதே சரியாயினும், அந்தச் இத்திய இனத்திலுள்ள 
மற்றெல்லா மொழிசளையும்விட இ௫்து-ஐசோப்பிய மொழிக 
ஞூடன் மிகப்பலவான, பழைமையான அரிய ஒப்புமை 
ககாயுடைய குழு திராவிடக் கூுவே என்பது தெளி 
வாகும். இக் குழுவை ஆரிய சத்திய இனங்களுக்கு, 
இடைப்பட்ட குழு என்று சொல்லாமற் போனாலுங்கூட, 

இர்து- ஐரோப்பிய இனத்தடன் உறவுடைய இத்திய 
உறுப்பு மொழி என்றேனும் கூறத் தடையில்லை இந்த 
இரண்டு இனங்களின் மிகப் பழைமையான ஒருமைப் 

பாட்டுக்கும் இதுவே சான்றாகும். இக்கொள்கை சரியா 
யின், இிராவிட மொழிகளிலுள்சா இந்்அ-ஐசோப்பிய 
ஒற்றுமைகள் நம்மை வாலாற்றுக் காலங்கள் அனைத்திற் 
கும் முற்பட்ட காலத்திற்குக் சொண்டு செல்லுகின்றன ; 
அதுமட்டுமோ? சமயக் சதைகளின் தோற்ற காலத்திற். 
கும் முந்தியும், இஈ்து-ஐரோ.ப்பிய இன த்சா மேலைஇனம், 
சழைஇனம் எனப் பிரிவதற்கும முத்தியும், இக்து- 
ஐரோப்பிய இனக்தானும், இன்று இத்தியச் சார்புடை 
யவை என்று கூறப்படும் எல்லா மொழிகளுக்கும் தாயக 
மான முதற் சத்திய மொழியினத்துடன் ஒன்றுபட் 
டிருந்த காலத்திற்கு முந்தியும் கொண்டுசெல்லும் தகையவர 
யிருக்கின்றன. 

திராவிட மொழிகளில், சிறப்பாகத் தமிழில், ஒருசில 
செமிததிய ஒற்றுமைகள் காணப்படுகின்றமை வியக்கத் 
தக்கதே. அவற்றுள்ளும் இல ஒற்றுமைகள் இவ்விரண்டில் 
மட்டுமன்றி, எபிரேயத்திலும், இர் ௮அ-ஐசோப்பிய மொழி 
களிலும் இருக்கின்றன. இத்தகைய இடங்களில் எபிரேய
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உருவே இக். ஐ-ஐசோப்பிய உருவிஞம் திராவிட மொழி 
களுக்கு ௮ண்மையதா யிருக்கின்றது. எடுத்துக்காட்டாக, 
தமிழில் ௮வா (பெயர்ச்சொல்); ஆவல் (தொழிற் பெயர்); 

இவற்றை இலத்தீனம் ௮வெ-ஐ(அனைப்பகுதி, வடமொழி 
அவ் முதலியவை அண்டியே இருக்கின்றன. ஆயினும், எபி 
சேயம் அவ்வாஹ் (பெயர் சசொல்), ஆவஹ் (வினை) என்ற. 
இரண்டும் மிகவும அண்மையுடையவா யிருக்கன்றமை 
காண்க. இங்கனம் திராவிடம், உள்ளடங்கிய எல்சை இனன் 
சளூக்கும் பொதுவான ஒற்றுமைகள ஒருபுறம் இருக்க, 
இசாவிடம், எபிரேயம் இவற்றிற்கே றெபபாய், பிற 
மொழிகள எவற்றிற்கும் உரியவல்லாத ஒப்புமைப் பண்பு 
களும் லெ இருச்சின்்றன. 

மேற் குறிப்பிட்ட தமிழிலுள்ள செமித்திய ஒற்றுமை 
sor இக் .௮-ஐஜசோப்பிய ஒற்௮அமைகளைப் மீபாலச் 
சிறர்தவையுமல்ல, பலவு மல்ல; ஆனால், இம மூன்றின் 
களிலுங் காணப்பெறும் ஒற்றுமைகளுடனும், எபிரேயத் 
அடன் மிகவும் கெருக்கியவாய்க் சாணப்பெறும் பண்புக 

சரூடலும் Csitg, அவை Bord. Our Sider 
பண்டைத் தொன்மையைப்பற்றி ஆராயும் அறிஞருக்கு 
மிகவும் பயன் தரத்தக்கவை. இத்தகைய ஒப்புமைகளை 
இங்கே குறிப்பது இராவிடத்திற்கும் எபிசேயத்திற்கும் 
இவற்றிற்கும் தொடர்பு உண்டென்று காட்டவன்று ; 
* பல மரம் சண்ட தச்சன் ஒரு மரமும்வெட்டமாட்டான் '? 
என்ற உண்மையைக் கருத்திற் சொண்டு இத்துறைகளில் 

எல்லாம் இராய்ச்சியைச் செலுத்தாவிடியம், பிறரது 
ஆராய்ச்சிக்காக இத்தசைய முடிவு படுத்தப்படாத இதறிய 
ஒப்புமைகளை அப்படியே எடுத்துக் காட்டவேயாம். 
ஆனால் இர்.த-ஐரோப்பியர்-தஇிராவிட ஒப்புமைகள் மொழி 
யியலின் உயிரறிலையை ஒட்டியவையாதலின் அவற்றைப். 
பழைமையான கூட்டுறவினால் பெறப்பட்டவை என்று 
கூறிவிட மூடியாது. செமித்திய ஒற்றுமைசளோ இஸ். 
men inet DS இன PP Men toants இன்றியமையா தவையாச 

வேண்டக்கூடியவை யல்ல; தற்செயலாய் ஏற்பட்டவை 
8
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என்றோ, அல்லது ஏதேனும் ஒரு காலத்தில் பண்டைத் 

திராவிடர்கள் செமித்திய இனத்தாருடன் அடுத்து வாழ்ர் 

SM OUTS ஏற்பட்டவை (இது எனிதில் இருக்திருக்கக் 

கூடியதே) என்றோ கூறிவிடலாம். 

இனி, திராவிட மொழிகளின் இடப்பெயர்கள் தெற்கு 

மேற்கு ஆஸ்திரேலியாவிலுள்ள பழங்குடிசளின் மொழி 

யிற் காணப்பெறும் இடப்பெயர்களை வியக்கத்தக்க முறை 

யில் ஒத்திருக்கின்றன. இவ் வொப்புமைசகுக் காரணங் 

கள் பல கூறலாமாயினும, ஒபபுமை இருக்கின்ற தென் 

பதை மட்டிலும் மறத்தற்கெலை ஆனால், ஆஸ்தீரேலீயத் 

தன்மை இடப்பெயர், திராவிடமொழித் தன்மை இடப் 

பெயசைலிட, திபேத்திய மொழித் தன்மைப் பெயரை 

மிகுதியும் ஒசதுள்ளது என்பது இதுகாலுமி கவனிக்கப் 

படவில்லை. இழ்வரும் ஒப்புமைப் பட்டியை கோக்குக | 

இதில் ஆஸ்திரேலியத் தன்மைப் பெயரின் பகுதி 

திபேத்திய மொழியையும் இங்து-ன இனததையும் பெரி 

தும் ஒத்திருப்பினும, பன்மையாகுபபொழுன அது இரா 

விடமொழிகளை, அதிலும் சிறப்பாகத் தெஓங்குமொழியை 

  

“Ay ' 

திராவிடம் | ஸீ, [திபேத்தியம் செம் | 
  
  

  ன்மை கான், யான், ௪, வை . | 
ச் பை து இ; a, Oa, Ons) சொ 
ஒருமை கா, என ஙதஸ, னய ்       
  

ஒத்திருக்கிறது. தெலுங்கில் பன்மை இ என்று விகுதி 
சேர்ப்பதால் ஏற்படுகிற. அதேபோன்று ஆஸ்திரேலிய 
மொழிகளிலும் லு, வி, ட்லு, ட்லி இவற்றைச் சேர்ப்ப 
தால் பன்மை ஏற்படுகிறது இந்தியாவின் வடகிழக்கி 
லுள்ள மொழிகளும் இவ்வகையில் தெலுங்கை ஓத்துள்
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ளன. எடுத்துக்காட்டாக, *திமல் சா (ந) என்பதன் 
பன்மை நிஃ2யல் (நீர், நீங்கள்) என்பதாம். தன்மையிலும் 
ஆஸ்திரேலிய மொழியின் இருமைப் பெயர்கள், பன்மைப் 
பெயர்கள் நலு, ஙட்லு, ஙட்லி, ஙலத என்பன போன் 
றவை, இதனுடன் தெலுங்குப் பெயர்கள பன்மையாகும் 

றையைக் கூர்ச்து நோக்குக. (டு); வாஸண்டடு 
(அவன்), வா(ண்டட்லு (அவர்கள்); தமிழிலுங்கூட 
“நான்” என்பதன் பன்மையான * நாங்கள் * இதனை மிகவும் 

அடுத்திருப்பது at are | 

ஆஸ்திரேலிய முன்னிலை இடப்பெயர்களும், திராவிட 
முன்னிலை இடப்பெயர்களும் தன்மை, பன்மை இரண் 

டிலும் தெளிவாக ஒத்இருக்கின்றன. அதிலும் விகுதி 

யுடன்மட்மென்றிப் பகுஇ.பிலும் முழு ஒற்றுமை இருப் 

ug காண்க! இராலிட மொழிகளில் பொஅப்படையான 

(முன்னிலைப்) பெயர்களின் ஒருமை நீன் என்பதும், 

பன்மை நீம் என்பதம் ஆம் இவற்றுள் நீ என்பதே 

பகுதிப் பொருள் தருவது, இஃது ஈசெண்களிலும் ஒன் 

முகவே இருக்கிற. ஒருமையில் ஒருமை விகுதியாக 

னகசமும்(ன்), பன்மையில் பன்மை விஞூதியாக மகாமும் 

(ம்) வர௫ன்றன. ல இடங்களில் பன்மை விகுதியாகிய 

மகரத்திற் க : மாருகப் படர்க்சைப் பன்மையின் விகுதி 

யாயே ரகரம் வச்அ நீர் (தெலுங்கு மிரு; அதாவது 

மீர் ௨) ஆதலும் உண்டு. ஆனல், புதிதாகவக்த இத்த 

ரகர விகுதி எழுவாயில், அதிலும் தனியான சொல்லில் 

மட்டுமே வருறெது. பிற கிகுஇகள் உருபுகள் சேர்ந்த 

பகூபதங்களுள் வரும்பொழுது மகர விகுதியே வருதல் 

சாண்க! (௪-0): சாங்கள் -நாம்-டகள் ; நீங்கள் - நீம்- 

கள்; உங்கள் உம்முடைய முதலாயின. ஒருமையில் 

முன்னிலைப் பெயரிலுள்ள உயிரொலி இகரமேயாயினும், 

பன்மையில் இகரத்தினிடமாக உகரமும் வருகிறது, 

(எ-டு); பிராகுவி, நும் நீங்கள் ; செந்தமிழ்: நும் 

(உங்களுடைய). இக்காலக் சன்னடம் இக் “நீம்! என் 

* Dhimal, 
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பதன் மகாத்தை வசரமாக மெலிலித்து, *நீ௨ அல்லது 
ர்நீவு ஆச்சுன்றது காண்க ! இம்மாற்றங்கள் ஒவவொன் 
ஜிலும் இவ்வாறு ஆஸ்திரேலிய மொழியியல்பு திராவிட 
மொழியியல்பை முற்றிலும் ஒத்திருப்பது விளக்க oe 
யாததொரு புதுமையேயாம். 

இழ்வரும் ஒப்புமைப்பட்டியில் இருமை, பன்மை 
ஆயெ ஈரெண்களும் (இரண்டின் பொருளும் திராவிட 
மொழிகளில் ஒன்றேயாதலால்) பன்மை என்றே குறிக்கப் 
படுகின்றன. 

தமிழ் தன்மை ஒருமை இரண்டாம் வேற்றுமை உரு 
© என்னை ” என்பதையும், ஆஸ்திரேலிய இரண்டாம் வேற். 
அமை உரு * என்மொ ' என்பதையும் ஒப்புநோக்குக | 

ஆஸ்திரேலிய மொழிகளின் மொழியமைப்பு இத்திய. 
இனத்துடன் பெரும்பாலும் ஒற்றுமையுடையதாகவே 

  

திராவிடம் ஆஸ்திரேலியம் 

முன்னிலை | நின்ன, ஙவின்னெ 

ஒருமை [| நீன்,கின் விர்தொ௮, கிங்தெ. 

முன்னிலைப் | (£ம்,கிம் | சிமெதா, நச. 
பன்மை | |< 8, gi | நிவ, குர்லெ. 

Poy 
  

SIT IUGE py H: (ipso an_satien இடமாகப் பின்னடை 
களை வழங்குதல்; தன்மைப் பன்மையில் ஒன்று முன்னிலை 
நீங்கலாகவும் ஒன்று அதனை உளப்படுத்தியும் இரண்டு வடி. 
வங்சள உடைமை; தன்வினை, பிறவினை முதலியவற்றை 
விகுதி சேர்ப்பகாலேயே தெரிவித்தல்; சொற்களின் ௮டுக் 
இயல் அமைப்பு, வாக்யெத்திலுளள சொற்ளோடர்பு முறை 
ஆகிய இவை யனைத்திலும் இவை திராவிட. மொழிகளையும், 

* Nivu. + Niwu. 
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தருக்கெயம் மங்கோலியம்போன்ற பிறஇத்திய மொழிகளை 
யும் ஒத்தே இருக்கின்றன. ஆனால், ஒன்றிரண்டு இடங்கள் 
நீன்கலாக, *பாலினேஸிய மொழிகளுடன் இவை வேறு 
படுகின்றன. ஆஸ்்திரேலிய் மொழிகளில் திரட்டப்ப -ட 
சொற்றொகுதிசளில் இவ்வொற்றுமைகளை . உறுஇப்படுத் 
அம் வேறு விவரங்கள் இல்லையாயினும், இவ்வொற்றுமை 
கள் தற்செயலானவையென்று விடத்தக்கவையல்ல. 

நடு ஆப்பிரிக்காவில் ர் போர்னு காட்டில் பேசப்படும் 
1கனூரி அல்லத போர்னு என்னும் மொழிக்கும் திராவிட 
மொழிக்கும்தொடர்பிருப்பது மேற்கூறிய ஒப்புமையி னும் 
புசுமையானதேயாம். இவ் வொப்புமைகள் பொதுப் 
படையானவை என்பது உண்மையே, அவையாவன :-- 

கனூரியும் “அடுக்கல்” அமைப்புடையது; உறவு அடை 
களை முன்னடையாக்காமல் பின்னடை யாக்குகிற ௮; ஐயம், 
வினா, அழுத்தம் முதலியவற்றைக் குறிக்க (திராவிடமொழி 
களுக்கே சிறப்பான முறையில்) அடைகளைப் பெயர் 
வினைகளுடன் சேர்க்கிற து; வினைக்கு எதிர்மறை உருவும் 
உண்டு, ஹங்கேரிய மொழியைப்போன்று $ தன்வினை 

ஏ பிறவினை உண்டு. திராவிட மொழிகளுடன் மிக நெருப் 
கிய ஒற்றுமை இருப்பதைக் குறிப்பது முன்னிலை ஒருமை 
யாயெ “நி' என்பதாகும். இதுவும் திராவிடம் பிராகுலி, 
னம், பெஹிஸ்தன் அட்டவணை மொழி, ஆஸ்திசேலியம் 
முதலிய மொழிகள் அனைத்திற்கும் பொதுவானதென்ப.து 
மேலே காட்டப்பட்ட. கனாரி மொழி மேல இஆப்பிரிக் 
காவின் மொழிகளிலிருர்து மிகுதியும் வேற்.றுமைப்படுவ 
தால் ௮௫ தனிப்பட்ட ஆராய்ச்சிக்குரியதாகும் 8. 

  

* Polynesian. + Bornu. { Kanuri. 
§ Subjective verb. { Objective verb. See Koelle’s 

Grammar of Bornu,



௮. திராவிட மூலமொழியின் இயல்பை 
உள்ளவாறறிவிக்கும் மொழி எது ? 

திராவிட மொழிகளின் இலக்கண அமைப் புக்களை ஒப் 

புமைப்படுத் முன் திராவீட மூலமொழியின் அமைப்பை 

எங்கனம் அறியலாகும், அதற்குத் அணை செய்யும் மொழி 

யாது என்பவற்றை ஆராய்தல் ஈலம், சிலர் செந்தமிழ் 

என்று கூறப்படும் இலக்கியத் தமிழே பண்டைத் இராவிட 

மூலமொழியின் இறந்த வகசைச்குறிமொழி எனச்சருது 

இன்றனர். (செந்தமிழின் மதிப்பை ஈண்டு ஒரு சிறிதும் 
குறைவு படுத்தக் கருதவில்லை) எந்த ஒரு சனிப்பட்ட 
மொழியையும் திராவிட மொழிகளின் தொன்மையை 

விளக்குங் சண்ணாடியாகக் கொள்வதற்கில்லை என்௮மட்டும் 
அணிந்து கூறலாம். இன்றுள்ள மொழிகள் அனைத்தை 
யும் ஒப்புமைப் படுத்தவதனாலேயே காம் கிட்டத்சட்ட 
௮ப்பண்டைய மொழியின் நிலையை ஒருவாறு அறிய 
முடியும். இவ்வகையில் செந்தமிழ் மட்டுமன்று; கொடுந் 

தமிழும், பிறமொழிகளில் மிகத் திருந்தா முரட்டு மொழி 
யுங்கூடப் பயன் தருவனவேயாகும். இதில் பங்குகொள் 
ars மொழி இல்லை என்றே சொல்லலாம். சமிழ்த் 
தன்மை முன்னிலைப் பெயர்களைப் பழங்கன்னட வடிவஸங்க 
ளின்றி அறியமுடியாது. இராவிடச்தின் படர்க்கை ஆண் 
பால் பெண்பால் விரு திகளின் அமைப்பை mon Gabor ss 
உதவும் மொழி, ஒருசில ஆண்டுகளுக்கு மூன் புவரை வரி 
வடிவே இல்லாம லிருந்துவர்த காட்ட்மொழியாகிய கந்தம் 

அல்லது கு மொழியே என்பது உண்மை. இங்கனமாயி 
னும் மூல திராவிடத்தின் நிலமையை உணர்த்தும்வகை 
யில் பிறமொழிகள் அளைத்தையும்விடத் தமிழே, ௮ திலும் 
சிறப்பாகச் செந்தமிழே, மிகவும் பயன் சருவசென்பதை 
ப்புக்கொள்ளல்வேண்டும், இதற்குக் காரணம் இராவிட 

மொழிகள் அளைத்தினுள்ளும் முன்ன தாகத் திருத்தமுற்ற 
மொழி தமிழ் என்பதேயாம்.
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(ம திராவிட மொழிகளின் இலக்கிய நடைமொறி எவ் 
வளவுக்கு அவ்வம் மொழிகளின் பண்டைய உருவங்கள் 

எனத் தகும்? 
ஒரு மொழி இலக்கிய மொழியாகப் பயிலத் தொடங் 

இயம், ௮௬௫ அம்மொழியின், பேச்சு ஈடைமொழி 
யுடன் தொடாபற்றுப் பிறிதொரு மொழியாய்விடுதல் 
இர்திய மொழிகளிடைச் காணப்படும் புதுமைகளுள் 
ஒன்றாகும், இப்பண்பு வடக்கிலுள்ள அரிய மொழி 
கள், தெற்கிலுள்ள திராவிடமொழிகள் ஆகிய இரண்டி 
அமே காணபபடுகின்றன. இவ்வகையில் வடபொழிக்கும், 
பாகதங்களுக்கும், தற்கால வடஇந்திய மொழிகளுக்கும் 
உள்ள தொடர்பு, இலத்தின் போன்ற உயிரற்றஜசோப்பிய 
மொழிகளுக்கும் ஐசோப்பாவின் இன்தைய உயிருள்ள 
மொழிகளுக்கும் உள்ள தொடர்பைப் போன்றதன்று, 
ஐரோப்பாவில் “உயிரற்ற?” மொழிகள் என்று சொல் 

லப்படுபவை ஒருகாலை உயிருள்ள மொழிகளாகவே இருக் 
தன; அஃதாவது, கிட்டத்தட்ட எழுதுவது போன்றே 
பேசப்பட்வெர்தன. % ஸிஸரோவும், * டெமாஸ்தனீஸும் 
இதற்குச் சான்று பகர்வர். அவற்றை * உயிரற்றமொழி 

சள் என்று சொல்லும்போது அவை உயிருளள சிகழ் 
காலத்து மொழிகள் அல்ல, உயிரற்ற இறர்தகாலத் து 
மொழிகள் '' என்பதேகுறிப்பு வடமொழியை “உயிரற்ற” 
மொழி என்பது இதே பொருளிஎன்் மு. பெரும்பாலும் 
௮௫ என்றும உயிரற்ற மொழியாக இருந்ததென்றே. 

தோற்றுதறத ; ௮ஃசாவது என்றும், எவ்வளவுதொல்ப் 
பட்ட பண்டைச் காலத்தும், எந்தவிடத்அம், ஆரிய இனத் 
தாருள எவ்வசையோராலும் ௮து பேசப்பட்டஇல்லை. 
அதன் பெயர் ஸமஸ்கிருதம் என்பதில் இருஈதே அறு 
பண்படுத்தப்பட்ட, நிறைவு படுத்தபபட்ட மொழி என்று 
விளங்குகிறன. அஃது, ஒரின த் .ாரரது மொழியோ, 
ஓரிடத்தின் மொழியோ அன்று; ஒருவகுப்பாரின் மொழி: 

அஃதாவது புலவர், கவிஞர், அறிஞர் ஆக௫யோகள தா 

* Cicero. | Demosthenes. 
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மொழி; சுருங்கக் கூறின் ௮ஃது இலச்யெ மொழியாம். 

எனவே, இலக்யெ வளர்ச்சி முன்னேற முன்னேற, 

அ௮.அவும் வளர்ந்து பெருகப் பண்பட்டு வந்தத, உயிர் 

என்பது வளர்ச்சி, வளர்ச்டு என்பது மாற்றம் என்ற 

பொருளில் வழங்ளுமாயின், வடமொழி உயிரற்ற மொழி 
யன்று, உயிர் ததமபிகிற்கும் மொழி என்றே பல்காலும் 

கூறத்தகும். எனினும், அதன் வளர்ச்சிமட்டும் மிகவும் 
மெ. துவானதொன்று (இந்தியாவில் எல்லாப் பொருள்களும் 
மெதுவான வளர்ச்சுடையனவே) பேச்சுமொ ழியைவிட 

மெதுவான வளர்ச்சயுடைய சென்பதற்கு ஐயமேயில்லை. 
புசாண வடமொழி வேத வடமொழிபின் மாறுபட்டது ; 
வேதங்களுக்குள்ளேயும் அதன் பீர்திய மந்திரங்கள் 
முர்திய மர்திரங்கசா கோக்க மொழிமில் மாறுபாடுடை 
யவை, ஆனால், ஈமக்குக்கிடைத்துளள மிகப் பழைமை 
யான வடமொழிகூடப் பேச்சு மொழியன்று, பண்பட்ட 
மொழியேயாம். அதவும் பேச்சு மொழியிலிருந்து பண் 

பட்டதன்று; சனகளு முற்இி வழங்கி இறர் அபட்டதோர் 
இலக்கெய மொழியினின்று பண்பட்டதேயாகும். இங்கனம் 
வடமொழி இலக்கயெமொழியாதல் பற்றி, வட மொழியா 
லியன் ள்ளது ஒரு நால் என்ற காரணத்தால் அக் நால் 
பழைமையானது என்து முடி.வுகட்டிவிடுதல் கூடாது. 
ஏனெனில், புத்த சமயத்தவர் நீங்கலாக வட. இந்திய, மேல 
இந்தியப் புலவர்கள் அனைவரும், அவசையொட்டித் தென் 
இந்தியாவிலுள்ள புலவருள் ஒரு சாராரும், சமயக் கருத் 
அக்களைத் தெரிவிக்க வட மொழியையே ஏற்ற கருவியாகக் 
கொண்டு அம் மொழியில் எழுதிவந் துள்ளனர். 

a. மூ. இரும் நூற்றாண்டில் வாழ்ந்த உயர் 

சீர்திருத்த அறிஞரான புத்தர் தம் கோட்பாடுகளைப் 
பரப்ப மக்களது பேச்சுமொழியையே வழங்கலானார். 
அவர்தம் மாணாக்கர்கள் கணக்குவழக்கின்றி நால்களை 
எழுதித் தள்ளினர். அக்காலப் பேச்சுமொழி பாகதம். 
௮ப் பேச்சு மொழியில் எழுதிய இவர்களும் மேலே குறிப் 
பிட்ட குருட்டுக் கொள்கையைப் பின்பற்றினர். என்னு



திராவிட மூலமொழியின்.......... மொழி ௪௮௫7 121 

யாகதம் புத்த சமயத்தின் இலக்கியத்தள் வழங்கிற்றோ, 
.அன்தே அ௮னவும் 4 தெய்வமொழி”யின்பாற்பட்டு வட 
மொழியின் வளர்ச்சியற்ற போக்கைப் பின்பற்றத் தொடங் 
இற்று. இர்திய மொழிகளுள் எதுவும் இவ் “ஊழ் வலி” 
யினின்றும் தப்பலில்லை. எழுத்தில் வர்ததும் பேச்சில் 
செத்தது, இன்று வங்சாளத்தில் இந்த கிலைமையைத்தான் 
பார்க்கிறோம். ஆங்லை அறிவும் பயிற்சியும் உடைய ஒரு 
'சிலரைத் தவிர வேறெவரும் பேச்சுமொழியை எழுதுவது 
'சொண்டு மன கநிறைவடைவ தில்லை எழுதுகோலைக் 
கையில் எடுகதுவிட்டால், 4 எல்லாரும் பேசுவதையா 
எழுதுவது ? பிறர் மலைக்கும்படியான பசட்டும் உருட்டும் 

/மிக்க வடமொழி வண்டவரளஸ்கள் தரன் எழுதத்தக்கவை” 
யென்னும் நினைப்பு வந். தவிடுற ௮ ! (இர் ஈடையைப் 
பொதுமக்கள் அறிய முடியாது என்ன அவர்களே ஒப்புச் 
"கொள்ளவும் தயங்குவதில்லை 1)” 

வடஇர்தஇியரவில் மட்டுக் கான் இக்கிலமை யென்ப 
இல்லை ; தென் இந்தியரவிலும் இகே நிலைமைதான் ; 

இசே பயன்தான் ; கான்கு திருந்திய Barred 
'மொழிசளுள்ளும் இட்டத்சட்ட எல்லாமே இலக்கிய 

மொழி ஒருபுறமும், பேச்சுமொழி ஒருபுறமுமாக 
'இரண்டுபட்ட மொழிகளாகவே நிலவுகின்றன இலக் 
யத்தில் வழங்கும் சன்ன.டத்தைப் பழங் கன்னடம் 
என்று அழைக்கின்றனர் ஆணால் உண்மையில், அது 

பழையதும் அன்று, புதியதும் அன்று; ஏனெனில் *0௩௪ 
at இலக்கணம் வகுத்த சான்முதல், அஃதாவது, 12-வது 

நூற்றாண்டு முதல், இன்,றவரை, கன்னட இலக்கிய எழுத் 
தாளர் அனைவரும் அதிலேயே எழு அகன்றனர். இப்பழங் 
-சன்னட,ச்தைவிடப் பழைமை என்ற பெயருக்கு உரிமை 

மிகுதியுடையது பழமலையாளம்; ஏனெனில் இதில் இன்று 
வழக்காறற்றுப்போன வடிவங்கள் மிகு இ, மேலும் இன் 

றைய மலையாள இலக்கியம் முற்றிலும வடமொழிமயமா 
விருப்பவும், பழ மலையாள இலக்கியம் பழர்தமிழ் இலக்கி 

* Kesava's Grammar. 
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யச் சார்புடையகாக இருக்றெ௮. தெலுங்லலை செய்யுள் 
மொழி பேச்சுமொழியிலிருக் து எவ்வளவோ வேறுபட்.. 
டுள்ள. ஆனால், இதற்குத் தனியாகப பெயரிக்லை. 
தெலுங்குப் புலவர்கள் இசனைத் தாப்மைமிக்க உயர்ந்து 
தெலுங்கு எனவே கொள்இன்றனர். இலக்க ஈடைமொழி 
களுக்கிட்ட பெயர்களுள் தமிழ் இலக்கிய நடைமொழி. 

களுக்கு இட்ட பெயர்தான் மிகவும பொருத்தமான தாம். 
௮து செந்தமிம்' என்பது; ௮ஃசாவது நேரான, இருத்த: 
மான தமிழ் என்பது. இசனின்றும் பிரித்து வேறாகக் 
கூறப்படும் கொடுந்தமிழ் என்பது பேச்சுத் தமிழையும், 
தமிழின் இடவகைத்திரிபுகளாக இலக்கண அறிஞரால் 
வகுச்.அரைச்சப்பட்ட பன்னிருமொழிகளையும் குறிக்கும் . 
ஐசோப்பிய அறிஞர் இச் செந்தமிழைக் குறிக்க “உயர் 

தமிம்” என்ற தொடரை வழங்குகின்றனர். சன்னட 
இலக்கிய மொழிக்குக் கொடுத்த பெயரைவிட இஅ௫ மிக 
வும் சரியான பெயர் என்பதில் ஐயமில்லை; ஏனெனில், 
இர்த இலக்கிய மொழிகள் அனைத்துமே ஒருவசையில் 

பழைய மொழிகள் என்று கூறத்தக்கவையேயாயினும்,, 
அவற்றின் இறந்த பண்பு பழைமையன்று; அவற்றின் 
திருகதிய உருவும், செம்மைப்பாடுமேயாம் வடமொழிக் 
கும் .பழைய பாகதங்களுக்குமோ, அல்லது வடமொழிக் 
கும் இன்றைய கெளரிய மொழிகளுக்குமோ இடையில் 

என்ன தொடர்பு உளதோ, அதே தொடர்புதான் செக் 
தமிழுக்கும் இன்றைப் பேச்சுத் தமிழுக்கும் இடையே. 
உளஅ இன்று பேச்சு தமிழுக்கும் இவ உயர் செர்தமிழ். 
ஈடைக்கும் இடையே எவ்வளவு மாறுபாடு இருக்கிறதோ, 
அவ்வளவு பெரும்பாலும் அவை எழுதப்பட்ட காலத்துப். 
பேச்சுமொழிக்கும் அதற்கும் இடையே இருக்திருக்கக். 
கூடும். இவ்வளவு திருச்தமும் செம்மைப்பாடும் உடையா 
தொருமொழி என்றேனும் எத்தகைய வகுப்பாரிடை 
யேனும் பேச்சு வழக்கிலிருக்கக்கூடுமென்ப து ஈம்பச்கூடாத. 
செய்தியேயாம். அதில் பல பழைய் சொல் வடிவங்கள் 
இருக்கின்றமை உண்மையே. ஆனால், இலக்கிய வழக்கு 
ஏற்பட்டபோது கொச்சை என்று கூசாது விலக்கப்பட்ட
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சொற்களுள் மிகப் பழமையான சொற்களும் விலக்குப் 

பட்டிரு த்தல்வேண்டும். 

எனவே, இலச்சயச் சோல் பழைமைமிக்க சொல்லா 

குத்தான் (இருக்கவேண்டு மென்பதில்லை. அடிக்கடி பேச்சு 
வழக்குச் சொற்கள் அவற்றுக்குச் சரியான இலசகியச் 
சொற்களைவிடப் பழைமை உடையவையா யிருப்பதம் 

உண்டு ஆயினும், ஒருவகையில் இலக்கியச் சொல் உயர்வு 
உடையதென்று ஏற்றுக்கொள்ள த்தக்கதே. ௮தாவத,ஒரு 

சொல்லின் பழைமையை அல்லது பழைய வடிவை வரை 

யறுக்கும் இடத்தில் ௮தன் பேச்சு வடிவைவிட. இலக்கிய 
வடிவையே பழைமைககுச் சான்றாகக் கொள்ளமுடியும். 
பேச்சுவழக்வலுள்ள சொற்கள், என்னு, எவ்வடிவில் வழங் 
னெ என்றுகூறமுடியாது ஆனால், இலக்கியத்திலோ இலக் 
சணச்திலோ ஒரு சொல் வழங்கினால் ௮ஃ து அந்நூல் எழு 
தபபட்ட காலத்திலேயோ, அன்றி அதற்கு நெடு காள் 

முன்னரேயோ அவ்வடிவில் வழங்கி வர் இருக்கவேண்டும் 

என்று முடிவு செய்யலாகும். ஒரு சொல் இலக்கியத்தில் 

வழங்குவதற்கு முன்னமேயே அது நெநகொள் பேச்சு 

வழக்கில் வழம்கியிருக்க வேண்டுமாதலால், இலக்கிய 

வழக்கால் ௮தன் பழைமை இன்.னும் ஈன்முக வலியு 

மென்பதில் ஜயமில்லை இிராவிடமொழிகள் எதனிலும் 

ஒரு தல் இலக்கியவழக்கு உடைய து என்று ஏற்பட்டால் 

௮து குறைந்தது 1000 ஆண்டுகளுச்கு முன்னமேயே 

வழங்கப்பட்டதொன்று என்று தயங்காமற் கூறிவிடலாம். 

புலவர்களெல்லாரும்,' பண்டைக்காலப் புஉவர்கள் கூட, 

வழக்காற்றில் மிச அருக வழங்குவனவாயுள்ள சொற் 

களையே செய்யுளுச்குச் இறந் தனவாகக் கருதிப் 

பொறுக்கச். சேர்க்கும் வழக்கத்தைக் கையாண் 

வர்துள்ளனர் என்பதும் இங்குக் குறிப்பிடற்பாற்று. 

(2) தமிழ் இலக்கியத்தின் பழைமை 

ஒப்பியல் இலக்கணமுறைக்குப் பயன்படுவ தொரு 

புற மிருச்ச, பொ துவாசுவே, செந்தமிழிலக்யெங்களின்
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பண்டைத் தொன்மை தனிப்பட்ட இறப்புடைய_௮- அதற் 

குரிய சான்றுகளிற் சில ழே தரப்படுகின்றன :-- 

1. செந்தமிழ் என்பது செம்மைப்பட்ட அல்லது 
திருத்தமுற்ற தமிழ்மட்டு மன்று; தமிழின் மிகப் 
பழைமையான முதல்வடிவங்களைப் பெரும்பாலும் ௮ழியா 
மற் பாதுகாத்து வந்திருப்பதும் ௮ தவே. இதன் பயனாக, , 
பிற இராவிட மொழிகளில் இலக்கை... பேச்சுஈடையி 
னின்றும் வேறுபடுவதைவிட, இச்செந்தமிழ் பேச்சுத் 
தமிழினின்றும் மிகுதியும் வேறுபட்டுக் காணப்படுகிறது 
இவ் வேறுபாட்டின் அளவை நோக்க இதனைப் பேச்சூத் 
தமிழின் வேரானசொரு தனிமொழி என்றுகூடக் கூறி 
விடலாம். உண்மையில், செந்தமிழின் செய்யுள் ஈடை, 
மட்டுமே யன்றி, உனரஈடைகூடத் தற்சாலத் தமிழனுக்கு 
விளங்காத அளவு கடுமையான செனல் மிகையாகாது, 
இக்கால இத்தாலியனுக்கு இலத்தீன் மொழியிலுள்ள 
*விர்கிலின் ஈனீட் எவ்வளவு தொலைவோ, அவ்வளவு 
இன்றைத் தமிழனுக்குச் செர்தமிழும் தொலைவுடையது 
௪ன்று கூறலாம். மணிக்சணகச்காகச் செந்தமிழில் எழுதப் 

பட்ட கட்டுரை ஒன்றைப் படிக்கக் கேட்ட பின்னரும் 
கல்விபறிவற்ற தமிழனொருவன் தான் கேட்ட பொருளை 
ஒருசிறிதும் அறியான், ஆனால் இவ்வளவுக்கும் திராவிடப் 
பேச்சு மொழிகளிற் காணப்படும் வடமொழிச் சொற்களை 

விட, செந்தமிழில் குறைந்த அளவிற்கே அச்சொற்கள் 
காணப்படுகின்றன. உண்மைபில், செந்தமிழின் புதுமை 
என்னவெனில், ௮. பேச்சுத் தமிழைவிட வடமொழிச் 
சொற்கள் குறைந்ததும், தாய்மை மிகுக்ததும் ஆகும் 
என்பதே. தூய்மையும், காட்டுப்பற்றும் ௮தன் உயிர் 

நிலைகள் ஆகும். அதன் திருத்தம் அனைத்தும் தற்சார்பில் 
உண்ணின்றெழுந்த திருசதமேயாம் ; வெளிவரவால் ஏற் 
பட்ட திருத்தமன்று, செந்தமிழ்ச் சொற்களும் இலக் 
கண அமைதியும் சல பல புலவர்களால் ஒரே காலத்தில் 
தோற்றுவிக்கப்பட்டிருத்தல் வேண்டும் என்பது ஒப்புக் 

* Virgil's AENEID. 
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சொள்ளத்தக்கதன்௮ ; படிப்படியாகவும் மெதுவாகவுமே. 
பழக்கத்தில் வந்திருக்கவேண்டும். தழை காட்டில் எல் 
லாம் மெதுவாகவே வளர்ச்சியுற்றுவருகிற பான்மைக் 

கேற்பவே தமிழும் மெதுவாகவே வளர்ச்சியுற்றிருத்தல் 
வேண்டும். அப்படியிருக்க, பேச்சு வழக்கினின்று 
செந்தமிழ் இன்று காணப்படும் அளவுக்கு மானுபாடடைக் 

துள்ள தொன்றே ௮தன் பழைமையை ஈன்கு விளக்கும் 
சான்ருகும். 

9. செந்தமிழில் சொற்களும், அவற்றின் இலக்கணத் 

திரிபுகளும் எண்ணிறக்சவையாய் மலிர் துடக்கன் றமை 

யும் அதன் பழைமைக்கு இன்னொரு சான்று ஆகும். 

செந்தமிழின் இலக்கணம் இறந்துபட்ட சொல்வடிவுகள் , 

பழங்கால விகுதிகள், அருவழக்குகள் முதலியவை 

கிறைந்ததொரு பழம் பொருட்காட்சோலை போன்றதே 

யாகும். சிறபபாகக் கூறுமிடத்துப் பழந் தமிழில், 

எளிமை வாய்ர்த பஜைய இலக்சண முடிபுகளும், திரிபற்ற 

வையோ அன்றி ஒரு றிது திரிபுற்றனவோ ஆன வி 

சளும் காணப்படுசன்றன இப் பழைமைக் குறிகள், 

செந்தமிழ் மொழியின் முதிரா இளமையிலேயே, எழுத்து 

வடி.வம் ஏற்பட்ட காரணத்தால் செர்தமிழ் விளைச்சொற் 

களின் வளர்ச்சி தடைப்பட்டதென்பதைக் குறிப்பன 

வாகச் கொள்ளல்வேண்டும். னமொழியிலும் இவ்வாறே 

விளைச்சொற்கள் இதே காரணத்தால் வளர்ச்இியுறாமல் 

தடைப்பட்டமை வியக்கத்தக்கதொன்றாும். செந்தமி 

ன் சொல்வளத்திற்குச் சான்று வேண்டின், யாழ்ப் 

பாணத்திலிருக்த அமெரிக்சப் பாதிரிமார்கள் வெளியிட் 

டுள்ள பள்ளிக்கூட *அகரவரிசையை எடுத்துக்கொள்ள 

லாம், அதில் 58,500 சொற்கள்வரை உள்ளன. இவற். 

துடன் , ஆயிரக்கணக்கான மரபுச் சொற்களையும், தொடர் 

களையும் சேர்த்தால்தான், தமிழ்மொழிச் சொற்றொகுதி 

நிறைவும். தமிழிற் பயிற்சியுடைய . எவரேனும் பிற. 

திராவிட மொழிகளின் அகரவரிசைகளை மேற்போக்காகம் 
  

* Dictionary.
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பார்த்தால்கூட அவற்றுள் வியக்கத்தக்க ஒரு வேற்றுமை 
யைக் காண்பர்; அ௮ஃதாலது: தமிழைப்போல அவற் 
அள் ஒருபொருட் பலசொற்கள் இல்லை என்பதே. 
மேலும், ஒல்வொரு கருத்தையும். குறிக்கத் தமிழில் 
பெரும்பாலும் பிற மொழிகளிற் காணபபடாத இறப்புச் 
சொற்கள் இருப்பதோடு அப் பிறமொழிகள் ஒவ்வொன்் 
நிற்கும் இறப்பான அதே கருத்துடைய சொற்களையும் 

தமிழ் 3 தன்னசசதே கொண்டு விளங்குகிறது. (எ-டு) வீடு 
என்பது தமிமுச்கே இறப்பான சொல ஆகும். இதே கருத் 
தில் தமிழ் இல் (செலுங்கு இல்லு), மனை (௪சன்னடம் weer), 
குடி (வட மொழி குடீ; பின்னிஷ் மொழிகள் கூடி) என்ற 
சொற்களும் தமிழில் உள்ளன. இற்ஊனம் ஒவ்வொரு திரா 
விட மொழியிலும் உள்ள சொற்களின் பழர் இராவிட வடி 
வங்களும், வேர்ச் சொற்களும் தமிழில் இருப்பதால் 
இதனை அத்தகைய பழச் திராவிட வேர்ச் சொற்களுக்கும் 
வடிவங்களுக்கும் ஒரு களஞ்சியம் என்னலாம. இச் செய் 
இசளை சோக்ச, தமிழ் மொழி இலச்சிய மொழியாகத் 
இருத்தமுற்றது. மற்றைத் திராவிட மொழிகள் இலக்கிய 
மொழிகளானதற்கு நெடுங்காலம் முன்னராகும் என்னும், 
தமிழைக் தவிர்ந்த ஏனைய திராலிடமொழிகள பண்டைச் 
தமிழர் மொழிமினின்று அக்காலத்தில் பிரிந்திருக்கக்கூட 

ற்று சன் முடிவு கட்டலாகும். 

தமிழின் பழைமைக்கும் தூய்மைக்கும் இன்னொரு 
சான்று அஃது ஒருபுறம் பழங் கன்னடம், பழ பலையா 
ளம், இளுவம் மூதலியவற்றுடனும், இன்னொருபுறம் 
அதம், கோண்டு, கு. முதலியவற்றுடனலும் ஒற்றுமையுடை 
யதாய் யிருப்பதாகும் பல இடங்களில் இக்காலக் சன்னட, 
மூம், தெலுங்கும் சமிழுக்கு மா௮பட்டிருக்கும்போ துகூட, 
பழங் கன்னடம் முதலிய பழைய மொழிகள் தமிழை 
ஒச்திருக்்றமை குறிப்பிடத்தக்க ௮. 

4. தெலுங்கு மொழியின் மதற்சொற்களும், விகுதி 
களும் aoe மு;தற்சொல், விகுதி இவற்றின் மருஉவாக 
மிகுதியும் இருப்பதும் தமிழின் பழைமையைக் காட்டுவ
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தாகும். (எ-டு) திராவிட மொழியின் சட்டுக்களில் அ 
"தொலைவையும் இ அண்மையையும காட்டுபவை, இவற் 
அடன் பால் உணர்த்தும் விகுதியும், இடையே உடம்படு 
"மெய்யாகய வகரம் வர அவன், இவன் என்னும் இடப் 
“பெயர்கள் அல்லது சுட்டுப் பெயர்கள் ஏற்படுகின் றன. 
இவற்றிற்குச் சரியான தெலுங்குச் சொற்கள் எங்கனம் 
அமைந்துள்ளன என்று பார்க்கலாம். தமிழின் அன் 
விகுதிக்குச் சரியான தெலுங்கு விகுதி டு, உடு, அல்லத, 
௮0 அகும். எனவே, தமிழில் ௮--வ்-ட அன் என்பதற் 
கும், இ--வ்-- அன் என்பதற்கும் சரியாக, தெலுங்கிலும் 

அவ ௮டு (௮வ0), இ-வ- அடு (இவடு) என்ற 
புணர்ப்பு உருவை எதிர்பார்க்கலாம்; ல். இன் 
றைத் தெதுங்கிலுள்ள சொற்கள் *வாடு' (௪ அவன்) “வீடு” 
(இவன்) என்பவையாம். இச்சொற்கள் வச்தமை எப் 
ug தெலுங்கு இலாகணத்தின் ஒலியியல் அமைதிப்படி, 

முதலில் ஈட்ட அகரம் இசரமும் இரண்டாம் உயிசைத் 
தம்மினமாக்கிய பின்தாம் இறக் தூபட்டன. Ope go 
உயிரின் மாததிரை பின் உயிருடன் கூட்டபபட்டு உயிர் 

நீள்சின்றத. இங்கனம் பெரிதும் மாறுதலடைக்த 
தெலுங்கு வடி வங்கள் தமிழ் வடி.வங்களுக்குப் பிக்தியவை 
என்பது தெளிவு. மிகப் பழைய இலக்கியத் தெலுங்கில் 
கூட இவ் வடிவே காணப்படுவதால் தெலுங்கில் இலக்கி 
யச் சாபான இருக்திய மொழி ஏற்பட்டது இம் மாறு 
தீலுச்ருப பின் என்றும, அதிலிருந்தே தெலுங்கு இலக் 
'கியமொழி தமிழ் இலக்கிய மொழிக்குப் பிர்தியதென்றும் 
கற்படுகின்றன 

5. தமிழில் சாணபபடும் வடமொழித் திரிபுகள் 
( தற்பவங்கள) பிற மொழிகளிலுள்ள வடமொழித் திரிபு 
களைவிட எவ்வளவோ இதைந்திருக்கின் றமையால் அவற் 

ஜின வழக்கு மிகப் பழமையானது என்று ஏற்படுற, 
தமிழின் பழைமைக்கு இதவும் ஒரு சான்றாகும். 

தமிழில் வந்துள்ள வடமொழிச் சொற்கள் வெவ் 
Gaia காலத்திற்குரிய மூன்று வகைப்பட்டவை :
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(௮) அவற்றுள் சாலத்தால் மிகப் பிச்தியவை சமய” 
நூல்களில் வழங்குபலையாம். தமிழ்காட்டிலுள்ள சமயங் 
களுள் மக்களிடையே செல்வாக்குடையவை மூன்று 2 
முதலாவது, ஆகமங்களைப் பின்பற்றி எழுந்த சைவ இத் 
தாந்தம். தமிழரிடையே பெருவழக்கா யிருப்பதும் 
இதுவே. அத்துவிதத் தலைவரான சங்கராச்சாரியரது: 
கட்ச இரண்டாவது, இராமானுஜதாது வைணவம் இவ 
விருவர.த கட்சிக்குமே எதிரிடையான. இம் மூன்று: 
கட்சியினரின் சமய தநால்களும் தழைச்தோங்கிய காலம் 
11-ஆம் நாறருண்டு முதல் 10-ஆம் நூற்றாண்டுவரை என் 

னலாம். இன்றியமையாச் லெ மாறுதல்கள் நீங்கலாக, 
இவற்றுட் பெரும்பாலும் காணப்படுவன தூய வட 
மொழிச் சொற்களே. 

(ஆ) மேற்கூரிய சமயத் தலைவர்கள் காலத்திலும், 
அதற்காச் சில நாற்றாண்டுகள் மூன்னும், ௮ஃதாவஅ 9, 
10-ஆம் நாூற்றாண்டுமூதல் 19-இம் நாற்றுண்வெரை, 
இருக்க *சமணர்களே தமிழில் இன்று காணும் வடசொற் 

களிற் பெரும்பாலானவற்றை வழக்கற்கொண்டு வக்தவர் 
கள் ஆவர். சமணர்கள் அர்சாள் தழைத்தோங்கியது 
அரசியல் உலூல் அன்று ; கல்வியுலகிலும் அறிவுலலுமே. 
யாம். உண்மையில், அவர்கள் சழைத்தோங்யெ காலமே 
தீமிந் காகரிசத்தின்: பொற்காலம் என்று கூறத்தக்கது. 
மதுரையில் சங்க மிருந்ததும், ஞூறள், சர்தாமணி முதலிய 

செந்தமிழ் நால்களும், இலக்கண நூல்களும் கிசண்டுகளும் 
எழுதப்பட்டமையும் இக்காலத்தேதான். இக்காலத்தில் 
வழக்காற்றில் வக்க வடசொற்கள் தமிழ் ஒலிப்பியலுக்குத் 
தீருந்தபடி. மாற்றப்பட்டு விளங்குகின்றன (எ-டு) வட. 
மொழி லோக-தமிழ்உலகு ; வடமொழி ராஜா-தமிழ் 
அரசு. 

.. தெலுங்கு, சன்னடம். மலையாளம் ஆகிய மொழி 

களில் காணப்படும் வடசொற்கள் அனைத்துமே பெரிதும், 
* தமிழ்ச் குத்திரரிடையே என்றெழுதியுள்ளார் கால்டுவெல். 
ர சமணர்கள் காலம் இன்னும் முச்தியஅ என்பத பிற்சால ஆராய்ச்சி 
மூடிபாகும. 
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மேற்கூறிய இரண்டு காலப்பகுஇகளிலும், அதிலும் Apes 
பாக முதலிற் கூறப்பட்ட அண்மைக் sta பகுதி 
யிலேயே, வந்திருச்கவேண்டும் என்னலாம். எப்படியும் 
அவை இக்காலப் பகுதியில் வந்த தமிழ்மொழிபின் வட 

சொற்களைப் பெரிதும் ஒத்தவை என்பதில் ஐயமில்லை. 
இவற்றில் காணப்படும் மாற்றத்தின் அளவை ஓட்ட 

இவை இயற்கை வரவுகள் (தற்சடீம்) திரிபுகள் (தற்பவம்) 
சன இருவசையாகப் பிரிக்கப்பட்டு்ள்ளன இயற்கை 
வரவுகள் வடமொழியிலும் தாய்மொழியிலும் ஒரே உரு 
உடையன. திரிபுகள் என்பவை திராவிட. மொழிமின் | 
ஒலிப்பியலை ஒட்டி மாறுதல்பெற்று உரு மாறியவை. 
இயற்கை வரவுகளுள் பெரும்பாலானவை பிற்காலத்தி 

லேயே புகுர்இருக்கவேண்டும் ஏனெனில், ௮வை வட, 
(மொழியின் எழுத்துக்கள் அனைத்தும் திராலிட மொழி 
களில் புகுத்தப்பட்ட பின்னர் பார்ப்பனரால் வட மொழி 
ஒலிப்புத் தவரு வண்ணம் எழுதப்பட்டவையாகவே 

காணப்படுகின்றன என்க. திரிபுகள் என்பவை வட. 
மொழியிலிருந்து நேரில் கொள்ளப்பட்டவை யல்ல ; 
பண்டைய பேச்சு மொழியாகிய பாகதங்களிலிருநதோ, 

வடகாட்டில் பிற்காலத்தில் வழங்கப்பட்ட கெளரிய 
மொழிகளிலிருந்தோ  எடுக்சப்பட்டவையே என்று 
தெலுங்கு, கன்னட இலக்கண அறிஞர்கள் தாமே ஒப்புக் 
கொள்சின்றனர். 

(இ) ஆனால், தமிழிலமட்டும் மேற்கூறிய இரண்டு 
காலங்களிற்கும் முந்திய மூன்றாவது வகையான வடசொல் 

வரவுசள் உள்ளன. இவை வேதாக்த, சைவ, வைணவ, 
சமய நால்களுக்கு முன்னாகவே, இலக்கியத் திருத்தம் ஏற் 
பட்ட முதற் காலத்தில்கானே, வடமொழியிலிருந்து 

வந்து சாட்டுவழக்காலும் சாலப்போசகாலும் பெரிதும் 
இதைந்த சொற்கள் ஆம். இவை பிற திராவிட மொழி 
களிலுள்ள வடசொற்களைவிடக் காலத்தால் முந்தியவை 
யரம். இவ் வரவுகள் வட பாகத மொழிசளைக்காட்டிலுக் 
மிகுதியாகச் திதைவடைந்தவையேயாயினும் ௮ல் வட 

9
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பாகதங்களிலிருக்து வந்தவையலல ; தமிழ் காட்டிற்கு 
தன் முதல் வத்த பார்ப்பனக் குருமார், சோதிடர், பல 

air முதலியலர்களது வாய்மொழியினின்று நேராகக் 

கொள்ளப்பட்டுத தமிழா கூட்டுறவால் சிதைர்தவை 
யேயிரம். “இவை சமண காலத்துப் பாகத வரவுகளை விட 
மிஞ்தியுஞ் சிதைர்தவை என்பத மட்டுமன்று, இ இவற்றின் 
Bsn gay வேறுவகைப்பட்டதுமாகும். அஃதாவது, பின் 
ய சதைவுகள் பெரிதும் பிற்சாலச் ' தமிழ் இலக்கண் 
தாலார் வகுத்த வடசொல் ஆக்க அமைதிக்கு இணங்கிய 
வையாயிராமல், யாதொரு வரம்புமற்றுச் இதைந்தவை 
யாம்: இவ் வசையுட் சோந்த சொற்களிற் GaGa Srp 
வ்ருவன : — 

௮) On ase ஸ்ரீ (ஸ்ரீ); பழந்தமிழ் திரு; பிற்கா 
வத் தமிழ் ar, 

(ஹ்) வடமொழி கர்ம (ன்)--மிகப் பழந்தமிழ் கம்) 
பழக்தமிழ் கன்மம்; பிற்காலத்தமிழ் கருமம், 

(இ) தமிழ் திக்கட்பெயர்கள் இத்தகைய மூதல் வட 
மொழிச் சிதைவுகளுக்கு ஈல்ல எடுத்துக்காட்டுகள் ஆகும். 
SAS Bas பாகுபாடு இன்று ஞாயிற்றியல் சரர்பாய்* 
'இருப்பினும் முன்னாட்களில் இங்களியல் சார்பாகவே 
பிருர் ௧௮௮. எனவே, அவற்றின் பெயர்கள் .திங்கள் தல் 
கும் விண்மீன்களின் பெயரையே பெரும்பாலும் கொண் 

டன. இவ் விடங்களிலும், நேரிடையான விண்மீன் 
களின் பெயர்களிற்கூட சிதைவு மிகுதி காணப்படுஇன் ஐது. 
(எ- @): விண்மீனின் பெயசாகய வடமொழி பூர்வ- ஆஷா 
டு) தமிழில் பூராடம் ஆயிற்று; தங்களின் பெயரிலோ 
Bora என்ற வடசொல் ஆடம் என்னா, அதன்பின் 
ஆடி. என்ற உருப்பெற்றது. வடமொழி விண்மீனின் 
பெயராகிய அஸ்வினி என்பதே தமிழ த்திங்கட்பெயர் 
mous ஆயிற்று. இன்னும் தொலைப்பட்ட இதைவு புரட் 
டாசி என்பது. .இதன் வடமொழி . முதற்சொல் பூர்வ- 

* Solar-sidorial. 
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பாத்ர-பத என்பதாம். இவ் வடசொல்லே விண்மீனின் 
பெயரசாசு வரும்பொழுது பூரட்டாதி என்றான்றது; 
பின்னர் புட்டா என்று இக்கட்பெயராகத் திரிகின்ற. 
இவ் விண்மீன்பெயர்கள், திங்கட்பெயர்கள் அனைத்திற்கும் 
தெலுங்கு கன்னடம் முதலிய மொழிகளில் தனி வட 
மொழிச் சொற்கள் வடமொழி உருவிலேயே வருன்றன. 
இதிலிரறாஈ்அ இப்பெயர்கள் வடமொழியினின்று ௮ம் 
மொழிகளில் எடுக்கப்பட்ட காலத்திற்கு நெடுங்காலத் 
திற்கு முன்னே தமிழ் இலக்கியத்திலோ தமிழ் மொழி 
யிலோ எடுந்தாளப்பட்டிருக்கவேண்டு மென்பது தெளி 
வாகும். 

6. தமிழ்மொழி திருந்திய உருவடைக்த காலத்தின் 
பழைமையைதச் தமிழ்க் கல்வெட்டுக்களிலிருந் தம் அறிய 
argh. கர்சாடகத்திலும் தெலிங்காணத்திலும் முற்கா 
லக் கல்வெட்டுக்கள் யாவும், பிற்காலச் கல்டெட்டுக்களிற் 
பெரும்பாலனவும் வடமொழியிலேயே எழுதப்பட்டுள் 
ளன. அப்பகுதிகளில் இக் சல்வெட்டுக்கள் பழங்கன்ன 
டம் அல்ல பழர் தெலுங்கு எழுத்துக்களில் எழுதப்பட் 
கள்ளன். எனினும், இக் கல்வெட்டுக்களின் மொழியோ 
பெரும்பாலும், அதிலும் பழங்காலக் கல்வெட்டுக் 
களாயின், வடமொழியிலேயே காணப்படுவ அ குறிப்பிடத் 

தக்கதாம். வடமொழியின் சிறப்பொலிகளுக்குத் தகுக்த 
எழுத்துக்கள் ஆங்காங்குப் புதியனவாக வகுத்துக்கொள் 
எப்பட்டுள்ளன. இவற்றிற்கு நேர்மாமுக, தமிழ்காட்டி 
அள்ள பழக்கல்வெட்டுக்கள் எல்லாம் தமிழ்மொழி 
யிலேயே உள்ளன. பண்டைய பாண்டிகாட்டைச் சேர்க்த 
வையான தென் திருநெல்வேலி, தென் திருவாங்கூர்ப் 
பகுஇகளிலுள்ள கல்வெட்டுக்களின் படிவங்கள் அத்தனை 
யையும் துருவிப்பார்த தும் 14-ஆம் மூற்றாண்டுக்கு மூர்திய 
தாக ஒரு வடமொழிக் கல்வெட்டுக்கூட அசப்படாதது 
குறிப்பிடத்தக்க. இக் கல்வெட்டுக்கள் பெரும்பாலும் 
காவில்களின் சுவர்களிலும், தூண்களிலும், நிலைக்கற்களி 

அம், நிலத்திலும் எழுதப்பட்டுள்ளன. இவற்றுள் 180-கு
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மேற்பட்டவற்றின் படிவங்கள் எம்மிடமுள்ளன. இவற் 

ள் காலத்தால் மிகப் பிர்தியவை திராவிடப் பார்ப்பனர் 
வடமொழியை எழுதப் பயன்படுத்தும் கிரந்த எழுத்துக் 
களில் எழுதப்பட்டுள்ளன; முர்தியவையோ இன்றைய 

தமிழ் எழுத்துக்களிலும் பழைமையானதோர் எழுத்தில் 
எழுதப்பட்ளெளன. இப் பழந்தமிழ் எழுத்துப் பழக் 
தமிழ் சாட்டிற்கும், பழைய பலையாள காட்டிற்கும் பொது 
வான தொன்றாகக் காண்கிறது. கொச்சியில் யூதர் 
களுக்கும், திருவாங்கூரில் சிரியக் இறித்தவர்களுச்சும் 
வழங்கப்பட்ட பட்டயங்கள் இப் பழர்தமிழ் எழுத்தி 
லையே எழுதப்பட்டிருக்கின்றன. இன்னும் , வடமலை 
பாளத்திலுள்ள முகம்மதியர் இவ்வெழுத்தினையேசிலமாறு 
கல்களுடன் எழுதிவருகின்றனர். இந்த எழுத். இக்காலத் 
தெஓங்கு-சன்னட எழுத்தினுடனும், இலங்கையிலும். 
ழைஇந்தியத் தீவுகளிலும் இதுகாறும் இன்னமொழி 
என்று விளச்சுமுறாத சில சல்வெட்டுக்களின் எழுத் 
நினுடனும் ஒருவாறு ஒற்றுமை உடையதாய் இருப்பது 
குறிப்பிடத்தக்க து. ‘ 

மேற்கூறிய இப் பழக் தமிழ்க் கல்வெட்டுக்களின் 
மொழியை எடுத்துக்கொண்டால் ௮௮௫ தமிழே என்பதும், 
அதவும் பழைமையும் தூய்மையும் மிச்ச செந்தமிழே 

என்பதும் காண்க! இவற்றின் உடை இலக்கியச் செர் 
கமிழாயிருப்பதுடன், இக்காலத் தமிம் ஈடையைக் 
கெடுக்கும் பிற்காலப் Ys வழக்குகளான (கீர் என்பத 
ரிடமாக) நீங்கள் என்பது போன்ற இரட்டைப் பன்மை 
ஈளையும் விலக்கியிருப்பதும், செய்யுள் வழச்இற்குரிய 
ஈருங்கச் சொல்லலும், இக்சலான ஈடையுமாயில்லாம 
ஒிருப்பதுங் குறிப்பிடத்தக்ககாம் தெலிங்காணத்திலும் 
சர்சாடகத்திலும (தெலுங்கு, கன்னட எழுத்துக்களால் 
ஈழுதப்பட்டிருந்தபோதிலும்) அம்மொழிகளில் எழுதப் 
பட்ட ஒரு பழங் கல்வெட்டுக்கூடக் இடையாமகிருப்பது 
கமிழிலக்கியத்திருத்தத். தொன்மையை ஒருபுறமும், 
அதன் தனிப்பட்ட சுதந்தர உணர்ச்சியை .மற்னொருபுற. 
மம் விளக்குவதாகும் என்று கொள்ளலாம்.
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மேலும், டாக்டர் குண்டெர்ட்டால் மொழிபெயர்க்கப் 
பெற்று வெளியிடப்பட்ட மேற் குறிப்பிட்ட திருவாங்கூர், 
கொச்டூப் பட்டயங்கள் பழந்தமிழும் பழ மலையாளமும் 

ஒசே மொழிதான் என்பதையும் நிலைசாட்டுசன்றன. இப் 
பட்டயங்களின் காலம் 9-இம் நாற்றாண்டுக்குப்பிக்தி 
இருக்கமுடியா அ ; 7-ஆம் நூற்றாண்டுக்கு முத்தியும் இருக்க 
முடியாது, ஏனெனில், இவற்றுட் காணப்படும் (அரிய 
பட்டரின் சூரிய சித்தாந்தத்தை ஒட்டி எழுந்த) ஞாயிற் 
Sue சார்பான காலப்பாகுபாட்டை ஒட்டிய மரபுச் 
சொற்கள் 7-ஆம் நாூற்றாண்டுகட்குமுன் ஏற்படவில்லை. 
இவை எழுதப்பட்ட காலத்து ௮ரசரும் கேரள அரசரே 
யாவர். எனினும், இவற்றின் மொழிரடையென்ன, பெயச் 
வினை த்திரிபுகளென்ன, மாபு வழக்குகள் என்ன, எல்லாம் 
முற்றிலும் தமிழே; மலையாளத்திற்கே சிறப்பான ஒன் 
நி.ரண்டு தனி வடிவங்கள் இடையில் காணப்படலாம். 
எனினும், இதிலிருந்தா ௮ன்றைய மலையாள காட்டில் 
அரசியலார், கற்ற உயர்தர மக்கள் ஆகிய இவர்களது 
மொழியேலும் தமிழ் என்றும், மலையாளம் என்ற மொழி 
இருந்திருக்குமானால் மலைகளிலும் குன்றுகளிலும் உள்ள 
மக்களது திருந்கா வாய்மொழியாகவே இருந்திருக்க 
முடியும் என்றும் முடிவு செய்யலாம். “மதுரைப் 
பாண்டிய ௮ரசர் எசகாலத்திலேனும் மலையாள நாட்டின் 
எப்பகு தியையேனும் ஆண்டிருப்பர் ; அதனால்தான், யூதர் 
களுக்கும், சிரியக் இறித்தவர்களுக்கும் கொடுக்கப்பட்ட 
இப் பட்டயங்கள் தமிழில் கொடுக்கப்பட்டிருத்தல் 
வேண்டும, '” என்று கொள்வதற்குச் சற்றேனும் இட 
மில்லை; ஏனெனில், இவற்றைக் கொடுத்த ௮சசர் பாண்டிய 
ரல்லா்: கேரள உரிமைப் பட்டங்களும், சின்னங்களும் 
முற்றிலும் பெற்றுள்ள கேரள முடிமன்னசேயாவர் என்க! 
மலையாளக் கரையில் பாண்டியர் எங்கேனும் ஆட்சி 
செலுத்தியிருந்தார்கள் என்பதற்குச் சான்றுகள் உண் 
டானால் அவை சிசேச்ச கிலஇயலார் குறிப்புக்களேயாம். 
ஆனால், அவர்கள் குறிப்புக்களில் பாண்டியன் வென்றன 

வாகக் கூறப்படுபவை மலையாளக் கரையின் சில தனியிடங்
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களையேயன்றி. வேறல்ல; பாண்டியர் ஆட்சிக்கு உட்பட் 
ஒிருந்திருக்கககூடிய இடம் ஆய்நாடு அல்ல பசலிய காடு 
என்ற தென் இருவாள்கூசே யாஞும், இவ்விடத்தில் ௮ன்று 
மட்மெல்ல, இன்றும் பேசப்படும்மொழி சமிழே; மலையாள 

மன்று. 

மேற்கூறியவற்றிலிருந் து. திராவிட மொழிகள் அனைத் 
இினும் தமிழே பழைமை வாய்ந்தது என்பதும், இக்காலத 
இிராவிட மொழிகளின் ன் வேறுபாடுகள் அனை த்திற்கும் மூல 
மான பழச் இராவிட வடிவங்களை ஆராயும் வசையிற் 
பேருதவி தருவது அதுவே என்பதும் பெறப்படும். 
ஆனால் சாம் மேலே குறிப்பட்டபடி தமிழோ மற்ற எந்தத், 
தனிப்பட்ட மொழியோ (அது பழைமையுடையதாயினும் 
சரி, அன்றாயினும் சரி) பண்டைத் இராவிட மொழியின் 
வகைக்குதி மொழியாசுக் கொள்ளுதற் குரியதாகா அ. 

இம் மொழிகளின் இறப்பான பண்புகள் அனை த்தையும். 

non ஓர்ந்து ஒப்பிட்டுப் பார்த்து அவற்றின் ஒற்றுமை 
களைப் பிரித்தறிவதால் இம் மொழிகளின் இலக்கணங்கள் 
வகுக்சப்பட்ட காலங்களுக்செல்லாம் முந்தி, , இம் மொழி 
கள் வேறு வேருகப் பிரிவ தற்றுங்கூட. முந்தி, இவை 
இருந்த சிஸ்மையும், அமைப்பும் ஈன்குவிளக்கும். அவற்றை 
goss காணும் ஒப்புமையே பெரிதும மொழியிய 
லார்க்குத் துணை புகிவதாம். 

  

vo, திராவிட மொழிகளின் மிகப் பழைய 
எழுத்துச் சான்றூகள் 

மிசப் பழைய வடமொழிக் காவியற்களாகிய இராமா 
யணம், மாபாரதம் போன்ற நால்களில் திராவிடச்சொற் 
கள் சாணப்படுகின்றன. அனால், அவை மிகச் சிலவே. 

aye சிலவற்றைக் கருவியாகக் கொண்டு க. பி, ஒன்பது 
அல்ல பத்தாவது நூற்றாண்டிற்கு முற்பட்ட திராவிட 
மொழிகளின் பண்டைய சிலைமையை ஆரசாய்கதறிய முடி 
யாது, ஒன்பதாவது நூற்றாண்டிற்கு, முற்பட்டதாக
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யாதொரு தமிழ் அதும் எழுதப்பப்டிருக்கக்கூடும் என்னு 
சொல்வதற்இல்லை 

உலகத்தில் எழுத்தகானியன்ற பழைய நால்களிடைக் 
காணப்பெறும் பண்டைய Pier சொல் மயிலின் 
பெயர்ச்குரிய சொல்லாகும். இ. மூ. 1000 ஆண்டுசஞக்கு 
முன்னாகவே ஈதர்ஷிஷ், 1உவரி முதலிய இடங்களிலிருக்நு 
மன்னன் சாலமனுடைய சப்பல்களில் ஏற்றிக்.கொண்டு 
வரப்பட்ட வாணிபப் பொருள்சளும் பயிலிறகும ஒன்றா 

கும். என்பது எ.பிசேய விவிலிய . நூலிற் சாணபபமே 
சான்றாறும் 

இல்லிடத்தில் மயிலிறகு என்பசுற்கு ‘apse? பகுதி 
யில் “துகி என்ற சொல்லும், வரலாற்று ப் பகுதியில் 
“தாகி' என்ற சொல்லும் வருகின்றன. மலையாளக் சுசையில் 
இப் பொருளில் இன்று வழங்கும சொல் மயில் (தமிழ்- 
மயில்; வடமொழி மயூர), “இதி! (சிகையை உடையக் 
என்ற சொல்லும் வடமொழியில் வழங்குவசொன்ளும். 
ஆயினும், பழைய தூய தமிழ் - பலையாள தொழியில் இதற் 

குச் சரியரன பொதுப பேயர் “தோகை” (அழக 
தோகை அல்லது இறக்கைகளை யுடைய) என்பதாம். 

இதன் வேர்ச் சொல் தொச் அல்லன தோக், அச் அல்லது 
தூக் ஆளும்; பினீஷிய/4ி இதனைத் தக் என்றனர். இகன் 
இதன் உயிரொலி விவிலியக்குறிப்பில் சூறில் கெடிலாக. 
மயக்குவதும் சீமிம் வழக்கைத் sy Sues, 

சோகை ஈன்ற தொழிற்பெயரின் வேர்ச்சொல் 
தோக அல்உது தூக் ஆயி-:ம, இதன் மிகப் பழைமையான 
மூல வடிவம் கொ அல்லது தூ என்பதே என்று சோன்று 

Bip gi. பிற சொற்சளுடன் ஒபபுமைபப$ இ, Gur ae 

  

“2ம் முடிபு சல ரூனசாகும். பிநகால ஆசாயச்செள் இன்னும் 

பல நூற்ரறாணடுகஞநஃகு முறப்டட காலத் இல தமிழ் நூற்கள் இருச் 

தனவாச விளஎக்இயுள்ள்ன. 

+ Tarshish: + Ophir. 6 Hebrew Text of the Books 
of Kings & Chronicles 4 Phoenicians :
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ஈற்றில் வரும் க் ௮ல்லத கூ. ஒரு சாரியையே என்று 
சாணப்படும். முதலில் இச்சாரியை தொழிற்பெயர் 
விருதியாயிருந்து பின் அவே ஒரு இணைப் பருதி 
ஆயிற்றுப்போலும் இச் சொல்லின் பழைமைபற்றி மரக்ஸ் 
மூலர் “இவ் விளச்சம் சரியாயின் ஆரியர் வருழுன் 
இந்தியாவில் வழங்கெ தமிழ்ச் குழுவின் பழைமை இதனால் 
சன்கு விளக்கப்படும் '* என்று கூறுகிறுர். இவ் விளசுகம் 

சரி என்பதிலும், அதன்மூலம மாக்ஸ்மூலர் கொண்ட 
ஒவு சரியானதே என்பதஇிலும ஐயமில்லை. இவ்விடத்தில் 

தோகை என்ற இத் திராளிடச் சொல்லோடு (ஒலிப்பு 
தோஹை) அரபு மொழி தவஸ், கீரேக்சம் சஸ், இலத் 
இனம் பலோ, அ்கிலம் பீக்பெவல்* என்பவற்றின் 
ஒப்புமை ரோக்கத்தக்கது. “இந்திய வணிசர் பாபிலோனி 
wir (பவேருர், பழம் பாரசீகம் பபிரு[) வசையிற் கடல் 
வழியாகச் சென்று அக் காட்டில் முதள்முசலாக மயிலை 
விற்பனை செய்தனர் என்னு புத்த நால்கள் கூறுவதாக 
பிறுயெஃப்$ என்ற அறிஞர் சூறிப்பிடுஇிருர்.4] - 

மேற் கூறிய எபிரேய நூற்களில் கூறபபடும் பிற 8ழ் 
காட்டு வாணிபச் சரக்குகள சூரங்கு, சந்தம், சக்தனம், 
௮ல் முதலியவையாம். இவற்றுள் சூரங்கு என்பதற் 
கான கோஃப்& எளற சொல் வடமொழி சுபி என்பத 
னோடும், கிசேக்கம் கேபஸ் என்பசனோடூம் அங்லெம் ஏப்** 
என்பதனோடுங்கூடத் தொடர்பு படுத்சப்படுகிறது. எனி 
னும், எகிப்திய மொழியிலுள்ள காஃப் இவற்றினும் 
பழைமை வாய்க்சுதும் பொருத்சமானதமான தொடர் 

பாகும். தந்தத்தினேக் ஞூறிக்கும் ஷஷென் ஹப்பிமரர் என்ற 
தொடரிலுள்ள ஹப் என்பதம் ௪௫ப்தியசதின் அப் என் 
பதேயாக விருக்கக்கூடும். சந்தனம் என்பதன் பெய 
ராகி அலகும்] என்பது வடமொழியில் ௮தேபொருளின் 
பெயராகிய வல்ர௬ுக$$ என்பதனுடன் தொடர்புடையதாகக் 
  

* Pea-fowl. t Baveru. 1 Babiru. § Minayef. 
‘" Paper by Prof. Weberin the Indian Antiquary, May 1873. 
$ Kof * Ape. t+ Shen habbim, ff Algum. §§ Valguka.
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கூறப்படுகிறது. இவ் வட சொல்லின் இன்னொரு பொருள் 
அமக என்பதாம். இம்மூன்று சொற்களுமே ஒன்றுட 
G@ag தொடர்புடையவையாக இருக்கக்கூடும். ௮௫ 
லின் பெயர்கள் அஹலிம், அஹலத் என்பன. இவை 
வடமொழி அ௮சரு என்பதைவிடத் தமிழ் - மலையாளம் 
௮௫ல் என்பசனுடனேயே பெரிதும் தொடர்புடையவாம். 
எனவே, பொதுப்பட நோக்கன், மூன்று மொழிகளும் 
ஒன்றற் கொன்று தொடர்புடையன வே. 

இரேக்சு மொழியில் நெல்லின் பெயராகிய ஒருஸா* 
'மிகயபழைமை வாய்க்த தொன்றுகும். ஐரோப்பாவுக்கு 
'இர்தியாலினின்றும் அரிசி ஏற்௮ுமதியானபொழுதே இச் 

சொல்லும் உடன் போயிருக்கவேண்டும். இஃது அரிசி 
என்ற தமிழ்ச் சொல்லின் திரிபே. மலையாளத்திலுள்ள 
«gh? aA என்னும் தமிழ்ச்சொல்லின் இதைவே, 

கிரேக்க மொழியின்சண்ணுள்ள முதல் இராவிடச் 
சொல் கார்ப்பியன்* என்பதாம். தெஸியாஸ்] என்பவர் 
'இலவங்கப்பட்டைக்குக் கொடுத்த பெயர் இது. ஹெர 
டோட்டஸ் என்பலா இலவக்கப்பட்டையைக் கார்ஃபியா$ 
என்று கூறினர், அசசொல் காய்ந்த சப்பி என்று 

'பொருள்படும். guise அதனைக் கின்னமோமன் | 
என்பர் ; இதிலிருந்தே அங்லெத்தில் சின்னமன்$ என்பது 
வர்ததாகும. அரபு மொழியிலுள்ள கிர்கபாஹ்** என்ற 
சொல்லுடன் செஷஹியாஸ் குறித்த கார்பபியன் என்ற 
சொல் நெருங்கிய தகொடர்புடையசாயிருபபது தெளிவு. 
இராவிடச் சொல்லாகிய கருவாப்பட்டை என்பதனுடன் 
அதற்குத் தொடர்பிருப்பதும் எனிதிற் நெளியப்பெறும். 
இர்தியாவைப்பற்றித் தாம் எழுதிய கட்டுரை யொன்றில் 
கிரேக்கர் “முரோரோதா ' என்று குறிப்பது கார்ப்பியன் 
என்னும் இர்திய மரமே என்றும், ௮ திலிருந்து மணமுள்ள 

ஒரு கெய் எடுக்சப்படுகிறகென்றும் தெஹியாஸ் எழுதி 
  

* Oruza. t Karpion. t Ptesias. § Karphea. 

« Kinnamomon. ¢ Cinnamon. 6 Kirfah,
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யுள்ளார். இன கருவாப்பட்டைத் தைலம் என்பத 

தெளிவு. ஆகவே அவர் குறித்தது தமிழ் பலையாளச் 

சொல்லாக கருப்பு அள்லத கரப்புத் தைலம் என்ப 

தையேயன்றிச் உங்கள மொழியில் வழங்கும் வடசொற் 

நிரிபாகெ குருந்து. என்பதை அன்று. மலையாள் த்தில் 

சருவாப்பட்டை செய்ச்குக் கரப்புத்ீ தைலம் என்றும், 

சுமிழில் கருவாப்பட்டை மாரத்திக்குக் கருவ, கருவா 

என்றும் பெயர்கள் வழஎ்குகின் றமையுவ் காண்க. 

மேலும் இச்சொல்லின் வேசாகிய ௧௫ - (கர்) என்ப 

தற்ஞூக் கருமை நிறமும், எரிப்பு என்னும் சுவையும் 

ஒருங்கே பொருளாயிருப்பனவுல் காண்க. வடமொழி 

சர்ப்பூர(ம்) என்பதற்கு வடமொழியில் பகுதியின்மை 
நோச்சு, ௮௫ம் இதே சுமிழ்ச்சொல் தூலத்தினடியாக 
எழுர்சசே என்னலாம். இதோடு கருப்பு என்னும் இச் 
சொல்லிலும், தோகை என்னும் சொல்லிலும், பு, கு என்ற 
தொழிற்பெயர் விரூதிகள் ஐணைப்பகுதிகளின் சாரியை 
யாக வர்துள்ளன ; ஆதலால் இவ்விரூதிகளின் வழக்கு 
தெஷியஸ் சாலம் (அதாவது ௪, ரூ. 400) முதற்கொண்டு 
உள்ளது என்பதும் தெளி வாகின் றது. 

வடமொழித் தொடர்பற்ற தூய திராவிட மொழிகள் 
இருக்தமைக்குச் சான்றுபகரும் தொன்னூல்கள் கஇரேக்சு 
மொழிகளிலேயே காணப்படுகின் றமை வியக்கற்பாலதாம். 
பண்டைத் இராவிட மொழிச் சொற்கள் பெருந்தோசை 
யினவாய் அவற்றுள் வழங்கப்பெற்றுள் என. டாலிமி 

என்னும் கிரேச்க கில நாலாஇிரியர், * பெரிப்ளுஸ் மரிஸ் 
எரித்ரை??* என்னும் நாலின் ஆசிரியர், “இயற்கை 
வரலாறு”? என்னும் நாலின் அரியர் பிளைனி Bee unr 

இச்சொற்களை எடுத்தாண்டுள்ளனர். ஊர்ப்பெயாகள், 
மக்கட்ருழுப்பெயர்கள் பலவற்றை அவர்கள் Gs gor 
ளார்கள். அவற்றுட் பல இன்றும் எழுத்துககெழுத்து 
மாறுபாடில்லாமல் வழங்கப்பெற்று வருஇன்றமை குறிக் 
  

* Periplus Maris Erythraei.
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கற்பாலதாம். கிரேக்கர்களால் எழுதிவைக்கப்பெற்றுள்ள 

அத்தகைய திராவிடச் சொற்கள்ல லெ 8ழே தரப்பட 
கின்றன. 

GQ) பாண்டியன் : கரேச்சக மொழியில் இது பண்டி 
யோன் என்று வழம்சப்பட்டு பாண்டி காட்டு மச்சளையும், 

பாண்டியனையும் குறிக்கின்றது இச் சொல் வடசொற்திரிபு 

என்று முன்னர்க் காட்டபபட்டது. மெகாஸ்தெனீஸுமம், 
பிக்னியும குறித்த பாண்டீ என்ற சொல் வட சொல்லை 
ஒட்டியதே, அனால், பிளைனி பின்னர்க் குறிப்பிட்டதும், 
பெரிப்ளூஸ் வாலாற்றிற் சாணப்படுவதுமாகிய சொல் Bar 
விடச் சொல்லின் வடிவை யொட்டி வந்ததாகும். ஆன் 
ஈறும், இகரச்சாரியையும பெற்றுப பண்டியோன் என்று 
வழங்கும் ௮து தமிழ்ச் சொல்லாகிய பாண்டியன் என் 
பதை நெருங்கி யொலிப்பது தெளிவு. சன்னடத்தின் 
ஆண்பால் விகுதி ௮ம் என்பதாகும்; தெலுங்கலோ உடு 

என்பதாகும். இசனால் பண்டைச காலத்தில் தமிழ்ச் 
சொல்லமைப்புக்கள் பிற திராவிட மொழிகளிலிருற்து 
மாறுபட்டிருந்தன வென்றும, ஆனால் அச் சொல்லமைப் 
புக்கள் இற்றைகாள் வரையில் தமிழில் அவ்வாறே பாழு 
இருந்து வருகின்றன என்பதும இப் பாண்டியன் என்ற 
சொல்லிலிருந்து ஊூக்கப்படும். மொதாூர' பெஸிலியோவ 

பாண்டியோனிஷ்* என்ற இரேக்சு மொழித் தொடரி 

லிருந்து கிறித்து பிறப்பதற்கு முன்னரேயே பாண்டியர் 

சுள் தங்கள தலைசுரைப் பொருசையாற்றின் சரையிலிருர்கு 
சொற்கையினின்றும் வையையாதறின்: கரையிலிருக்கு 

மதுரை ஈகருக்கு மாற்றிக் கொண்டார்கள என்பதும 

தெளியப்படும், வட இந்தியாவிலுள்ள மத்ரா என்பதை 

இசேக்சர்கள் மெதொரா என்று குறித்து வந்தமை இங்கு 

நினைவு கூரற்பாற்று. 

(2) சோன் பெயரை டாலிமி: கேரொபொதரஸ்ர் 

என்றும், பிளனி கேலோபொத்ரஸ் என்றும் குறிப்.பிடுகின் 
  

* Modoura Basileion Pandionis, + Kerobothros.
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றனர் இ.அவும் வடமொழிப் பெயசே. ஆனால் வட 
மொழி கேரளபுத்ர என்பது மலையாளத்தில் கேர, கேல 
என்று சுருங்கி வழங்கும். 

(8) சோழன் பெயர் டாலிமியால் சோச என்ற 
உருவில் தரப்படுகிறது. இசன் வடமொழி உரு Cate, 
“தெலுங்கு சோள, கிரேக்கச் சொல்லின் முதல் மெய்யான 
ஸ் என்பது சுமிஜ் ஒலிப்பையே காட்டுறது (தமிழ் காட் 
னர் சோழன் என்ற சொல்லை ஸலோழன் என்றே ஒலிப் 
பர்), இடையில் வரும் மெய்யாகிய ரகரம் தமிழின் இறப்பு 

முசாத்தினிடமாக மேல்காட்டு மக்களால் இன்னும் வழங் 
சப்படுகிறது இவ் ஒலி தெலுங்கு, வடமொழி முதலிய 
வற்றில் இல்லை. எனவே, தெலுங்கர் இகனை டகாமாக 
வும் எகரமாகவும் (சோட-சோள என்றும்) வட்மொழி 
யாளர் டகரமாசவும் (சோட), பாலிமொழியார் ளஎகாமாச 
வும் (சோள என்னும்) எழுதினர். கிரேக்கர் இதனை ட, எ. 

ல என்றெழுதாமல் ர என்றெழுஇயதிலிருர்து இறப்பு 
முகா ஒலிப்பும், அதனை உடைய தமிழும் மிசப் பழைமை 
யுடையன என்று விளங்குகின்றமை காண்க. சோழனது 
,திலைகராகக் கிரேக்க மொழியில் கூறப்படும் ஓர்துர* 
"உறையூர் ஆகவேண்டும். 

(4) சிசேக்ச மொழியில் ஆர்காதோஸ்* என்ற இந்தியச் 
-சித்றரசன் பெயர் கூறப்பட்ளெளது. இசக்கர் அடிச்சடி, 
காட்டின் பெயரையும் மன்னன் பெயசையும மயங்கக் 
கூறுவதுண்டு, அதன்படி அச-ஈகாடு என்ற ஊரின் பெயர் 
மன்னன் பெயராக மாறியிருக்கக் கூடாதோ என்று ஐயுற 
இடமுண்டு. இதன் பெயர் இ. பி. 1840-இம ஆண்டில் 
இபின்பதாதா என்ற அராபிய எழுத்தாளரால் குறிப் 
பிடப் படுகிறது. ஆறு முனிவர் வாழ்ந்த காடு ஆதலால் 
இஃது ஆறுகாடு என்று கூறப்பட்டது என்று அவ்விடத் 
அள்ளோர் கூறுகின்றனர் 1 தமிழில் a4 gard என்பது 
பிற சொற்களுடன் சேர்க்து தொடர் சொல்லாகும்போது 
  

* Orthoura + Arkatos 4 ஆர்க்சாடு என்பதே சரி 
யான தமிழ்ப் பெயர். ்
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ஆறுகாட்டுஎன்றாகும். கரேக்காது சகரம் இக்க டகரத்தின் 
ஒலிப் பெயரைக் குறிப்பிடுவசாய் இருக்கவேண்டும். 
இங்கனமாயின் பகுதியிலுள்ள உகர முதலிய மெய்கள் 
இசட்டூவதும், வல் எழுத்துக்கள் சொல்லின் இடையில்: 
உயிர்களினிடையே ஈலிக்த திறக் த ஒலிப்புடையவையாயும், 
இரட்டித்தபோது கடுமையான ஒலியுடையவையாயும் 
இி.ராவிட வழக்கில் வருவதும் பழைமையானவை என்ப 

தற்கு இது சான்று தருகின்றது. 
(5) ‘sear என்ற சேரன் தலைகா அப்படியே கரூர் 

என்று இரக்க ஆசிரியர் வழக்கிலும் காண்பதால் 
இதிலுள்ள தமிழ் ஒலிகள் கழிந்த மூவாயிரம் ஆண்டு 
களிலும் இன்று ஒலிக்கப்படுவதுபோன்றே ஒலிக்கப் 
பட்டன என்பது விளங்கும். கரூர் என்பதில் கரு ஊர் 
என்ற இரு சொற்கள் உள்ளன: இரண்டும் தனித்தமிழ்ச் 
சொற்களே. இச்சொற்களின் பழைமையும் இதனால் 
உறுதிப்படுகிறது 

(6) மோடகலிங்கம் 2 மூன்று இலிங்சம் அல்லது 
மூன்று கலிங்கம் என்பத இதன் பொருளாகக் கொள்ளப் 
படுகிறது. இதனைக் குறித்த ஆராய்ச்சியை 41-ம் 
பக்கத்திற் காண்க1 அப்படியாயின் தெலுங்கில் மூன் 
க்குச் சரியான சொல்லாகிய “ஜட” என்பதன் 
பழைமையையும் அதன்மூலம் தெலுங்கின் பழைமையை. 
யும் இத வலியுறுத்தும். 

(ம) பிழூட்டிஞ்சர் நிலப்படங்களிலும், சாவென்னா, 

என்னும் நில இயல் ஆரியரின் ாலிலும் *தமிரிக, 
ர்திமரிகே என்ற பெயர்கள் காணப்படுகின்றன. இவை 

தமிழைக் குறிப்பிடுபவையானால் இப் பழங்காலத்திலேயே 
இராவிடம் என்ற பெயருக்குப் புறம்பாகத் தமிழ் என்ற. 

பெயரும் வழக்கப்பட்டத என்பது உறுதிப்படும். தமிரி 

சேயின் வடக்கிலுள்ளது ஆரியகே என்பது பெரிப்ஞஸ். 

என்ற நாலிற் காணப்படும். வராஹமிஹிரர் மலையாள 
  

* Damirice. + Dymirice.
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காட்டின் வடக்கிலுள்ள த ஆரியகம் என்றனர். எனவே, 
மலையாளக் : கரையின் தென்பகுதி (மலபார்) திராவிட 
அல்லத சமிழ்மக்கள் இடம் என்றும், வடபகுதி ஆரியர் 

பகுதி என்றும் ஏற்படும். 

(8) மலையாளக் கசையிலுள்ள ஒரு ஈகரின் பெயர் 
இரேக்கமொழியில் *மூஸிரிஸ் என்று சாண்டுிறது. இது 
முயிரி ௮ல்லஅ மு.பிரிக்கோட்டையாகவேண்டும் அண்டி.ஸ் 
என்னும், செல்கிண்டத்திலுள்ள இண்டா என்றும் இன்னும் 
இரண்டு நகரங்கள் குறிக்கப்படுகின்றன. முன்னது அண்டி 
ஆகும், பின்னது இன்றையக் கள்னெற்றி ஆகும் என்பது 

பேரறிஞர் குண்டெர்ட்டின் கூற்று, 

(9) பிளைனி கூறும் கொத்தன உ-பெரிப்ளுஸ் கொத்த 
afte} wg Cam Dé a 19. aor பக்கமுள்ள கடத்த 
நாடு அல்லது கலைச்சேரிப் பக்கமுள்ள கொளத்த காடு 

எனக் கொள்ளப்படுகிறது, கடத்தரகாடு, கொளத்தகாடு 
இரண்டும் மிளகுக்குப் பேர்போன வை. 

(10) மலையாளக் சசையில் மிளகு கொண்டுசெல்லும் 
படகுகளைப் பெரிப்ளூவஹின் ஆசிரியர் ஸங்கரர் என்றும், 
அங்இிருற்து இலங்கைச்கும் கங்கைரசாட்டிற்கும செல்லும் 
கப்பல்களைக் “கொல்ந்தியோஃ போந்தா'$ என்றும் கூறினர். 
பின்னதன் முதற்சொல் விளவ்கவில்லை. முன்ன தற்கிணை 
யான மலையாளச்சொல் சங்காடம் என்ப.அம், தெலுங்குச் 
சொல் ஜங்கால என்பதும் அம். 

04) கொத்.தியாரா*] என்பது டாலிமி கூறும் ஐய் 
நாட்டிற்கும், பெரிப்ளூஸ் கூறும் பரலியாாட்டிற்கும் தலை 
BEIT GD. ஆய் HHO Bi பரலியம் என்பது கட்டத்தட்டத் 
தென் திருவாங்கூர் என்னலாம்; பியூட்டிஞ்சர் நிலப்படங் 
களுள் இர்ஈகேோ கொத்தார என்னப்படுகிற ஐ. இர்ஈகர் 
தென் திருவாங்கூரில் இன்றும் றத வாணிக ஈகரமாக 
விளங்கும் சோட்டாறு என்பதாம். இப் பெயர் கோடு-- 
௮௮ என இசண்டு சொற்களாலான௮. டகரம் இரட்டுதல் 
  

*Mouziris. + Kottonarike. } Sangara.  § Kolan- 
diophonta. { Kottiara,
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முதலிய தமிழ்வழக்கன் பழைமைக்கும், தமிழ் ஒலிமுறை 
யின் பழைமைக்காம் இப்பெயசே சான்று பகரும். 

(12) கொரிய அக்ரன்:* B மரி முனைக்கு 
டாலிமி கொடுக்க பெயர். பிக்க வில் இது கொமர் 
என்று அழைக்கப்படும். கேப் காமொரின் என்பது 
ஆங்கிலம். இது வடமொழிச்சொல்லாகிய குமாரியின் 
திரிபென்பார். ஆனால், கொமர் என்பது துமிழ்வடிவே. 

இங்கிலார்திலுள்ள உவேல்ஸ் பகுதியில் ரகிம்ரி என்னு ஓர் 
ஊர் உள்ளது. “இம்ரி, கும்ரி, கிம்ரை என்றழைக்கப்படும் 
இப்பகுதிமக்கள் தென் இந்து ஸ்தானத்திலிருந்து பண் 
டைக் காலத்தில் இங்கு வந்தவர்கள் தென் இந்துஸ்தானத் ' 
இன் தென் கோடியிலுள்ள முனைக்குக் குமரி மூனை என்ற 
பெயர் இச் சொல்லடியாகப் பிறந்ததேயாம்'' என்று 
1908-ல் வெளிவர்ச வரலாற்ளாராய்ச்சிக் குறிப்பொன்ற 
னுள் காணப்படுசிறது.] தமிழிற் குமாரி என்பது குமரி 
என்னாளும், கூமரிமுனையை யடுததுள்ள மக்கள் இதனைக் 

குமர் அல்லது கொமர் என்றே கூறுவர். பெரிப்கநஷில் 
இபபெயர் இவ்வடிலில் வழங்குவது வியப்பே, அதில் 
வரும் குறிப்பு : “இதனை யடுத்துக் கொமர் என்று ஓரிடம் 

உள்ளது, அங்கே ஒரு கோட்டையும், ஒரு அுன்றமுகமும் 
உண்டு. திங்களுக்கொருமுறை ஒரு பெண் தெய்வம் 
அக்குவந்து நீராடிச் செல்லும் ; அப்போ இரளான மக் 
கள் அங்குச் கூழுமி நீராடிச் செல்வர்.” பண்டைக் 
காலத்திலேயே குமரி ஐந்து சிறந்த நீராடும் துறைகளுள் 
ஒன்றாகக் குறிபபிடப்பட்டுள்ள 2. பியூட்டிஞ்சர் நிலப் 
படங்களில் குமரிமுனை குறிக்கப்படா.த.து விந்தையே, 

(13) பரலிய என்னும், சரைய என்றும், ஆய் என்றும் 
கூறப்படுவது தென் திருவாங்கூரை அடக்கிய பழைய 
அர9யற் பகுதி. இத கொல்லம் மூதல் தொடங்கி, சன் 
னியா குமரியை உளளடகூ இருக்க துடன் முத்துக்குளிக் 
  

* Komaria Akron. + Cymri. | A ‘Historical Souvenir issued on 
the occasion of the meeting of the British Medical Association at 
Swansea, 1903.
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கும் கொற்கைவரை எட்டியிருந்தது. திருவாங்கூருக்குப் 
புசனி என்றும், திருவாங்கூர் மன்னருக்குப் புரளீசர் என்ற: 
பட்டம் இதனால் வழங்கப்படுகிறதென்றும், அப்பெயரர்ல் 
மூன் ஒரு கோட்டை இருந்ததென்றும் பேரறிஞர் குண் 
டெர்ட்டு கூறுகிருர். பரலிய என்பது கிரேக்சச் சொல்லா 
கவே இருத்தல்வேண்டும். 

(14) மேற் கூறப்பட்ட சரைய என்று பெயர் சிறப் 

பாகக் குமரிக்கும் கொற்கைக்கும் இடைப்பட்ட இடத் 
இற்கு வழங்கியது. இத தமிழ் சுரை என்ற சொல்லுட 
னும், கரையில் உறையும் சரையார் என்ற வகுப்பினர் 
பெயருடனும் தொடர்புடைய. 

(15) கன்னியாகுமரிக்கும் காவேரிக்கும் இடையில்: 

ஸோலேன் என்ற ஆற்றின் பெயசொன்னு டாலிமியால் 
கூறப்படுகிறது. இதுவே கொற்கையின் தெற்கில் விழுவ 
தாகவும் கூறப்படுகிறது. இது தாமிரபர்ணி அருகவே 
இருக்கவேண்டும். இதன் தமிழ்ப்பெயர் பொருகை என் 
ப.து; வடமொழிப் பெயராகிய தாமிரபரணியின் பிற்பகுதி 
போன்றொலிக்கிற த. இரேக்கமொழியில் இதன் பெயர் 
எப்படி வந்ததென்று கூறமுடியவில்லை. ௮ந்த மொழியில் 
இப் பெயர் சங்கு என்று பொருள்படுவதால், சங்கு ௮ல் 
லது முத்துச் இப்பிகள் எடுக்குமிடம் என்ற பொருளில் 
இப் பெயரை வழக்கியிருக்கலாம. . 

(16) பேத்திகோ* என்பது பொதிகை, 

(17) கொல்கைர் என்பது கொற்கை, இன்றைய 
இலக்கெத் தமிழில் லகரம் றகரமாய்கிட னும் முன் லகச 
மாகவே இருர்ததென்பதை இத காட்டுகிற த, பழைய 
கல்வெட்டுக்களில் கொல்கை என்றே எழுதப்பட்டுள்ள ௮. 
மலையாளத்தில் இன்றும் இத கொல்கா எனப்படும், இது 
அறைமுகமாகவும் முத்துக் குளிக்குமிடமாகவும் இருக் 
கிறது. இதன் பெயரால் மன்னார் குடாவையே இரேச்கர் 
கொல்கிக்குடா என்றழைத்தனர். பொருநையின் மணலால் 

* Bettigo, + Kolchai.
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இதன் கடற்கரை தூர்ர்து இஃது உள்காட்டில் சென்றபின் 
கரயல் என்னுமிடம துறையாயிற்று, இதுவே மார்க்கோ 
போலோவின் *க0யல் ஆகும். இக் சாயலும் சகடலினின் 
௮ம் விலகயபின்கான் போர்த்துகேயெர் தாத்துக்குடி 
என்னும் இற்றாசைத் அறைஞுாகமாக்கினர் கொற்கை 
என்னும் பெயர் கொல்கை அல்லது கொல்கிற கை ஆகும். 
தமிழில் கொல்கை என்பது படைக்கும், படைவீட்டிற் 
ரூம இடக்காடக்கற் பெயர் ம். தமிழா அரயென் 
முறை தோன்றிய இடம இதுவே எனக் கொள்ளப்படு 
றது. 

(18) சோரு:இது சோடி என்னும் தமிழ்ச்சொல், 
திீனுக்கோடி என்றும இது தமிழிற் கூறப்படும். “இராம 
னது வில்” என்பதுவே தனு ஆகும். இங்குக் குறிக்கப் 
பட்டது இராமமேசசு ரமே. 

(19) கல்லிகிகொன்* என்பது இராமேச்சாம் என்பர் 
சிலர். அதன் எதிர்க்கோடியாயெ கள்விமேடே$ழ இது 
வாகும். 

(20) கோலிஸ், கோரு: இரண்டும்' இராமேச்சுரம் 
ல்லது கோடியின் பெயர்கள். கோடி என்னும் வட 

சொல் தமிழில் கோழி என்றிருந்தது என்று இத காட் 
டும். வடசொல் டசரம் மகரமான தற்கு, இராவிடம் 
தமிழ் ஆனத ஓர் எடுசஅக்காட்டு எனக் கூறியுள்ளோம, 

(21) மல்லி அல்லது மலய (மலை)--இது சுலிங்கத்தின் 
வடக்கிலிருப்பதாசச் சொல்லப்பட்டுள்ள. இது கஞ்சத் 
அள்ள மகேந்திர மலையாய் இருக்கலாம், எனினும், இவ் 
வளவு வடக்கிலும் தமிழ்ப்பெயராகிய மலை இருப்பது 
குறிப்பிடத்தக்க. இசாஜமஹாலின் பெயரசாதிய மாலெர் 
அல்லது மலேர் மலையர் என்ற பொருளிலேயே வருதல் 
காண்க. 

  

* 02௨1 + Kalligikon. t Point Calymere, 

10
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(22) க்லெென்ஸ் அலெக்ஸாண்ட்ரினஸ்* என்பவர் 
புத்தரை புத்த என்றும், சமணரை (வடமொழி ஸ்ரமண) 
ஸம்னாப். என்றும் கூறுகிறார். இப்பெயர்கள் வட, 

மொழிப பெயர்சளேயாயினும் ௮வை தமிழ் உருக்களை 

ஒத்திருத்தல் கவனிக்கத்தக்க. 
(28) சரேக்க மொழியில் எடுத்துக் கூறப்படும் தென் 

இந்திய இடப்பெயர்கள் பலவும் ஊர் அல்லதூ ஊர என்று 
மூடிவத தமிழ் ஊர் என்பதைப் பெரி௫ம் ஒத்திருக்கெ ௮. 
அதன் முன்வரும் ந்த், தத், ம்ப் என்ற கூட்டு மெய்கள் 

கூட தமிழ் எழுத்துத தொடர்பை மிசவும் நினைப்பூட்டு 
ன்றன. இத்தகைய பெயர்கள் 28 உள்ளன. 

இரேச்ச மொழியில் எடுத்துக்காட்டப்படும் பெயர்க 
ளூட். லெவற்றிலிருந்து தமிழ்காட்டில் ஆரியப் பார்ப்ப 
னர் புகுந்து பல இடங்களில் தங்களையும் தங்கள் பெயரை 
யும் நிலைறிறுத்திவிட்டனர் என்பது புலப்படும். மதுரை 
ம், பாண்டியனும் வடச்சொற்களே கபேரஸ் 
(காவேரி) என்பதும் வடசொல்லாசுக் கொள்ளப்படினும் 

உண்மையில் திராவிடச் சொல்லேயென்ற௮ கொள்ள இட 
முண்டு, கொமரியா (சகன்னியாகுமசி)வும் கோரு (இரா 
மேச்சுரம்ிவும் வட சொற்களே, பொதிகையடியில் 
ப்ரக்மேர் வாழ்ர்சகாக டாலிமி கூறுகிறார். இஃது இன் 
றைய பிரமதேசம் என்ற பழைய ஈகாமாயிருக்கக்கூடும், 
டாலிமிக்குப் பல நாற்றாண்கெட்குப் பின்பு -- இரேக்கர்க 
ளிடமிருந்து வந்த இந்திய வாணிபம் பாரசகர் 
களிடம் கைமாறியதற்குப் பின்பு-- எழுதப்பெற்ற 
4 இறித்தவ ஊர் வரலாறு?” என்ற, நூலில் காஸ் 
மாஸ் இண்டிகோபுளூஸ்டெஸ் என்ற ஆரியர் தமிழ் 
ஊர்ப் பெயர்கள் சிலவற்றைக் குறித்துள்ளார். அவற்றுள் 
பூதா பட்டின் மென்பது ஒன்று; டாலிமி முன்னர் 
இதனையே போதோ பேரோரர$ என்று குறித்தனர். 
பட்டின்ம் என்பது திராவிடச் சொல்லே. இபின் பதூதா 

* Clemons Alexandrinus. + Brachme. { Poudo Patana, 
§ Podoperours. 
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குறிப்பிட்ட போத்கபட்டன்* என்பதும் நிக்கோலோ 
கோண்டிர் குறிப்பிட்ட பூதேஃபிதானியார் என்பதம் இப் 
பு அப்பட்டினமே என்னு கர்னல் யூல் ஆசாய்ர்து காட்டி 

யுள்ளார். ் 

கிரேக்க சில இயல் தாலார் தென்னிர்தியாவின் 
மொழிகளைப்பற்றித் தேளிவான குறிப்புக்கள் ஒன்றுக் 
தரவில்லை. எனினும், அவர்கள் எடுத்துக் காட்டிய ஊர்ப் 
பெயர்களிலிருக்து சவ பயக்கும் ல செய்திகளை அறிய 
லாம். இரேக்ச ஆரியர்களின் grasa Acne gn 
இடைக்கப்பெறும் திராவிட மொழிச் சா ன்றுகளே 

யாவரும் ஒப்பக்கூடிய பண்டைய சான்றுகளாகும், 

ஆகவே, அவற்றை சன்காராய்க்சதிலிறார்து பெறக்கூடிய 
முடி. புகளாவன :-- 

(1) கடந்த இரண்டாயிரம் ஆண்டுகளாகத் திராவிட 
மொழிகள் மாறு தலின்றி வழங்கி வருகின்றன. 

(2) இன்று காணப்படும் தமில், மலையாளம், தெ.ஓங்கு 
போன்ற இராகிட மொழிகளின் பாகுபாடும், ௮ம் 
மொழிகள் வழங்கிய கில எல்லையும் ஏறக்குறைய இதே 

நிலைமையில் இரண்டாயிரம் ஆண்டுகட்கு முன்பும் இருந்து 

வந்தன. 

(89 எழுத்து வடிவு வழக்கத்தில் ois grog. 

(4 இலக்கண அமைப்பு செம்மைப்பட்டு உறுதி 

யுற்றது 
(8) கிரேக்க வணிகர்களின் வருகைக்கு முன்னரே 

இலக்யெங்கள் தோன்றிவிட்டன 4] 

* Bodfattan. + Nicolo Conti. t Peudefitania. 
§ Bombay Antiquary for August, 1874. 

4 எ௫ப்தை உரோமர்கள் வென்று கைப்பற்றிய காலத்தேதான் 
இரேச்ச வணிகர்கள் இச்தியாவுக்கு வந்தார்கள். அகஸ்தஸ் என்னும் 
உரோம முடி.மன்னரஙின் சாணயங்களே இச்தியாவில் அகப்பட்டுள்ள 

உரோமகாணயஙக்களுள் காலத்தால் மு. தன்மையானவையாம். இலவத் 

அள் முப்பதுக்கு மேற்பட்டவை மலையாளச் கரையில் சண்டெடுக்சப் 
பெற்றவை. 
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(6) இவ்வாறு இரண்டாயிரம் ஆண்டுகளாக இம் 
மொழிகள் பெரிதும் மானுபாடின்றி வழங்கிவருகின் றமை, 
இலக்கியத் திருத்தமுற்ற காலத்திலிருந்து ஆசிய மொழி 
கள் மாறுபாடின்றியே வளர்ச்இயுற்று வருகின்றன என்ற 

வரலாற்றுப் பொது உண்மைக்குச் சான்று பகர்வதாகும். 

திராவிட மொழிகள் யாம் கூறியபடி. இத்திய 
இனச்கைச் சேர்ந்தவை என்பது உண்மையானால் ௮வை 
அவ்வின மொழிகளுள் மிகமிகப் பழைமையானவை என்ப 
இல் ஐயமில்லை. இரு. சாரிஸ் என்பவர் இத்திய இன 
மொழிகளைப்பற்றிப் பின்வருமாறு கூறுகிறுர் :-- : 

“ மாகியர் மொழியில் [5-ஆம் நூற்றாண்டிற்கு முன் 

ஒன்றும் எழுதப்படவில்லை உக்ரிய மொழியிலோ 
50 அல்லது 60: ஆண்கெட்கு முன் எழுத்தே கடையா. 
பின்னிஷ் வீரக் காப்பியமாகிய கல்வல* என்பது எக் 
காலததது என்று அளவிடுவதற்கில்லை், வாய் மொழி 
யாகவே நெடுங்காலம் ௮ பயின்று வர் அள்ளதா தலால், 
காலத்திற்குக் காலம் அது மாறியே வந்்தஇிருத்தல் 
வேண்டும். '? நெஸ்தோரியக் கிறிததவரிடமிருந்தேர் 
உய்குர்] என்ற சழைத் அருக்யெரும், அவர்சளிடமிருக் து 
மங்கோலியரும் எழுத்துக் சலை பயின்றனர். எனவே, 
இராவிட: மொழிகளின் தொன்மைப் பண்புடன் ஒப்பிடக் 
கூடிய வேறு எம் மொழியும் சத்திய இனத்திலேயே 
இல்லை என்பது தெளிவு. 

ஆல்தாய்$ மலைகளில் வாழ்நர் துவக்த பண்டைத் அருக்கி 
யருக்குரியவை எனச் சினரால் குறித்துவைக்கப் பெற் 
அள்ள எட்டுச் சொற்கள் இடைத்துள்ளன. இவை இன் 
றைய துருக்கயெ மொழியிலுங் காணப்பெறுவனவே. 
இத்திய இனமொழிகளில் மிசச் தொன்மை வாய்க்கு 
சொற்களாய்க் இடைக்கப்பெற்றுள்ளன இச் சொற்களே. 
இந்த எட்டுச் சொற்களுள் குன்று, இன்றேல், உறுதியாக 

* Kalevala, + The Nestorian Christians. + Uigurs. 
§ The Altai, 
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இரண்டு சொற்களாவஅ திராவிடச் சொற்களே என்பதில் 
ஐயமில்லை. அம்மூன்று சொற்கள் ழே காணப்படு 
வனவாம் ;. 

  

  

ஆல்தாய் ௮ல்லத உ. 
பண்டைத் இக்காலத் தமிழ் 
அருச்யெம் துருச்இயம் 

கொரொ, அவரா, கரு. 

கொரி, சொரி,* இழ. 

கான் éaprert கோன் (கோ).       
  

கடைசயிலுள்ள கோன் (கோ) என்பது சான்- 
கஹான் என்பதனோடும், தருச்கோமங்கோலியச் சொல் 
லாகிய க்ஹாகன்1 என்ப தனோடும் கெருங்கிய தொடர் 
புடையதாயிருப்பது காண்சு. ஒஸ்டியாக் மொழியும், 
உக்ரியன் மொழியும் க்ஹோன்$ என்ற சொல்லைப் பயன் 
படுத்துகின்றன. பிற்காலத் தமிழ்ச் கல்வெட்டுக்களிற் 
காணப்பெறும் வட சொல்லாகிய ராஜா என்பது பழைய 

தமிழ்க் கல்வெட்டுக்களிற் காணப்பெறவில்லை. அதற்கு 
மாறாக, கோன், கோ என்ற சொற்களே காணப்பெறு 
சின்றன. இச்சொற்கள் இக்காலத் தமிழில் ௮ருயே 
வழங்கி வருகின்றன. செய்யுள் வழக்கிலும், சாஇிப்பெயர்க் 
குறிப்பிலுமமே இவை பெரும்பாலும் இக்காலை வழக்கப் 
பெற்று வருகின்றன. 

்"... இற்றைகாள் கிடைத்துள்ள தமிழிலக்யெத்தின் துணை 
கொண்டு இராவிட மொழிகளின் தொன்மையைக் இ. பி. 
இரண்டு அல்லது மூன்றாம் நூற்றாண்டு வரையிற் கொண்டு 
செல்லலாம்; கிரேக்க வரலாறுகளிற் இடைக்கும் திராவிடச் 
சொற்களின் துணைகொண்டு அதனைக் இறித்தவக் காலத் 
  

* மேம். ரு, { Khagan. § Khon,
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தொடக்கத்திறகுக். சொண்டு செல்லலாம். அதற்கு 

முன்னர் இம்மொழிகளின் வரலாற்று நிலையை அறிவதற் 

குத் திராவிட மொழிகளின் ஒப்பிலக்கண ஆராய்ச்சியே 

துணைபுரிவதாகும். தமிழரது காகரிகமும், தமிழிலக்கியர் 

இருத்தமுற்ற காலமும் க. மு. ஆறு ௮ல்லது ஏழாம் 

GIP ser ld. ஆனால், இராவிட மூலமொழி இக் 

காலக் சளைகளாகப் பிரிந்ததோ, இராவிட இக்தியாவிற்குள் 

வந்து இக்காலை வூக்கும் பகுதிகளில் குடியேறிய பின் 

னரேயாகும். இஃது இன்ன காலந்தான் என்று அறுதி 

யிட்டுக் கூறமுடியாது ; எனினும் மிகமிகப் பழைய 

கர்லத்திலேயே அவ்வாறு பிரிந்திருக்க வேண்டுமென்று 

சொள்ளலாம். செல்தியத்திலிருந்து ஜரிஷம், வெல் 

ஷாம்,  தெயுத்தோனியத்திலிருந்து பண்டை உயர் 

மொழியும் பண்டைக் 8ழ்மொழியும், உக்ரியத்திலிருக் து 

பின்னிஷுஈம், மாகயெரும் ஆகிய இவையெல்லாம் அவ் 

வம்மொழிக்குரிய மக்கள், அவரவர்கள் இக்சாலை காணப் 

பெறும் இடங்களில், சூடியேறுவதற்கு முன்னர்ப் பிரிக்து 

விட்டி ருக்கலாம; திராவிடமோ ழிமூலமோ அவர்கள் வந்து 

குடியேறிய பின்னரேதான் பிரிவுற்றதா தல்வேண்டும். 

௮ங்கனம் திராவிடர்கள் வக்தமை ஆரியர்வருகைக்குமுன் ன 

சாசவேண்டும். எனினும், Our eal காணப்பெறும் 

இலக்கண அமைதிகள், சொல்லொப்புமைகள் ஆ௫ய வெல் 

லாம் அரியர் வருகைக்குப் பின்னர், ஆரியர் தம் இலக்சண 

அமைப்புடன் ஒருங்கே அ௮மைந்தனவாகச் கொள்ளுதல் 

வேண்டும். திராவிடமொழிகளுடன் ஒப்பிடக்கூடிய வசை 

யில் பிராகுவி மொழியிற் காணப்பெறும் சொல்லமைப் 

புக்கள், வேர்ச்சொற்கள் எல்லாம் காலத்தால் இன்னும் 

பல நாற்றாண்டுகள் முற்பட்டன என்று சொள்ளலாம். 

ஆகையால் இந்தப் பிராகுவிமொழியின் துணைகொண்டு 

இராவிட மொழிகளின் தொன்மை ஆசியர் வருசைக்கு 

(அஃதாவது ச. மு 1600 க்குப்) பல மூற்றாண்கெட்கு 

முன்னென்று ஒருவாறு தெளியலாம். 

 



௧௦ பண்டைத் திராவிடர்களுக்கும், ஆரியர் 
களுக்கும் வட இந்தியப் பழங்குடி களுக்கு 
மிடையே இருந்த அரசியல் வாழ்வியல் 

தொடர்புகள் 

இராவிடர்கள் இந்தியாவிற்குள் வந்தது ஆரியர் வரு 
சைக்கு முன்னரே யாசல்வேண்டும். ஆனால், ஆரியர் வரு 
சைக் சாலத்தில், வடஇக்தியாவில் வாழ்ர்அவர்து வட 

இந்திய மொழிகளில் ஆரியமல்லாக பகுதியைப் Gos 
உதவிய பழங்குடிகளும் திராவிடர்களும் ஒரே யின த்தவரா, 
அன்றித் திராவிடர்கள் ௮ப் பழங்குடியினரிலும் வேறு 
பட்ட மூத்த! பழங்குடிமினரா என்பதை அறுதியிட்டுச் 
கூறுதல் எளிதன்று, ஆரியர்கள் வருகையை மூதற்கண் 
எதிர்த்துப் பின் அவர்களுக்குச் தோற்றுக் 8ஜ்ப்படிர் து 
அவர்களுடைய அடிமைகளும் பணியாட்களுமாக மாறிய 

தஸ்யூக்கள் (காஸர்கள்) என்போரின் இனச்தைச்* சேர்ந்த 
வர்களா இராவிடர்கள் ? அன்றி, முதற்கண் வந்த ஆரியம் 

களுக்கும் அறிமுகமில்லா தவர்களாய் அவர்கள் வருகைக்கு 
மூன் வடஇர்தியப்பகுதியை நீததோ ௮ன்றி ௮ தனின் அக் 
அரத்தப்பட்டோ தென்னிந்தியாவிற் குடியேறிய ஒரு 
பண்டைப் பழங்குடி மக்சளா ? இராவிடர்களுக்கும், ஆரிய 

மயமாக்சப்பட்ட வடஇக்தியப் பழங் குடிசளுக்கு மிடையே 

யுள்ள இத்சொடர்புமிகவுமசிக்கலானது வடமொழிக்கும், 

பாசுத மொழிகளுச்கும், வட இர்திய மொழிகளுச்சும் 
இடையே காணப்படும் தொடர்புகளைத் அருவித் துருவி 
ஆரசாய்வ,சனால் இச சிக்கலான சேவிசளுக்கு ஒருவாறு 

விடை காணலாம. எனினும், இசாவிடர்களை இகதியாவின் 
பண்டைப் பழங்குடியினர் என்றோ, வடமேற்குக கணவாய் 

களின் வழியாக இர்தியாவிற்குள் முதன் மதல் வந்தேறி 

யோர் ௮வாகளே என்றோ கொளவது தவமுகாது இரா 

விடர்களும் (தஸ்யூக்களாகய) பழைய சூத்திரர்களும் 
ஓரின த்தவரே என்று சிலா கருதுகின்றனர். ஆனால், 

இராவிட மொழிகள், தஸ்யூக்களின் மொழிகளினும
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தொன்மை வாய்ர்தன என்ப கவனிக்கத்தக்கது. இன் 
படி நோக்கினால், வடஇந்தியாவில் இப்பொழுது காணப் 
பெறும் இத்தியச் சார்புடையவர்களும் அனால் ஆரியச் 
சார்பற்றவர்சளுமான சூத்திரர்களும,கலப்பின த்தவர்களும் 
இராகிடர்களுக்குப் பின் இந்தியாவிற்குட் புஞூந்தவராதல் 
வேண்டும்; இவர்கள் வருசையைக் கண்ட பண்டைத் 
திராவிடர்கள் வடஇந்திபப் பகுஇகளிற் பெரும் பகுதியை 
Figs தெற்கே போந்தவராதல்வேண்டும் இதையன்றி 
அவர்கள் ஆரியர்களால் அரத்தப்பட்டுத் செற்கே குடி 

யேறினர் என்று சொல்வதற்கு எட்€ணையும்ஆதா ரமில்லை. 
என்னை ? சேர சோழ பாண்டியர் எக்காலத்திலாவது 
ஆரியர்களுக்கு அடிமைப்பட்டனர் என்றோ, வடஇர்தி 
wads gg ஆரியர்களால் தாரத்சப்பட்டுச் தெற்சே 
போர்த பழங்குடியினரே பின்னர் சேர சோழ பாண்டிய 
சுலிங்கு ஆர்இரர்களாக மாறினார்சள என்றோ, எந்த வட 
மொழிச் சான்றோ, சென்மொழி வரலாறோ ரசுறிக்சக் 
காணவில்லை. திராவிடக் சண்ணாடிகொண்டு பாரத்தால் 
இராவிடர்களுக்கும் ஆரியர் களுக்குமிடைமே என்னும் 

அமைதியும் ஈட்பும் பொருந்திய தொடாபே இருற்து வந்த 

தென்றும், வரலாற்றுக் காலத்திற்கு முன் இராவிடர்கள் 
வட இந்தியாவிலிருந்து அசத்தப்பட் கோண்டுவனம், 
தண்டகாரண்யம் முதலிய திராவிடக் காட்டூப்பகுதிகளிற் 
சூடியேறினார்சளென்றால், ௮வ்வாது ௮வர்களைத துரத்திய 
வர்கள்: ஆரியர்களல்லர், அவர்களுக்கு முன்வகத வேறு 
பழங்குடியினரே என்றும் கெரியவரும. 

ஆரியர்களுக்கு முன்வந்த இத்திய்களே திராவிடர் 
களாத் தெற்கே அரதஇியவர்சளா தல்வேண்டும். இவர் 
களை வட இர்தியாவிலுளள Cardiac. சந்தாளர்கள்.* 
வில்லர்கள்,* தோமர்கள்,] ஆ௫ியவர்சளோடு ஒன்அபடுத்தி 

விடக்கூடாது. ஒருகால் ஆரியர்வருகைச்கு, முன் மேற் 
சூறிப்பிட்ட வருப்பினர்கள் இராவிடர்களைக் கண்டு 
காடுகளிற் சென்று குடியேறி யிருக் கக்கூடும், 

* Santhals. ‘+ Bhils. } Doms. 
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ஒருவேளை இப்பழங்குடிகள் வடமேற்குவழி வராமல், 
பூதான்குடிகள்*, மாதிரி வடஇழக்இலிருந்து வர வங்கத் 

ன் சதுப்புசிலக் காகேளைத் தாண்டி இக்கே குடியேறி 
மிருக்கக்கூடும், எங்கனமாயினும் இக காட்டுக் குடிகள் gs 
படையெடுப்பினால் திசாவீடர் தெற்குநோக்கிச் சென் 
றிருப்பர் என்பது பொருந்தாது. மற்றும் வட இந்தியத் 
தாய்மொழிகளிலுள்ள ஆரியச் சார்பற்ற பகுதிக்கும் 
கோலேரிய மொழிகளுக்கும் ஒப்புமை பெரிதும் சாணப் 
படவில்லை, வட இந்திய ஆரியர் சூத்திரராக்கித் தம்முடன் 
சேர்த்துக்கொண்ட மக்கள் வருப்பினர் பெருவாரியின 
ராகவும், போர்த்திறனும், காகரிகமும் உடையவராகவும் 
இருக்திருத்தல்வேண்டும். செர்ஸீஸ்* என்ற பாரசிகப் 
பே சசன் படையில் இந்தியாவிலிருந்து கோரை மயிரின 
சான எத்தியோப்பிய வீரர் (அஃதாவது கருகிறமக்கள்) 
வந்திருந்தனர் என ஹெரடோட்டஸ் என்ற கிரேக்சவரலாற் 
,றஐறிஞா் கூறுகிறார். இவ் எ தியோப்பியர் மேற்கூறிய இத்திய 
இனத. மக்களாக இருச்சுக்கூடும். 

இவ்விளக்கதஇிலும் ஒரு தடங்கல் இல்லாமலில்லை, 
இன்றைய திராவிடமக்கள் வட இஈதஇிய ஆரியர் வயப்பட்ட 
சூத்திரரைவிடத் தன்னாண்மையும், காட்டுபபற்றும், அறி 
வாற்றலும் மிக்கவர்சள். ஆகவே. இவர்கள் தம்மினும் 
CEO [Dib HOU I sor மக்களால தம் மதலிடத்தினின்று 

அசத்தப் பட்டிருக்கக்உடூமோ என்று ஐயமேற்படக் கூடும். 
ஆனால் திராலிடருடன் போரிடும்போது இந்தச் சித்திய 
மக்கள் இன்றைய கிலையிலில்லை. அவர்கள தஇராவிடசை 
யொத்த நாகரிகமுடையவரல்லராயினும அவர்களைவிட 
'வெறிமிக்க முசட்சி மனிதராகவே இருந்தனர். காலப் 
'போச்காலும், ஆசியசால் அடிமைப்படுத்தப்பட்டும் 
அவர்கள் இன்று தற்பண்பு இழர்துவிட்டனர். எனவே, 
முதலில் திராவிடர்கள் சித்திய முரட்டு மக்களுச்சூத் 
தோற்றார். என்பதிலும், அந்தச் சித்திய மக்கள் தம் 
முரட்டுத்தனம் இழக்தபின் அரியருக்குத் தோற்றார் என் 
  

* Bhutan tribes. + Xerxes.
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பதிலும், அற்கனம் தேரற்று அடிமைப்பட்ட ஸத் 

இரரைவிடத் தன்னாண்மையுடன். ' தெற்கில் ஆட்சி 
செலுத்திய இராவிடர் ஈரகரிகமிச்கவர்களாக விளங்கினர் 
என்பதிலும், பின்னர் ஆரியர்கள் போர்செய்து வெற்றி 
யுரூமல் வர்தேறிகளாகத் தெற்கே போர்தபோது, அவர் 
களுடன் கலந்துறவாடி மேண்மையுற்று ஆரிய அரசுகளை 
யொசசு திராவிட அரசுகளைக் செற்கே நிலைட்டினர் 
என்பதிலும் ஈம்பக்கூடாத செய்தி ஒன் அமில்லை. 

கர்னை என்பவர் 4 தமிழர் அரியாவர்த்தம் 
அல்லது வட இந்தியாவில் என்றும் இருந்திலர் ; மலாய் 
மக்சளின ததைச் சேர்ந்தவராய், சடல்வழியாக வங்காள 
விரிகுடாலைக்கடந்து நேராகவோ இலங்கை மூலமாகவே 
வர்சனர் '? என்றுர்.* இ. முற்றிலும் பொருத்தமற்ற அ. 
ஏனெனில், தமிழ் எவ்வளவு இராவிடத்தைச் சேர்ர்சதோ 
அவ்வளவு கோண்டு, கு முதலியவையும் திராவிடமேயாம்; 
ஒராவோனும் இராஜமகாலும், இன்னும் தெளிவாகத் 
இராவிடமேயாம் . பிசாளுவி வடமேற்கில் திராவிட மொழி 
யுடன் இணைபபுடையதாயிருக்கிறது பெஹிஸ்தன் பட் 
டயங்களையோ, த்திய உறவுசளையோபற்றிச் சொல்ல 
வேண்டியதில்லை. மேலும, டாலிமியின் காலத்தில் - இச் 
தியாவிலுள்ள மக்கள் ௮னைவரும அமைதியாக வாழ்ந்து 
வரும் நிலையிலிருந்த காலத்தில் - திராவிடர் தென்சழ்க்களை 
மட்டுமின்றிக் கங்சையாறுவரை ஆட்டி செலுத்தியிருக் 
தனர் என்பதும் குறித்தற்பாற்றாம், 

இலங்கையிலிருந்து அவ்வப்போது தென் இர்தியா 
விற்கு மக்சள் வர்தா குடியேறியுள்ளனர் என்பது மறுக்கக் 
கூடாததே, இன்று திருவாங்கூரிலுள்ள இயர், ஈழவர் 
மு.தலிய்வர் இவ்வகையினர் அவர். தீயர் என்பது உண் 
மையில் தீவா என்பதன் மாவே. ஈழவர் என்பன் 
பொருள் சழம் அல்லது இலங்கையிலிருந்து வந்தோர் 
என்பது, ஈழம் என்பது இலங்கையின் தமிழ்ப் பெயர். 

இத ஷிம்ஹலம் என்ற வட. சொல்லிலிருக்தோ, வீஹலம் 

* Journal of the Royal Asiatic Society Vol. XV{. 
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என்ற பாலிச் சொல்லிலிருக்சோ வந்திருக்கவேண்டும். 
உண்மையில் இக்குடியேற்றங்கூட இலங்கைக்குள் தமிழர் 
கூடியேறியசன் எதிரொலியேயாகும் ' சோழியர், பாண் 
டியர் முதலிய தமிழர் அடிக்கடி. நாட்டின்மீது படை 
யெடுத்தசையும், ஒரு தடவை ௮சசா.ட்ியையே கைப்பற்றி 
யதையும் மஹாவமிசம் என்ற தங்கள வரலாற்று நூல் 

கூறுகிறது இசதரசைய படையெடுப்பின் பயனாக, இன்று, 
தமிழர் வட மாசாணம் முழுமையும் வாழ்ர் துவருகின் றனர். 
ஆனால், சிங்களர் வேறு, தமிழர் வேறு என்பதில் ஐய* 

(மில்லை. சங்களரே தாம் மகதராட்டினின்று குடியேறிய 
தாக ஒப்புக்கொள்கின்றனர். எனவே, தமிழர் யாவருமே 
இலங்கையிலிருக் த வந்திருக்கக்கூடும் என்பதை எவரும் 
ஒப்புக்கொள்வதற்கில்லை. 

௧௬௧. *ஸுூத்திரர் ? என்னுஞ் சொல்லின் 
பண்டைய வழக்கும், பிற்கால வழக்கும் 

இன்று 'ஸூஒத்திரர்'”? என்ற பட்டம் Qo Bur 
விலுள்ள பெரும்பான்மையான மக்களையும் குறிக்க 
வழங்குகிறது * கெளரியர் திராவிடர் என்ற வேற்றுமை 
இ௫சன் வழக்கில் இன்று இல்லை. முதன் முதலில் இது 
ஹிந்து ஆற்றின் கரையிலுள்ள ஒரு பழங் குடிமக்களின் 

பயர் என்னு கருதப்பட்டது. லாஸ்ளெனர் என்பார் 

ஹிந்து ஆற்றின் தென் பகுதியில் உள்ள ஸ்*ுத்ரோஸ்$ 
என்ற நகரப் பெயர் இப்பெயருடன் தொடர்புடையது 

என்றும், இறப்பாச வட ௮ரகோஹியாவிலுள்ள$ ஸத் 
ராய்] என்ற மக்களின் பெயரே இதன் முதுற்சொல் 
என்றும் கூறுகளுர், .. அபீரர்8, கிஷாதர் முதலியவரைப் 
போலவே இவர்களும் சுத்த நீண்ட மயிருடைய பண்டைக் 

* அணமையில் இச்சொல்லின் ஆட்சி தமிழ்மக்களால ஆவ. 
காங்கு எதிர்ச்சப்பட்டு வருஇறது. + Lassen. ¢ Sudaos. § Nor- 
thern Arachosia. {| Sudroi, g Abhiras.
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குடியினர் என்றும், ரிய ரல்லாதவ.ரானபோ திலும் 

ஆரியரால் வென்றடக்கப்பட்டு ஆரிய மயமாக்கப்பட்ட 
வர்கள் என்றும் அவர் கூறுஇிறார். பிற பழங்குடிகள் 
பலரும் ஆரியரால் பின்னர் வென்றடிமைப்படுச்தப்பட்ட 
போது அவர்களெல்லாரும் இவர்களது பெயராகிய 
"*ஸுூடுத்திரர் ”.. என்ற பெயராலேயே அமைச்சுப் 
பட்டனர். €ழ்ப்படுததப்படாது எதிர்கத பழக குடிகள 
,தஸ்யூ என்றோ, மிலேச்சர் என்றோ அ௮ழைக்கபபட்டனர். 

ஆராய்ச்சியாளர் பலர் ஸு3த்திரர் என்னப்பட்ட 
அனைவரும இங்கனம் அடிமைப்படுத்தப்பட்ட ஆரிய 
சல்லாதாரே என்கின்றனர். இது முற்றிலும் பொருத்த 
மூடையதன்று, ஆரியர் மூதலிலிருக்தே தம்மிடையே 
அடிமைகளையும் பணியாளர்களையும் உடையவரா யிருக் 

திருச்கவேண்டும். ஸ்லவோனிய அடிமைகள் ஸ்லவோனி 
யசேயாகவும், மாயே அடிமைகள் மாயெசேயாசவும் 
இருப்பதுபோல ஆரிய அடிமைசளும் முதலில் ஆரிய 
சேயாய் இருக்இருத்தல் வேண்டம. அவ்கனமின்றேல் 
பாகதங்களிலும இன்றைய வடஇந்திய மொழிகளிலும் இவ் 
வாஅ௮ பெருவாரியான வட சொற்கள் இருக்கு இடமில்லை, 

திராவிடர் இந்துக்களானது போரில் தோல்வி 
யடைந்ததாலன்று; அமைஇயோடு கூடிய ஆரியக் குடி 
யேற்றசதாலும, சாகரிசக் கலப்பினாலுமே. தென் இந்தி 
யாவின்மேல் ஆரியர் படையெடுத்ததாகவோ, திசா 
-விடரைக் £ழ்ப்படுத்தியதா- யோ மரபுரை இல்லை; அங் 
ஈனம் ஏதாவ ஈடந்திருந்தால் ௮ மக்கள மனததில் 
உறுத்திக்கொண்டே இருந்திருக்கு மாதலால், பரபுரைகள் 

'இல்லாமலிருக்க வகையுமிசா ௮. இதற்கு நேர்மாருக, 
ஈமககுக் கிடைத்துள்ள மாபுரைகள் அனை ததும், ஆரியரைக் 
குறிக்க இந்ராட்டில் எழுந்த பார்ப்பார் (அதாவது சமய 
'மேற்பார்வையாளர்), ஐயர் (தலைவர்) என்ற பெயர்களும் 
அவாகளஅ வெறறி உடல்வலியால் ஏற்பட்டதன்று, அறி 

“வாலும், ஆட்டுத் தறனாலுமே ஏற்பட்டது என்பதைக் 
காட்டும்.
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போர்வீரர்கள் திராவிட நாட்டிற்குள் வந்ததாக 
ஏதேனும் மரபுளை உண்டானால் ௮௮ (சூரிய குலத்தி 
அதித்தவர்களான) சந்திரகுலத்தைச் சார்ந்த மாபாரத 
வீரர்களாய பாண்டவர் தொடர்பு, பெயரளவிலேனும், 
மதுரை அரசனாகிய பாண்டியனுக்குண்டானது தான். 
இதனாலேபே பாண்டிய அரசர் வடராட்டுப் போர் வீர 
(க்ஷத்திரிய) மரபைச் சேர்ந்தவர் என்று கூறிவிட, 
முடியா. ஏனெனில், இக்கதைபில் இரண்டாம் 
பாண்டியன் மகளை மணந்தவன் பாண்டியருள் 

முடிபெறாத இளைபவனை அருச்சுனனேயாயினும், அத 
தகையோன்கூட மணமானவுடன் மதுரையில் தங்காது. 
தன் சாட்டிற்கே சென்றுவிட்டமை காண்க ! பண்டைத் 
சாவிட அரசர்களுக்குத் சமபத் தலைவராகவும், அமைச் 

சர்களாகவும் அமர்ந்த பார்ப்பனர் தாம் ௮அதுகாறும இரா 
விட அரசர்களுக்கு வழங்கிய ஆரிய அரசுரிமைப்பட்டங் 
கள், சன்னங்கள் முதலியவற்றையும், கூலமுறையையும் 
அவர்களுக்கு காளடைவில் ஈல்சனெர்* என்றும, இராவிட 
அரசரும் மககளும் அவற்றை நாளடைவில் உவஈ து ஏற்றுக் 
கொண்டனர் என்றும் எளிதில் ஊகிக்கலாம் பிற்காலங் 

“களில், கோண்டு வனத்திலும் இதே நிலை எய்தியமை 
காண்க ! கோண்டர்களின் தலைவர்கள ராஜா என்ற பட். 
டம் பெற்றதுடன் சாளடைவில் பூணூல் பெற்றுப் போர் 

வீரர் (க்ஷத்திரிய) மாபிற் சோக்கப்பட்டனர். தென்னாட் 
டிலும் முற்காலப் பாளையக்காரர் இந்நிலை யெய்தப் பெற்ற 
னர்; இக்கால இராமகாதபுரம் புதுக்கோட்டை ௮சசர் 
போன்ற திராவிட அரசர்கள் ஆரியர் கூட்டுறவால் ஆரிய 
சரக்கப்பட்டு, படிப்படியாக அரசர் குலத்துள் சேர்க்கப் 
பட்டு அக்குலத்தார்க்குரிய தேவர், வர்மா முதலிய பட் 
டங்களையும பெற்றிருக்கவேண்டும். பிற போர் வீர (சத் 
இரிய) மரபினரும் சாளடைவில் இதனை எற்றுக் கொண்டி 

ருப்பர். 
  

ட * இதே கருத்தைப் பேரா?ிரியர் மாக்ஸ்மூலர் *பிறிட்டிஷ் 
அஸோஹியேஷனின் 1847-ஆம் ஆண்டறிக்கை”யில் வெளியிட், 
டுள்ளார்.
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மனு தாலாரும், பாரசு ஆ௫ூரியரும், புராண ஆசிரியர் 
களும் திராவிடக் குழுவைச்சேர்க் க மக்கள் எல்லோரை 
யுமே போர்வீசர் மரபில் சேர்த்து ௯ஆதத்திரியரென வகைப் 
படுத்திக் கூ.றுன்றனர். ஆனால், திராவிடரிடையே வந்து 
குடியேறி அவர்களிடையே வடராட்டு வகுப்புப் பிரி 
வினையை யொட்டிச் சாதிப் பிரிவினை கற்பித்த பார்ப்பனர் 
மட்டும் சாடாளும் ௮7௪ சூடும்பச்தினர்சளொழிகத மற் 
ஹறையோர் அனைவரையும் சூத்திரர் என்ற பெயருக்கு மேற் 
பட்ட எப்பெயராலும் அழைத்ததாகத் தெரியவில்லை. 
இதா வியப்பாகவே இருக்கிறது. ஏனெனில் அவர்கள் 
எளிதாக வேளாளசையும், வணிசரையும் *வையெர் '”, 
என்று அழைத்து, மற்றைச் 8ழ்கதர வகுப்பினரை ஸ-ஒத் 
இரர் என அழைத்திருக்கமாடியும்  ௮ங்னம் அவர்கள் 
செய்யவில்லை. ௮ஃதேனெனின், ஆரிய இனத்தைச் சேர்ந் 
தோரையன்றி ஏனையோரை க்ஷத்திரியசென்றோ, வைசிய 
ரென்னோ அழைப்பது அவர்கள் மரபுக்கு மாருனதொன்றா 
கையால், ஆரியால்லாகு திராவிட மக்களை, -(அவர்கள்' 

எவ்வளவு உயர்தர மக்களேயாயினும்)--ஸ-டத்ரர்கள் 
என்றே அ௮ழைத்துவந்துள்ளனராதலின் என்க. 

மேற்கூறிய கிலைமையினால்தான் வட இக்தியாவில் 
ஸ-டுத்திரர் என்ற மொழிக்கிறுந்த பொருளைவிடத் தென் 

இந்தியாவில் அதற்கு உயர்வான பொருள் ஏற்பட்ட. 
வட இர்தியாவில் சூத்திரர் என்போர் அடிமைகள் ; சட் 
டத்தின் பாதுகாப்புக்குப் புறம்பானவர்கள். அவர் 
களுக்கு நிலமோ, அரசியல் உரிமையோ இடையாது, 

எனவே, அடிமைகளும் தாழ்ர்த வகுப் னெருமே ௮ங்கு 
சூத்திரர் என்னப்பட்டனர். தென் இந்தியாவிலோ 
எனின், உயர் வகுப்பினரும் ஈடு வகுப்பினருமே ஸத் 
தரர் என்றழைக்கப்பட்டனர். வட நாட்டு சூத்திரருக் 
குச் சரியான தென்காட்டு மக்களோ ஸூத்திரர் என் 
றழைச்கப்படாமரள், பள்ளர், பறையர் முதலிய பெயர்களா 
லேயே அழைக்கப்பட்டனர். “*ஸ-இத்திரர்'' என்ற பெயர் 
கொண்டு அழைச்கப்பட்டதாலேயே தென்னாட்டிலுள்ள
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இற்றரசர்சளும், வீரர்களும், வேளாளரும் ஆரியரால் 

அடிமைப்படுத்தப்பட்டவர்கள் என்றாஇவிடமாட்டார்கள். 

உண்மையில் பார்ப்பனர் முதலில் அவர்களை ஸூத்திரர் 

என்றழைத்தபோ௮ அப்பெயர் மதிப்பிற்குரியதோர் பட் 

டப்பெயர் என்றே அலர்களிடம் கூறி அவர்களை ஏமாற்றி 

யிருக்கக்கூடும். இவ் எமாற்றும் வெற்றியடைர்ததென்றே 

கூறலாம். வட இர்தியாவில் சூத்திரர் எல்லா வகுப்பி 

ஓம் தாழ்ந்த வகுப்பினர் ; தென் இர்தியாகிலோ, ஸத் 

இரர் பார்ப்பனருக் கடுத்தபடியான உயர்ந்த வகுப்பினர் 

ஆவர். உண்மையில் ௯த்திரியர், வைசியர் என்பவற்றை 

யொப்ப, ஸ-இத்திரர் என்பதும் இராவிடருள் எவ் வகுப்பி 

னோர்க்கூம் பொருத்தமற்ற பெயரோயசம் என்சு, திரா 

விடரை ஆரியப் பாகுபாட்டுடன் தொடர்புபடுத் தாமல் 

Bor Ai gH மாபிற்கேற்ப வேளாளர்,. நாயக்கர் என்று 

அவரவர் பழங் குடிப்பெயராலேயே அழைத்தலே சால் 

புடைத்தாகும். 

௧௨. ஆரியருக்கு முற்பட்ட திராவிட நாகரிகம் 

பண்டைத் திராவிடரை எல்வசையாஜும் காட்டு மக்க 

ளாகவோ, ழ்ப்பட்டவர்களாகவோ சுரு தற்கில்லை. காட் 

டுப் பழங்குடிமக்கள் தம் காகரிக நிலை யாதாயினும், இரா 

விட மக்களைப் பற்றியவரை அவர்கள் ஆரியப் பார்ப்பனர் 

வருமுன்னரேயே, நாகரிகத்தின் முதற்படியிலிருக்தனர் 

என்பது தெளிவு. 

இன்றைய தமிழ்மொழியிலிருந்து வடசொற்களை 

அறவே அகற்றிப் பார்த்தால் மிகுக்துள்ள பண்டைத் 

திராவிடச் சொற்கள் ஆரியச் சார்பற்ற இராவிட கரகரிகத் 

இற்கு ஒரு சான்று அரும். அவ்வாறு வட சொற்களை 

யகற்றிப் பண்டைத் தமிழ்மொழிச் சொற்களை மட்டும் 

ஆராய்க்து கண்ட தமிழ்மக்களின் உள்ளநிலை, பழக்க வழக் 

கங்கள், சமய உண்மைகள் முதலியவற்றைக் மே தருக 

றோம்.
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இ.ராவிடர்களிடை அரசர் வன்மை மிச்ச அரண்களில் 

வாழ்ந்து நாட்டில் கோட்டங்களை ஆண்மி வச்தனர். விழாக் 
கரலங்களில் அவா களிடையே பாணர்கள் பாட்டுகள் பாடி 
மகிழ்ந்தார்கள். மக்கள் ஏட்டில் எழுத்தாணியால் எழுத்து 
எழுதினர். அவ்வாறு எழுதப்பட்ட ஓலைகள பல: 

Corts கட்டுக்குச் சுவடி என்று பெயர், அவர்கள் 
கடவுளைக் Car என்று உரிமைப் பெயரிட்டழைக்தனர். 
வழிபடும் இடங்களும் (கோ--இல்) கோவில்கள் ஆயின. 
அவர்களுக்குச் சட்டங்களும் முறைகளும் இருந்தன. 
ஆயினும வழக்குரைஞரோ, வழக்கறிஞரோ இல்லை, 
அவர்சள் மணவாழ்க்கை முறையைப் பின்பற்றினார்கள். 
ஈயம், வெள்ளீயம், அததசாசம் ஒழிந்த ஏளைய ஒண்பொருள் 
களின் பயனை அவர்கள அறிவார்கள். பழங்கால: 
மக்களுக்குத் தெரிர்ச கோள்களில் சனி, புசன் 
நீற்கலாக ஏனைய 5ரள்கள் அவர்களுக்குத் தெரிர்திருந்தன. 

மருந்து, சிற்றூர், படகு, குடைமரம், கப்பல் ஆகியவை தெரிக் 
இருக் தன. இலங்கையைத் தவிர்க்த, கடல் கடர்தா: 

அவர்கள் வேற்றுகாடு. சென்றதில்லை. இலங்சைகூட ௮க் 
காலம கால்ஈடையாய்க் கடந்து செல்லுமபடி இடர்திருக் 
கலாம் போலும்! : தலைகிலம்* Sat oop சொற்கள் 
அவர்களிடை இல்லை. உழவும், போரும் அவர்கள் நாள் 
முறை வாழ்வு. வில், அம்பு, ஈட்டி, வாள் இவை போர்க் 
கருவிகள், வாழ்க்கைக்கு வேண்டிய நூற்றல், நெய்தல், 
சாயமிடல் முதலிய தொழில்கள் யாவும அவர்களிடை 
மேம்பட்டி ரு தன. மட்பாண்டம் வனைதலில் அவர்கள் தலை 

இறக்து விளங்கினர். 

பண்டைத் திராவிட மக்களிடை சாசரிகம் இறக்து 
பசவிமிருர்ததற்கு இகைகிட வேறு சான்றும் வேண் 

மார் 

  

* Continent. t Island.
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இராவிட நாகரிகத் தொடக்கம் பாண்டிசாட்டுத் 
தமிழ் மக்களிடையேதான் என்றும், பண்டைத் தமிழர் 
கள் வகுத்தமைத்த முதற்பட்டினம் தாமிரபர்ணி எனப் 

படும் பொருரையாற்றின் கரையிலிருச்த கொல்கையே 
யென்றும் திராவிடப் பழங் கதைகள் எல்லாம் ஒருபடித் 
தாசச் கூறுகின்றன. இர்காகரிகம் தொடக்கத்தில் தற்சார் 
புடையதாகவே இருந்திருத்தல் வேண்டும்; எனினும், 

அதன் விரைந்த வளர்ச்சி வடராட்டிலிருந்து வந்து ஆங் 
காங்குச் இறு குடியினராகத் தங்கிய ஆரியர்களின் அணை 
கொண்டு ஏற்பட்டிருத்தல் கூடும். இவ்வாறு வடக்கிருந்து 
தெற்கே போர்து குடியேறியவர்கஞட் பெரும்பாலோர் 
பார்ப்பனர்கள். அவர்கள் காவேரியும், பொருகையும் 

பாயும் கிலப்பகுதிகளின் செழுமையையும் கொழுமையை 
யும் கேள்வியுற்று காடி. வர்திருக்கலாம், இன்றேல், பழம் 
சதைகளின்படி, இராமனின் வீரச்செயல்களின் பெருமை 
யைக்கேட்டும், இராமேச்சுரத்தில் இராமனே பூசை செய்த 
இவெலிங்கத்தின் மகிமையைக் கேட்டும் வந்தவர்களாதல் 

வேண்டும். முதற்கண் வந்து குடியேறிய பார்ப்பனர்களுக் 
கூத் தலைவர் அகஸ்தியர். வேத பாசுரங்கள் பலவற்றை 

இயற்றியவர் என்றும், வேள்விகள் பல இயற்றிய தூய 
மாமுனிவர் என்றும், தெற்கே எட்டிய தொலை செல்பவர் 
என்னும் வடஇர்தியாவில் இவர் பெயர் பெற்றவர்; தென் 
னிர்தியாவிலோ கலைகளும், இலக்கியமும் திராவிட மக்க 

ளுக்கு வகுத்தளித்த தீமிழ்முனி சன்று இவர் சொண் 

'டாடப்பெற்றவர். (அசஸ்தியர் என்று ஒருவர் இருந்தா 
- சென்பது' உண்மையானால்) -௮வர் ஆரிய வந்தேறிகளின் 

தலைவர் என்று கூறுவதைவிட, அக்குடியேற்றக் கட்டுக் 
கதைக்ருத தலைவரவரே எனக்கூறலாம். அவர் இறப்பாகத் 
தமிழ்முனி என்று வழங்கப் பெறுவதுடன் முதற்பாண்டிய 

னான குலசேகரன் அவையில் தலைமை வஇூத்திருந்தாசென் 
அம், அவனைச்சர்திருத்தி அறிவுத் தம்வசையில் மூலநூல் 
கள் பல இயற்றினாசென்றும், ௮வற்றுள் தமிழ்மொழி 

11
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இலக்கணம் goApisg என்றும் கூறப்படுகின்றன. 

தமிழ்நாட்டுச் தென் புறவானில் சுடரொளி வீ? மிளிரும் 

விண்மீன் * அசஸ்தியரே என்று புராணங்கள் கூறும், 

சன்னியாக்குமரிக் கருகல் அகஸ்தீஸ்வரர் கேரவில் 

ஒன்றும் உள்ளது. பொருநை ஆறு தோன்றும் அகஸ்திய 

மல் என்னும் மலையில் இன்றும் ௮வர் உருமறைந்தூ 

வாழ்ர்.து வருவதாக இந்க்கள் ஈம்புகின் றனர். 

அகஸ்தியர் சாலமோ, இிராவிடரிடையே பார்ப்பனர் 

நாகரிகம் புகுர்த காலமோ இப்பொழுதுசான் என்று 

வசையநையிட்டுக் கூற முடியாது. கிரேக்கர் காலத்தே காடு 

முழுமையும பார்ப்பன சாகரிக வயப்பட்டிருந்தமையையும், 

பேரூர்ப் பெயர்களிற் பல வடமொழிப் பெயர்கள் 

கொண்டு வழங்கினமையையும், பாண்டிய ௮7௪ பாம்பரை 

யினர் அரசு செலுத்தி வந்தமை ஐரோப்பாவிலும் தெரிக் 

இருந்தமையையும் நோக்க, அக்காலம் இரேக்கர் காலத்தி 

லும் மிச முற்பட்டதென்று மட்டும் ஆணியலாகும். 

எனினும், அக்காலம் இசாமாயண காலத்திற்குப்பிற் 

பட்டதேயாக வேண்டும். ஆகவே, ௮ஃது இராமாயணத் 

இற்கும், இசேக்கர் வரவிற்கும் இடைப்பட்ட காலமென்ன 

லாம். மாபாரதத்தில் கூறப்படும் திராவிட அரசர்கள் 

பற்றிய குறிப்பு இடைச்செருகலன்று எனக் கொள்ளப் 

படின், அகஸ்தியர் காலம் இராமாயண மாபாரத காலன் 

களுக்கு இடைப்பட்டதென்பது ஏற்படும், இவற்றின் 

ஓயப்பாடான காலநிலையாலும், மனுவின் காலத்தின் 

பழைமை மறுக்கப்படுவதாலும் (பாரதத்திலும், மனு 

விலும் னர் குறிப்பிடப்பவெதாகத் தெரிகிறது) கால 

வசையறைக்கு இவற்றுள் ஒன்றும் உதவாமற் போகின்றது. 

இலங்கைக்கு மகத ஆரியர் விஜயன் தலைமையிற் சென்றது 

இதன் காலத்தை ஒருவாறு வனசயறுக்க உதவுவது 

போலத் தோற்றக்கூடும். ஏனெனில், தமிழ் சாட்டை 

அதற்குள் ஆரியர் ஈன்.கறிந்திருப்பர் ஆதலின் என்சு, 

மகாவமிசம் இதனைக் ௫. மூ. 850 என்று குறிக்க. 

"“*Camopus:
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இதற்கு முர்தியே தமிழ் காட்டையும் தண்டகாரணியத் 

தையும் ஆரியர் ஈன்கு அறிக்திருப்பர் என்று கூறலாம், 
மகாவமிசம் எழுதப்பட்ட காலம் இ. பி, 459 முதல் 
கர] வரை ஆகும். மகத நாட்டினர் இலங்கையிற் கூடி. 
யேறிய காலம் உறுதியாக வசையறுக்கக் கூடாததா யிருப் 

பினும்,. இறித்து பிறக்கு முன்னசேயே குடியேற்றம் கடை 

பெற்றிருக்க வேண்டுமென்று உறுதியாகக் கொள்ளலாம். 

இதற்கு மொழிமியல்பு ஒன்றே போதிய சான்று: பகரும். 

ar Brutal என்பது இங்களம்; தாம்பபண்ணி என்பது 

பாலி; மசத ரியர் முதன் முதலில் இலங்கையிற் குடி. 

யேறிய இடத்தைத் தாமிரபர்ணி என்றே அழைத்தனர் ; 

பின்னர் அத்தீவு முழுதையுமே தாமிரபர்ணி என்றழைத் 

தனர், இரேக்கர்கள் இதனைத் தாப்ரபேனே என்று அலெக் 

ஸாந்தர் காலத்திலேயே, குறிததுள்ளனர். தமிழ்காட்டில் 

இருகெல்வேலியிலோடும் ஆற்றின் பெயசை இஃது ஒத் 

திருப்பது, வியக்கத்தக்கதே. இவ்வாற்றில் வானவர் 

குளித்ததாகப் பாரதத்தில் கூறப்படுவதால் இப்பெயர் 

இவ்வாற்றின் பெயராக வழங்விருத்தல் தெளிவு. 

எனவே, இக்குடியேற்றத்தார் இல௱ங்கையையை யடையு 

மூன் இவ்வாற்றின் கரையிலுள்ள அறையாகய கொற்கை 

ap லெகாலர் தங்கிப் பழயெவர்களாதல் வேண்டும் 

என்னு உய்த்துணரலாம். இதற்கேற்ப மகாலமிசத்திற் 

குடியேற்றத் தலைவனாகிய விஜயன் பாண்டியன் மகளை 

மணம் புணர்ச்ததாகக் கூறப்பட்டுள்ளது. இம் மண வினை 

பற்றி ஐயம் எழினும் (ஏனெனில் இங்கள அரசர்தம் 

அரடசியையும் ௮வனே மணந்தான் என அது கூறுகிறதாத 

லின்), பாண்டியசாடொன்திருந்ததென்பதும், Boog 

ஆரியர் முறையையொட்டி மூசுற்சண். தமிழ்சாட்டில் 

நிறுவப்பட்ட  தமிழரசாதல்வேண்டும் என்ப தும், 

இலங்கையில் மகத ஆரியசாட்சி எற்படுவதற்கு முன்னர் 

இப்பாண்டிய ஆட்சி ஈடைபெற்று abs) Sex ui gap 

எளிதிற். றெளியப்படும். பண்டைய இந்திய வரலாறு 

எழுதியவர்களுள் இங்களரே உண்மையிற் றலை சிறந்தவர் 

கள். என்பது.ஈண்டுக் குறிப்பிடற்பாற்று.
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“இண்டியன் ஆன்டிக்குவரி*” என்ற வெளியிட்டில் 
1872 அக்டோபர்ச் திங்களில் எழுதிய கட்டுரையொன் நில், 
டாக்டர் பர்னல் தென்னாட்டில் பார்ப்பன நாகரிகம் 
ஏற்பட்ட காலம் மிகப் பிர்தியதெனக் கூறுகிறார். இ. பி, 

1700-ல் வாழ்க்க குமாரிலபட்டர் தெலுங்கு தமிழ் ஆய 
மொழிகளைப் பேசுவோர் மிலேச்சர் என்று கூறியதனால் 
அவர் காலத்திற்குள் பார்ப்பன காகரிகம்,இந்நாடுகளுக்குள் 
மிருதியாசப் பரவியிறாக்ச முடியாதென்பது அவர் 
கருத்து.* 

* பார்ப்பன.ரஅு உழைப்புக்குச் தென்காடு பயன்படும் 
நிலமாய் இருந்தபோதிலும் குடியேறிய மக்கள் மிகக் 
குறைவாகவே யிருந்தனர்”...*9ில நூற்றாண்டுகள் முன்ன 
தாகவே இலக்கங்களில் பார்ப்பன இடப்பெயர்கள் ல 
காணப்படுகின்றன என்பன உண்மையே. யினும், 
இவை பேராற்றுத் துறைகளிலும், கடற் றுறைமுகங்களி 
அம் காணப்பெறுபவையே பெரும்பாலும் இவ புத்தர் 
களால் வழங்கப்பெற்றவை போலும் ? என்றும் பர்னெல் 
கூறுவர். பார்ப்பன காகரிகம் புகுந்த காலமும், தமிழ் 
இலக்கிய வளர்ச் ஏற்பட்ட காலமும் வேறு வேறானவை 
யாம். மிர்தியது சமணரது முயற்சி ஆகும். ஆனாலும், 
திராவிட இலக்யெத்ஜைச் ௪மணர் முழு உருவாக்கினாலும் 
அதன் கருத்தோற்றத்திலேயே பார்ப்பனத்தாக்கு ஏற் 
பட்டமை தெளிவு. உண்மையில் ௪மணர்கள்் கூட இராவிட 
மொழிகளைச் செப்பனிட்டுப் பார்ப்பன மொழியாகய வட 
மொழிக்குப் போட்டியாக்கும்வரை முதன்முதலில் தென் 
இந்தியாவிலும் சரி, வடஇக்இியாவிலும் சரி, வடமொழி 
  

**தென் இந்தியாவில் கண்டபார்ப்பன எழுத்துச் சான்றுகளால் 
- மூ. 8-ஆம் மூற்றாண்டிலேயே பார்ப்பன நாகரிகத்தாக்கு ஏற்பட்ட 

தென்பது தெளிவாகின்றது”. “வரலாற்றுச் காலத்துச்கு மூன் 
பிருச்தே சென் இச்தியா முற்றிலும் திராவிட அறிவும் சாகரிகமுமே 
நிறைந்திருந்தன” என்று ஒருசிலர் சொண்டசொள்சைச்கு இ 
மாறுபடுவதாகும். ; 

சென்னை ஆர்ச்யெலாஜிகள் மிப்போர்ட்.
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யையே பயன்படுத்திவந்தனர். இதற்கேற்ப முதல்முதல் 
ஆரியச் சார்புடையவையாய்க் காணப்படும் இடப் 
பெயர்கள் பெரும்பாலும் பார்ப்பனச் சார்போ, புத்தச் 
சார்போ இல்லாதலையாய்க் காரணப் பெயர்களாகவே 
இருக்கன்றன. இசண்மெட்டும் இவற்றுள் தெளிவான 
பார்ப்பனச் சார்புடையவை : ஒன்று குமரி ; மற்றொன்று 
யாதவர் தலைகராகய வடமதுரையைப் பின்பற்றி இடப் 

பட்ட பெயராகிய மதுரை, ் 

பினீஷியர்களும், சாலமன் மன்னரின் பணியாளர் 
களும் மலபார்க் கரையோரம் *உவரி வசை சென்று 
ஈடத்திவர்த கப்பல் வாணிபத்தில் இந்துஈதிக் கரையில் 
வாழ்க்திருந்த ஆரிய வணிகர்களும் பங்குகொண்டு உட்ன் 
சென்றவர்களாதல் வேண்டும். இந்த உவரி என்பது 
இந்தியாவின் மேற்கரையிலுள்ளதே யென்றும், ஆப் 

பிரிக்சாவில் அப்பெயருடைய இடமில்லை என்றும் 

ர்எர்னெஸ்ட் ரெறன் என்பவர் கூறியதாக சர் எம், இ. 

கிராண்ட் டஃப்] எழுதுகிறார். இத்தகைய கப்பல் வாணிப 

முறையினாலேயே, செங்கடல் வணிகரிடமிருக் அ திராவிடர் 

கள் எழுத்துமுறை கற்க, அவர்களிடமிருர்து பின்னர் 

ஆரியர் கற்றனர் என்னு டாக்டர் பர்னெலும், வடஇர்தி 

யாவிலுள்ள $லாட் என்னும் மொழியின் எழுத்துக்கள் 

திராவிட எழூத்துக்ககாயொட்டி. எழுந்தவையே என்று 

எஎட்வம்ட் தாமஸ் என்பவரும் கூறுகுருர்கள். இவை 

ஆராய்ச்சிக்குரியன, மன்னன் சாலமன் காலத்தில் ஆரியர் 

கள் தொலை நாடுகளுடன் சப்பல் வாணிபம் செய்து 

வந்ததாக வேதங்கள் கூறுகின்றன ; ஆனால் எத்துறை 

முகங்களிலிருந் து கப்பலேறிச் சென்றனர். என்பது 

ஆராய்ச்சிக்குரியதாம். 

முற்றிற்று. 

  

*Ophir. +Prof, Ernest Renan. {Sir. M. H. Grant Duff 

in his Life of Ernest Renan, Professor of Semitic Languages of 

the College of France, §Lat. Mr. Hdward Thomas,



பிற் சேர்க்கை 

இத்நூலிற் குறிக்கப்பெற்றுள்ள கிரேக்க உரோம 

நில இயல் நூலாசிரியர்களின் காலம் 

கி, மூ. 
ஹெரொடோட்டல் anne க 420 
தெஹியாஸ் we wee 400 

PO cr aS BF 1am eens eens 325 
மெசாஸ்தெனீல் seve ses 800 

கி. பி, 

ஸ்ட்ராபோ வை tose 20 
பொம்போனியஸ் மேலா உவ தி 50 
பிளைனி வவ வ 77 
பெரிப்ளாஸ் மாரி எரித்ரை வவ sen 80 
டயனீஷியல் பெரிகெட்டெஸ் .... tee 86 
டாலிமி வ sees 130 
அர்ரியான் vee 150 
சளெமென்ஸ் அலெக்ஸாண்டிரினஸ் வ் 200 
யூஹிபியஸ் கசா க 820 
்பெஸ்டஸ் அவீனஸ் ககக cane 880 

மார்ஷியன் க 420 
காஸ்மாஸ் இண்டிசோபுளுஸ்டெல் வ 685 
ஸ்டீஃபென் ௮ஃப் பைலான்வியம் 560 
இராவென்னுட்டிஸ் அனானிமி காஸ்மோசரேபியா 

7-ம் நூற்றாண்டு ஜ்யாஜிர்யஸ் ஹின்ஸெல்லஸ் '800 
பியூட்டிஞ்சர் டேபில்ஸ் (பிளைனி காலத்திற்கும் 

முற்பட்டன)



கிர்யர்ஸன் மொழியாராய்ச்சிக் 
குறிப்புக்கள் 

க. திராவிடப் பெருங்குழு 

இந்தியப் .பெருகாட்டிலுள்ள மக்கட் டொகுதியை 
ஆராய்ச்சிமுறையில் வகுத்து, இனம் பிரித்துப் பொது 
வியல்பு சிறப்பியல்புகளை வசையநை செய்ய முயன்ற 
ஆராய்ச்சி யறிஞர்கள் ௮ஃது எழுவகைத்தாய குழூஉக் 
களைக் கொண்ட ஒரு தொகுதியாகும் என்று முடிவு 
கட்டினர். அவை வருமாறு 

(1) அருக்க-ஐரானியர் (8) இச்திய-ஆரியர் (9) இத் 
தியத் திராவிடர் (4) ஆரியத் இராவிடர் songs Qs gen 
சானி (8) மங்கோலியத் திராலிடர் அல்லது வங்காளி 
(6) மங்கோலாய்ட் (7) திராவிடர்* 

இவ்வேழவள் இறுதியவராயுள்ள திராவிடர் என்ற 
குழுவினர் ஒரு காலத்தில் இலங்கைத்தீவு 'சொட்டுக் 
கங்கையரற்று வெளிகள் வரையிற் பரவி வாழ்க் துவர்திருச் 
தனர் என்று பொதுவாகத் தெரிஏறது. இறப்பாகச் 
சென்னை மண்டிலத்திலும், ஐதராபாத் பகுதியிலும், 
மத்திய மண்டிலங்களிதலுமர், சோட்டாநாகபுரியிலும்1 
அவர்கள் பெருக்தொகுதியினசாக நிறைந்து at ps Bane 
தார்கள் 'என்று அறியக் கிடக்கின்றது. இப்பெருக் 
குழுவினரின் ஞுழஉச்  சறப்பியல்புகளை இக்காலத்தில் 
மலையாள நாட்டி லுள்ள பணியர$ சளிடத்திலும், சோட்டா 
காகபுரியிலுள்ள சந்தாளர்களிடத்திலுக்$[] காணலாம். 
திராவிடக் குழுவினர் உயசத்திற் குறைக்க உருவினர்களே); 

ஏனைய இனத்தினரை கோரக்க இவர்களைக் குள்ளர்கள் 

என்றே கூறலாம். கிறமோ Stes கறுப்பிலலா விட் 

* Turko-[ranian. Indo-Aryan, Scytho-Dravidian, Arye- 
Dravidian or Hindustani, Mongolo-Dravidian ‘or Bengali, 
Mongoloid, Dravidian. + Central Provinces. 4 Chota-Nagpux. 
§ Paniyans, { Santals.
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டாலும் கறுப்பென்றுதான் கூறல்வேண்டும். இவர் 
களுடைய தலைமயிர் கறுத்துச் செழித்துவளர்ற் து சுருளும் 
பண்புடைய, கரிய கண்கள்; நீண்ட தலை; மூச்கோ 
முனையகன்றும், அடிப்பகுதி றுபான்மை எடுப்பில்லாது 
தட்டையாசவும் . இருக்கும் ; முன்னங்கைகள் சற்று 
நீண்டனவாசவே யிருக்கும். 

இந்தியாவிலுள்ள மற்றெக் குழுவினசையும் கோக்க, 
இக்குழுவினமே தொன்மை மிகுந்த பழங்குடிகள் என்று 
அறியக் கிடக்கின்றது. கில நாலார்* மிகவும் தொன்மைக்கு 
எடுத்துக்காட்டாகக் கூறும் மலைப்பகுதிகளிலும், மேடான 
கிலப்பருதிகளிலும், மற்றும் விந்தியமலை முதல் கன்னியா 
குமரி வரையிற் பரக்து இடக்கும் கிலப்பகுதியிற் பற்பல 
விடங்களிலும் இக் குழுவினர் காணப்படுஇன்றனர். தென் 
னிர்தியாவின் ற்ககரை மேற்கசையாகிய இருகரை 
களிலும் தொடார்னு வளர்க்துள்ள சழெக்சூத் தொடர்ச்சி, 
மேற்குத் தொடர்ச்சியென்ற மலைகள் இரண்டிலும் வாழ் 
'வோெொல்லாம் திராவிடர்களே; அவ்வாறே வடக்கே 
அ. ராவலி மலைகளிலும், இராஜமஹால்] மலைகாடுகளிலும் 
வாழ்வோரும் திராவிடர்களேயாவர் இடையிடை நேர்ந்த 
ஆரியர் கலப்பினாலும், மங்கோலியர்கலப்பினாலும், இக் 
குழுவினர் தம் குமூஉச் இறப்பியல்புகளிற் பலவற்றை இக் 
காலை யிழந்திருக்கன் றனர் ; எனினும் ஆராயப்புகு 
வோரால் எளிதில் வேறு பிரித்துக் காணக்கூடிய இறப் 
பியல்புகள் வாய்ந்தவர்களாகவே இன்னும் இருக்கின்றனர் 

ர திராவிடர்கள் என்றால் உழைப்பாளிகள் அல்ல 
தொழிலாளிகள் என்றே பொருள் கொள்ளலாம் ; 
என்னை? மெய் வருந்திப் பாடுபட்டுப் பொருளீட்டி, 
வாழ்வன அவர்களுக்கே சிறப்பாக உரித்தாகலின், வட 
கோடியிலுள்ள அஸ்ஸாம்$ சாட்டுத் தேயிலைத் தோட்டங் 
.களில் மாக்களைப்போல் உழைக்க வேண்மிமானாலுஞ் சரி ; 
'வங்காளத்தைச் சேர்ந்த ௪தப்பு நிலங்களில்4[ மாடுபோ 

* Geologists. + Aravallis. { Rajmahal, 
§ Assam. 7 Swamps. 
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அழைக்அச் சாகுபடி செய்ய வேண்டுமானாலுஞ் சரி; 
கல்கத்தா, இரங்கோன், இக்கப்பூர் போன்ற தலைரகரங் 
களில் தெருப்பெருச்சிக்* ' குப்பை கொட்ட வேண்டு 
மானாலுஞ்சரி; மற்றித்தகைய உடல் வருத்தும் இழ்த் 
தாமான வேலைகள் எவையாயினுஞ்சரியே, அவற்றிற் 

கெல்லாம் ஈடுகொடுத்துப் பாடுபடுவர்கள் திராவிடர்களே. 
கரிய நிறம் வாய்ர்து, . திண்ணிய உடற்கட்டுடலும், 

தட்டையா யசன்று நீக்ரோவர்தம்ர் மூக்குகளை யொத்த 
மூக்குகளோடும் காணப்பட்டு மெய்வருந்திப் பாடுபடுவதே 
தொழிலாசச் கொண்டு வந்திருர்தவர்களெல்லாம் திராவிடர் 
கீளே என்னு எளிதிற் கூறிவிடலாம். 

குழுவரையறை துணிதலியலாது 

குழுவின ஆசாய்ச்ச்யையே அடிப்படையர்கக் 
கொண்டே மேற்பிரித்துச் காட்டியவாறு ஏழு இனத்தின 
சாகவோ அதற்குக் கூடுதல்குறைவான தொகையுள்ள 
இனத்தினராகவோ பிரித்தும், இக்தியப் பெருசாட்டின் 

இன்னின்ன பகுதிகளில் இன்னின்ன இனத்தார்தான் 
வாழ்ர்துவர்சனர் என்று வசையஅத்துங் கூறுதல் என்பது 
“இயலாத. செசென்னைப் பகுதியிலுள்ளவர்களெல்லாம 
.இராவிடர்களென்றோ, அன்றி, வங்காளத்திலுள்ளவர்க 
ளெல்லாம: மங்கோலியத் திராவிடர்களென்றோ நால் 
பிடித்ததுபோல வகுத்துக் கூறிவிடத்துணிசல் அறியா 
மையேயாகும். பண்டு தொட்டே இர்திய காட்டின் வட 
பளுதியிலிருப்போர் தென்பகுதிச்கும், மேலைப பகுதியி 
அள்ளோர் கழைப்பகுதக்கும் சென்று குடியேறியமை 
வரலாற்றுண்மையாகும். இவ்வாறு இடம் பெயர்ந்து 
சென்றோர் வணிகர்களாகவோ, விறல் மன்னர்களாகவோ, 
நிலக் இழவர்சளாகவோ, இன்றேல், பூசாரிகளாகவோ 
குடிபுகுருதுறைந்து தம் குழூஉச் சிறப்புகளில் தலையாய 

வற்றை வழுவ டாமற் ar sgt பெருமையாகவும், 
இயன்றவரையில் தனியாகவுமே வாழ்ந்துவர முயன்று 
  

* Scavenging. + Negroes.
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வந்துளர் எனினும், அங்கால்கு ஒருசிலர் தம் குழூஉச் 
சிறப்பியல்புகளை அறவே யொழித்து, குடியேறிய சாட். 
டூனரோடு பல்லாற்றானும் ஒற்றுமைப்பட்டு வாழ்ந்து 
வந்திருத்தலுங் கூடும். ஆகவே, மேற்கண்ட பிரிவுவகை 
ஆசாய்ச்சிக்கருவியாசக் கொண்ட பொதுப்படையான 
அள்வு கோலேயாகும், . 

௨. திராவிடப்பெருங்குழுவினரே முதுகுடிகள் 

இராலிடர்களுடைய : சூட்டை உருவமும், கறுத்து 
தோலும், கீண்ட தலையும், அகன்ற மூக்கும், சற்று நீண்ட 
மூன்சையும் அவர்களை ஏனைச் குழுவினர்களினின்றும். 
வேறு பிரித்துக் காட்டுவன வாகுமென்று மேற் கூறினோம். 

இக்குழமூ௨உச் றெப்புக்களையே அணையாசக்கொண்டு, 
ஹக்ஸ்லி* என்பார் ஆஸ்திரேலியர் நாட்டு மு.துமக்களு.டன் 
தொடர்பு பூண்டவர்களே திராவிடர்கள் என்று கூறிய 

கூற்றுக்கு ௮ரண்கோல ஒருலர் முயல்வர். முண்டாரிர 
மொழிக்கும் ஆஸ்திரேலியமாழிகள் இலவற்றிற்கும் எண் 
முறையில் காணப்படும் ல ஒற்றுமைசளையும், தென்னிந்தி 
யாவில் மாய்ந்து மறையும் நிலையிற் காணப்படும் வளைதடி 
களின்$ வேறுபாடுகளையும் அவர் தம் கூழ்.அக்கு உறு துணை 
யாசுக் கொள்வர், 

மடகாஸ்கர்4] SHARES மலேயாத்$ தீவுகள் வரை 
யிற் “பரந்து இடந்து, இர்தியகாட்டை அஃபிரிக்கா 
வடனும்** அஒஸ்திரேலியாவுடனும் இணை த்திருந்த பெரு, 
நிலப் பகுதியாக இலமழுரியார்ர் என்றொன்று இருந்த 
தென்றும், அப்பகுதியில் வாழ்ச்சவர்களே Bardia 
ளென்றும் ஸ்க்ளேட்டர்11 என்பார் ஊசத்தாற்கூறிய 
கொள்கையோடு தொடர்புபடுத்த மற்றொரு சாரார் 
முயல்வர். 

Huxley. tAustralia. Mundazri. §Boomerang. 
(Madagascar. Malay Archipelago. **Africa. {}Lemuria. 
ttSeclater. 
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எனினும், ஆஸ்திரேலியப் பண்டைமக்களின் மண்டை 
யோடுகளையும், பண்டைத் திராலிட மக்சளின் மண்டை 
யோடுகளையும் ஒப்புகோக்கி ஆராய்ச்சிசெய்த ஸர் உவில்லி 
யம் டர்னர்* என்ற அறிஞர் அவ்விருதிறத்தினரும் ஒரின 
தினர் என்று கொள்வற்குப் போதிய ஆதாரங்கள் இல்லை 
என்னு அறுதியிட்டுக் கூறியுள்ளார். அவருடைய கூற்றி 
லிருச்அ, அந்தமான் * தீவுகளிலும், பீலிப்பைள்]் தீவுகளிலு 
முள்ள நீக்ரோவரினத்தைச் சேர்ந்தவர்களுடன் திராவிடர் 
களை ஒன்றுபடுத்துவதம் முடியரதாகின்றது டர்னரின் 
முடிபுகள் இவ்வாராய்ச்சித் துறையில் முடிந்து முடிபுக 
ளாகவே கருதப்படுகின் றன. 

அவ்வாறு கருதப்பட்டாலும், ஸர்உவில்லியம் ஹ்ன்டர்$ 
என்ற பேரறிஞர், இராவிடர்கள் இருகையினர் என்றும், 
முண்டாரி மொழித் தொகுதியைச்சேர்ந்த Bayt srr fh 
களைப் பேயே கோலேரியர்4| என்பவர் ஒருகளையும், தமிழ் 
மொழித் தொடர்புடைய மொழிகளைப் பேசிய உண்மைத் 
இசாவிடர் மற்றொரு சையுமாவர்என்.றும் ஆராய்ர் து புதிய 
தொரு கொள்கையைப் பின்னர் நிறுவியுள்ளார். மேலும், 

கோலேரியக் ளெயினர் இர்இயாவிற்குள் வட$£ழ்ப்பகுதி 

யூடு ௨௫௫, விர்தியயலைக்கு வடக்கிலுள்ள மேட்டு நிலப் 

பகுஇியிற்றல்யெவர்களென்றும், பின்னர் இந்தியாவின் 

வடமேற்குப் பகுதியூடு பஞ்சாபிற் புகுர் துவர்ச திராவிடர் 
களால் அவர்கள் அ.சத்இிபடிக்கப்பட்டார்களென்று ம, 

இத்திசாவிடர்களே தெற்கு நோக்கித் தொடர்ந்து முன் 

னேறிச்சென்று தங்கினாகளென்றும் அவர் கூறுவர். 

பலூச்ஸ்தானத்தில்ஐ வழங்கும் பிரரகுவிமொழிக்குந்** 
தென்னிச்தியாலில வழங்கும் மொழிகளுச்சும் தொடர் 

புள்ளதென்று ஜயுறுதற் கடனிரூப்பதையும், சோட்டா 

காசுபுரியி லுள்ள மக்கள்பால் மங்கோலியக் குழுகினர்க் 

'குரிய ல குமூஉச் இறப்புக்கள் காணப்படுவதையுமே 

இசாரமாகக்கொண்ெ இக்கூற்று எழுந்ததாகும், இவ் 

*§ir Wilham Turner. +Andamans. + Philippines- 

gSir William Hunter. {Kolarians. gBalnchistan, *“*Brahui-
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வடிப்படைதானும் வலுவற்ற தொன்றன்றென்று கூறவும் 
(வேண்டுமோ ? அன்றியும், மொழிவேற்றுமை, ஒற்றுமை 

களையே கருவியாகக்கொண்டு ஓரினத்தாளைக் கோலேரிய 
சென்றோ, திராவிடரென்றோ இரு பிரிவினசாகப் பிரிக்க 
முயல்வது அறிவியன்முறைக்கு ஒவ்வா சுதொன் முமன் மோ? 
இருதிறத்தினரின் உடலமைப்புக்களில் எத்தகைய தீர்ந்த 
'வேறுபாடுகளுங் காண்டற்கில்லை யாதலின் மேற்குறித்த 

கொள்சையை யேற்றுக்சொள்ள லரிதாஇன்றஅ. அதுவு 
மன்றி, மஞ்சள்கிற மேனியும், பெரிய தலைகளும் வாய்ந்த 
மக்கட் குழுவினசே வஇிக்அவரும் கிலப்பகுதி யொன்றி 
Ans, CHG pape. நீண்ட தலைபமைப்புமுடைய ஒரு 
பெரும் கூட்டத்தினர் புறப்பட்டு வர்கனர் என்பது ஈம்பத் 
,திக்கதொன்றாமோ ? 

எனவே, இமயத்திற்கு அப்புறமிருக்து திராவிடர்கள் 
இந்தியாவிற்குள் வந்திருத்தல் மேண்டுமெண் ௮ுகொள்ளும் 
கொள்கைகளுக்கு அறிவியன்' முறைப்படி ஈம்பத்தக்க 
எத்சகைய ஆதாரமுமிருப்பதாகத் தோற்றவில்லை. இர்இ 
யாவில் இர்காளிலும் திராவிடர்கள் வாழ்ந்து வருவதாகக் 
'கொள்ளப்படும் நிலப்பகுதிகளின் இயற்கை யமைப்பையும் 
அவர்களுடைய தனிப்பட்ட பண்டைய உடலமயைப்புக் 
குதிகளையும், உயிருண்மை * தெரிக்கும் அவர்களுடைய 
சமயத்தையும், சிறப்பியல்பு பொதளும் மொழிகளையும், 
கற்றச்சு வேலைகளையும், சொன்மைக் கறிகுறியான Go 
Osha aSur eo iuypot CursGene gatadgsr இந்தி 
யாவின் முது குடிகன் என்ு கொள்வதே இறப்புடைத் 
தாகும். 

௩.. திராவிடப் பெருங்குழுவியல்பு 

மக்கட் டொருதியமைப்பு முறையை ஆராய்ந்து 
காண்போமாயின், தனிப்பட்ட வகையில் மக்கள் என்றும், 
'நெருங்யெ உறவினராய மக்கள் பலர் ஒன்றுசேர்ச்த கூடும் 

பம் என்றும், பலகுடும்பங்கள் சேர்ர்த இளையென்றும், 

*Animistic religjon. tTotemism.
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பவ களைகளைக் கொண்ட இனம் என்றும், பல இனங்களா 
லாய குழுவென்றும், பல குழுக்கள் அடற்கிய பெருங்குழு 
வென்றும் கிரல்பட விள௱ங்சக் காணலாம். நடைமுறையில் 

சிக்கல்கள் ஏற்படாவாறும், தெளிவு கருதியும் இவ் வகுப். 
பினை மக்களால் தேதர்ந்து கொள்ளப்பட்ட தொன்றாகும். 
தொழிலொற்றுமை, உறவுமுறை, அடிமையாப்பு முதலிய 
பற்பல ஏக்களை முன்னிட்டு மக்கள் இவ்வகுப்பினையை 
மேற்சொண்டனர். தொழில் கருதப் பெயர் பூண்டுள்ள 
பிரிவினர்களும், தம் முன்னோர்களின் பெயர்களையே 
சிறப்புப் பெயர்களாக அமைத்துக் கொண்ட குடும்பத் 
இனரும், இன்னும் இவைபோன்ற பல ஏக்களை முன் 
னிட்டுத் தனித்தனியாய்ப் பெயர்பூண்டுள்ள பற்பல குடும் 
பத்தினர்களும் ஒரே குலப்பெயசை யுடையசாயிருத்தல் 
கூடும், இக்குலத்தினரிடை வழங்குவ பெரும்பாலும் 
ஒசே மொழியாக இருத்தலும் கூடும். ஒரு குடும்பத்தினர் 
தங்குடும்பத்தினர்க் குள்ளேயே கொள்வனளை கொடுப்பனை 
வைத் அக்கொள்ள வேண்டுமென்ற கட்டாயமில்லை; ஆனால் 

இயன்றவரையில் ஒரே குலத்இினுக்குள் அவ்வாறு செய்து 
கொள்ளல்வேண்டும். இவ்வியல்பே இச்தியகாட்டின் பண் 
டைப் பெருங்குடிகள் பலரிடத்து் காணப்பட்ட தொன் 

GG. 
இனி, இத்தகைய பல இனங்களை உட்கொண்ட Bor 

விடச். குழுவைப்பற்றிச் றிது ஆராய்வோம். திராவிட. 
இனத்தாரின் தொன்மைகலங்கெடாத நிலையைக் காண 
வேண்டின் சோட்டாகாகபுரியிலுள்ள இராவிடக் குழு 
வினரைத்தான் கோக்கவேண்டும். அவர்கள் பல இனங்கள் 
ஒன்றுசேர்ந்த குழுவினர். ஒவ்வோரினத்தையுஞ் சேர்ந்த 
பல குலங்களில் ஒவ்வொன்றற்கும் பெரும்பாலும் ஒரு 
செடி அல்லன விலங்கின் .பெயரேதான் குலப்பெயராக 
விறாக்கும். ஒவ்வொரு குலத்தினருக்கும், அவர்களுக் 
கென்று ஏற்பட்ட தனியான நாட்டாண்மைக் கழக 

மொன்திருக்கும்; அக்கழகத் தலைவனாக நாட்டாண்மைக் 
காரனொருவனிருப்பான் ; ௮அவனுக்குதவிபுரிய ஒரு இன்ன
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காட்டாண்மைக்காரனும், ஊர்ப் பெரிய பூசாரியொருவ 
னும், ஏனைச் று தெய்வங்களுக்குப் பலியிட்டுப் படைப்ப 
தற்கென வமர்த்தப்பட்ட சிறு பூசாரிகள் பலரு மிருப் 
பார்கள். 

இனி, *ஒரிஸாவிலுள்ள ரகந்தர்கள் இராவிடக் 
குழுலைச் சேர்ந்தவர்களே. நிலம் ஈன்கு விளைந்து பல 
னளிக்கவும், ஊர்மக்சள் கோய்வாய்ப்படாமலிறுக்கவும் 
வேண்டி ஒருகாலத்தில் அவர்கள் கிலமகளுக்கு மக்களையே 
வெட்டிப் பொங்கலிட்டு (ஈரபலி) வக்கதுண்டு, இக் 
கந்தர்கள் ஐம்பது $கொச்சி அல்லது குலத்தவர்கள். 
ஒவ்வொரு செரச்இியும் ஒரு $முறறம் அல்லது இற்ாரின் 
பெயரைக் கொண்டதாக இருக்கும். ஒவ்வொரு குலத்த 
வரும் தாங்களெல்லோரும் ஒசே குூதாதையின் வழிவந்த 
வாகளென்று கூறிக்கொள்வார்சள ; இயன்றலமையில் 
தத்தங் குலப்பெயருடைய ற்றாரிலேயே இருந்த வாழ்க்க 

வருவார்கள். 

*[நாகமலைகளில்-வசக்கும் மங்கோலாய்ட் இனத்தவர், 
Sen கந்தர்சளைப்போன்று பல குலங்களைக் கொண்ட 
வர்களே. அவர்கள் மொழியிற் குலப்பிரிவு ஒவ்வொன் 
றற்கும் இகேள் என்று பெயர் ஒவ்வொரு வேளைச்சேர்க்த 
மக்களெல்லோரும் ஒன்றுபட ஒரே ஊரில் வாழ்ந்துவரு 
வார்கள், இனால், அவர்களுடைய றப்பியல்பொன் 
றென்னவென்றால், தஞ்சிற்வாரைச் சேர்ந்த தங்கள் குலத் 
தவர்களே ஈட்பினர் என்றும், ஏனை ஊர்களைச் சேரந்த 
பிறகுலத்தினர்கள் எல்லோருமே தங்கள் பசைவர்கள் 
என்றுங் கரு தூலதேயாம். ஆசுவே, தங்கள் சிற்றாரைச் 
சற்றி ௮கழ்போன்ற பள்ளம் ஒன்றைத் தோண்டிக்கொள் 
வார்கள்; அப்பள்ளம் நிறைய கூர்மை பொருந்திய 
மூங்கிற் **கப்பணங்களை அடித்து வைப்பார்கள் ; அப்பள் 
ளத்தைச் தாண்டித் தாங்கள் உள்ளே செல்லுவதற்கும்; 
வெளியேவருவதற்கும் பயன்பமோறு நாலேணிபோன்ற 

*Orissa. +Khonds. tGochi. §Muta. 
Naga Hills. gKhel. **Calthrop.



திராவிடப் பெருங்குழுவியல்பு 175 

ஒன்றை வைத்திருப்பரர்கள், மகளிரைச் இறையெடுப்பத 
S58 இக்கேளினருக்குள் ஒருவருக்கெொருவசி டையே 
அடிக்கடி, படையெடுப்பும், பூசலும் சிகழ்வ அண்டு, 

இனி, அருக்க-ஜரரனியர்களென்ற இன தீதாரிடையே 
இரண்டு தனிப்பட்ட பிமிவுசள் உள. உறவின் முறையை 
அடி.ப்படையாசக்சொண்டு ஒன்னுசேர்ந்த தொகுதிமுதற் 

பிரிவாகும், *அப்கானிஸ்தானச்திலுள்ள 1பதான்ஸ் என்ற 
பட்டாணிகள் இம்முறைபற்றி ஐரினமாகப் பிரிக்சப்பட்ட 
வர்களே, 1பஷ்டூ என்ற பொழியை அவர்கள் பேசுவதா 
லேயே “ பதான்ஸ் '” என்றழைக்கப்பட்டனர்போலும், 
மற்ஜொரு.பிரிவோ, உறவின் முறையினா என்ற கட்டுப்பா 
டூன்றி, வழிவழி €$நட்புப்பூண்டவர்கள் என்ற மூறைபற்றி 
ஒன்னசோந்த பல குலத்தினரைக் கொண்டதாகும். 

*[வேளாக்மாறி என்ற ஒரு பருப்பினசை இதற்குச்காட்டாக 
எடுத்துக்கூறலாம். பிராகுவியர், பஞ்சாப் பகுதியைச் 
சோந்த வேளாகர், ஆப்கானிஸ்தானத்தைச் சேர்ந்த 
வேளாகர், $கேத்திரர்கள், ஆஃப்கானியர், **ஜாதர் முதலிய 
பல்வேறு குலத்தவர்சள். இப்பிரிவினுள் இடம் பெற்ற 
வர்களே, இவர்சள் மத்திய ஆூயோாப் பகுதியைச் சேர்ந்த 
வர்களென்று கருதப்படுபவர் கள். . 

இனி, பிராகுவியர், வேளாகர் என்ற இருபிரிவினர் 
களும் தாய்வழி முறையே இறெக்தவழி முறையென்னு 

கருதிச் இறப்பிக்கும் கொள்கையர்கள் ; ஆகவே, பெண் 

மக்களுக்கு ஏற்றன கூறுபவர்கள், அஃப்கானியரோ, 

தாமி.எுஞ் இறர்.௧௫ தர்தை வழிமுறையென் ௮ ௧௫ ௮.பவர் 
கள் : அதனால் பெண் மக்களை விலைபடுபொருள் எனக்கருதி 
ஈடத்திவருபவர்சள் ; பெண்களைப் பொருள சுருதி அடிமை 
களாக விற்பவர்கள். 

  

* Afghanistan. +Pabthans {Pashtu. §Blood-feud. 
The Marri of Baloch. $Khetrans. Jats,



௪. திராவிட. மொழிகள் 

இச்தியப் பெருகாடெங்கணுர் திராவிடப் பெருங்குழு 

பரவிப்படர்ச்திருர்தது உண்மையே. எனினும், அப்பெருங் 
குழுவைச்சேர்ர்த மக்சளியாவரும் திராவிட மொழியினத் 
தைச்சேர்ந்த மொழிகளையே பேசி வர்தார்களென்பதில்லை, 

வடபால் அமைந்தோர் பின்னர்த் தம்மை அடிமைப் 
படுத்திய ஆரியர் நாகரிசுத்தில் இயல்பாய்ச் இக்குண்டு, 
முற்றிலும் ஆரியராகலே மாறி, ஆரிய மொழிகளையே 

பேசு வருவாராயினர் ; எனினும், ஆராய்க்தால் எளிதில் 
வேறுபிரித்துக்காணக்கூடிய திராவிடக் குமூஉச் இறப் 

பியல்புகளை அவர்கள் முற்றிலும் இழவாதவர்சகளாகவே 
இருந்துவருகின் றனர். ் 

இனி, வடபாலுள்ள இவ்வாரியக் கலப்பினரை 

யொழித்துவிடின், *முண்டா ஜொழியினத்தைச்சேர்க்த 
மொழிகளைப் பே௫வருவோர்களிற் பெரும்பான்மை 

யோரும், திராவிட மொறியினத்தைச்சேோரச்த மொழிகளைப் 
பேரும் ஏனையோரிற் பெரும்பான்மையோரும் இராலி 

டர்களே என்று ஒறாவாறு தூணிக்துகூறலாம் ஒசே இறப் 
பட்ட உடலமைப்பியல்புவாய்ர்த மக்களால் இந்த ஈரின 
மொழிகளும் பெரும்பாலும் பேசப்பட்டு வருன்றமை 
கொண்டு, முண்டா மொழியினத்திற்கும் திராவிட மொழி 

யினத்திற்கும் தொடர்புண்டென்று கருதினர் அறிஞர் 
பலர்; எனினும், இர்திய மொழியா ராய்ச்யெளவைச் *கழ 
கத்தினர் இடைவிடாது அரிதிற்றொடர்ந் ௪. ஈடத்திவந்த 

ஆய்வுகளின் (பயனாய்ச் அக்கருத்துத்தானும் நிலைபெரு 

தாயிற்று. சொற்களின் ஒலிப்புமுறையையாதல், ஆக்க 
மூறையையாதல் ஆராய்ந்து பார்க்சினும் அவவீரின 
மொ ழிகட்ிடையே ஒற்றுமையன்றி வேற்றுமைகளே 

மிருக்துகிடக்கக்காணலாம். ஒலிப்பு முறையில் வேறுபா; 

*The Munda. tThe Linguistic Survey of India. 
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பால் குறிப்பு முறையில் வேறுபாடு; வேற்றுமை ஏற்கும் 
மறையில் வேறுபாடு; எண் முறையமைப்பில் வேறுபாடு; 

இன்மை, அன்மை, மறுதலை என்ற எதிர்மறையைக் குறிப் 
பதில் வேறுபாடு; சொற்கூட்டத் தொருதியிலோ அளவற்ற 
வேறுபாடு! அவற்றிடையே காணப்படும் ஒற்றுமைகள் 
இரண்டொன்றும் உண்டாலோ வெனின், அவை யிரண் 
டொன்றும், உலகமெங்கணும் பாவியுள்ள பன்மொழித் 
தொகுதிகளுள் ஒன்றற் கொன்றினிடையே பொதப்படச் 
காணப்பெறும் ஒற்றுமைப் பெற்றிகளே யாமெண 

விடுக்க. ‘ 

இராவிட மொழியினத்தைக் குறித்து இனி, Carag 
வாம்; இவ்வின த்தைச் சேர்ந்த மொழிகள் தென்னிந்தியா 

விலும், மத்திய இந்திய மலைகாடுகளிலும் பெருவாரியாக 
வழங்கி வருவனவாம், அவற்றுள் இரண்டு மொழிகள் 
இவ்வெல்லையுங் குடர் வடக்கே சென்ன, சோட்டாநாகபுரி 
யிலும், சந்தாளபர்கானுஸ்* பகுதிகளிலும் முண்டா மொழி 
யினங்களோடு உடன் வழங்கியும், இந்தியப் பெருகாட்டின் 

வட மேற்கு மூலையிலுள்ள பலூச்சிஸ்தானத்திடையே பிரா 
குவி என்ற பெயரால் வழங்கியும் இன்றளவும் இருந்து 
வருகின்றன. வடமொழிவாணர் பலருக்கு மேற்குறித்த 
பிராகுவி என்ற இராவிட மொழியிருந்ததாகவே தெரிந்த 
தில்லை. ஆந்திரபாஷார், திராவிட பாஷா] என்ற இரண்டு 
பிரிவுகளே அவர்களறிக்தன ; அவற்றுள் ஆக்தி பாஷா 
என்பது இப்போதைய தெலுங்கு மொழி; பின்னையதான 
திராவிட பாஷா என்ப தெலுங்கு ஒழிர்த ஏனைய மொழி 
கள். இப்பிரிவு ஒருவாறு உண்ணாட்டு மொழிக்கணக்குப் 

புள்ளி விவரங்களோடு ஓத்திருக்னெறமை கோக்கற் 
பாற்று 

  

* Santal Parganas. } Andhra-bhasha. 

+ Dravida-bhasha. 
12
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பேசுவோர் கொகை 

(1901-தம் ஆண்டு 

1] திராவிடக் குழுவினம் :-- 

தமிழ் sens .. 16,525,500 
மலையாளம்... ... 6,029,304 
கன்னடம்... we. 10,365,047 
குடகு ve பட 39,191 
அளுவம் யவ வ 585,210 
தூதம் we aces 805 

Gar gb vane வ 1,500 
GMEGD வவ 592,851 
மால்தோ பக cone 60,777 

1] இடைப்பட்ட மொழி :-- 
கோண்டு முதலியவை 1,123,974 

11] ஆந்திரக் குழுவினம் :-- 
தெலுங்கு 20,6 96,872 
கந்தம் 494,099 

கோலாமி 1,505 

IV பிராகுவி 48,589 
  

மொத்தம் .... 56,514,524 
    

சென்னை மண்டில் அரசியன்முறை விளக்கம்ஃ என்னும் 
ஒப்பரிய தொகுப்பிலிருர் அ, திராவிட மொழிச் இறப்பியல் 
புகளைக் காட்டுவதான பின்வருங் குறிப்பு தமிழில் மொழி 
பெயாத்துத் தரப்படுகிறது :-- 

“இராவிட மொழிகளில் உயிரில் பொருள்களும், அறி 
வில் உயிர்களுமாக ௮ஃதிணைப் பெயர்களெல்லாம்பொ ப் 
பாலனவே., படர்க்கைச் சுட்டு, குறிப்புப் பெயசெச்சம், 
  

* The Manual of the Administration of the Madras Presidency.
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படர்க்கை வினை ஆயெ இவற்றிற்கு ௮ம் மொழிகளில் 
ஆண்பால், பெண்பால் என்ற பால்வேறுபா டில்லை; ஏனைய 

எல்லாப் பெயர் வினைகளும் பால் கூறித்தனவே. திராவிட 
மொழிப் பெயர்ச் சொற்கள் வேற்றுமை TPR காலத் 
அச் சாரியை அல்ல. உருபுச் சொற்களின் பிற்சேர்ப்பினா 
லேயே வேற்றுமை யடைகன்றன. பால்பகா வஃறிணைப் 
பெயர்கள் பெரும்பாலும் பன்மை குறித்தெழுதப் படா. 
திராவிட மொழிகளில் சாரியை, இடைசிலை, உருபு முதலி 
யன பெயர் விளைச் சொற்களுடன் பின்னிணைப்புப் பெறுவ 
னவேயன்றி முன்னிணை ப்புப் Ou gion Soko, wile 

சொற்கள் வேற்றுமை ஏலா; “இந்திய--ஐரேரப்பிய* மொழி 

யினத்தைப் போலன்றி இத் திராவிட மொழிகளின் தனிச் 
இறப்புக்களிலொன்றென்ன வென்முல், வேண்டுமிடத்அப் 
பண்புப் பெயரென்னும் உரிச் சொற்களை விடுத்துப் பெரும் 
பாலும கினையெச்சங்களையே உரிச் சொற்களைப் போன்று 
இவை பயன் படுத்தன்றன என்பதேயாம். மூண்டா 
மொழிபின த்தைப் போன்று திராவிட மொழியின த்திலும் 

தன்மை முன்னிலைப் பன்மைப் பெயர்களுக்கு இரண் 
டரண்டு சுட்டுப்பெயர்கள் ௮மைந்துள ; அவை முன்னி 
லையை உட்படுத்தியதும், உட்படுக்காது விலக்கிய துமான 
இருவகையாம். செயப்பாட்டு வினை என்பது பொதுவா 
கத் திராவிட மொழியினத்திற்கில்லை. *படு' என்னும் வினை 
(sme சேர்த்தே இஃது இக்காலை குறிக்கப்பட்டு வரு 
றது. இர்திய-ஐசோப்பிய மொழிகளைப் போலன்றித் 
இராலிட மொழிகள் இடைச் சொற்களைப் பயன் படுத்து 
வதினும், சாரியை, உருபு முதலியவற்றையே பெருவாரியா 
கப் பயன் படுத்துகின்றன. Bord மொழிகளிலுள்ள 
வினைச் சொற்களுக்கும் உடன்பாடு, எதிர்மறை யென்ற 
இரண்டும் உண்டு, சொற் ஜொடர்களைவிடக் குறிப்புப் 
பெயசெச்சங்களையே திராவிட மொழிகள் பெருமபாலும் 
பயன்படுத்தி வருகன்றன.'' 

  
* Indo— European.
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தீமிழ் : 
தமிழ்மொழி தென்னிந்தியா வெங்கணும் பரவி 

யுள்ளது. அதனை *அரவ'மென்று மழைப்பர், மேற்கே 
மைசூர், மேற்குத் தொடர்ச்சி மலைகள்வசை அம்மொழி 
பயின்று வருகின்றது. வடக்கே சென்னைப்பட்டினம் 
முடியவும் அதற்குச் சற்று அப்பாலும் அது பயின்று வரு 

கின்றது. ஈழமென்னும் இலங்கையின் வடபகுஇியிலும் 
தமிற்மொழியே சாட்டு மொழியாக இருச் அவரு ன் றது. 
1901-ஆம் ஆண்டு எடுத்த குடி.மதிப்புக் சணக்குப்படி ௮ப் 
பகுதியிலிருக்க தமிழரின் சொகை 958,585. தமிழ்ராட்டி 
லிருர் து சென்றுள்ள தொழிலாளர்கள் கூலி வேலைக்காரர் 
கள் மூலம் ஈழத்தைக் கடந்தும் பல பகுதிகளில் தமிழ் 
மொழி பயின்று வருகின்றது. இன்னுங் கூறப்புகன், 
விட்டு வேலை செய்யும் வேலைக்காரர்கள் மூலம் தமிழ்மொழி 

, இந்தியாவெங்கணுமே பேசப்பட்டு வருவதைக் காணலாம். 
திராவிட மொழிகளுள் தமிழ் மொழியே மிகமிகத் தொன்மை 
வாய்ந்ததும், பெருவளம் பொருந்தியதும், மிகவுஞ் சீர்திருந்தி 
யதுமான உயர்தனிச் செம்மொழியாகும்; சொல்வள மிகுந்தது; 
அளவிட வொண்ணுப் பண்டைக் காலமுதற் பயின்று வருவது. 
வகையும், தொகையும், தனியுமாகக் சணக்கற்ற இலக்கி 
யங்கள் இம்மொழியில் இலங்குன்றன. ஆனால், பெரும் 
பாலும் அவை யெல்லாம் மிகவுர் : திருந்திய செந்தமிழ் 
ஈடையானியன்றவை ; வழக்காற்றிற் பேசப்பட்டு வரும் 
கொடுந்தமிழ் சடையானியன் றவையல்ல. 

மலையாளம் : 

மலையாளம் என்பது தமிழிலிருந்து இ. பி, 9-ஆம் 
நூற்றாண்டிற் சொத்துப் பிறந்த பு. துமொழியாகும். மேற் 
குக் கடற்கரையிலுள்ள மலையாள காட்டிற் பயின்று 
வருவது இம்மொழியே, எழுத்து வழக்கல்லாக ஏரவம் 
என்ற ஒருமொழி இம்மலையாளத்திலிருந்து களைத்துச் 
குடகு நாட்டின் ஒரு பகுதியில் இன்றும் பேசப்பட்டு வரு
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Goarpg. ueourer Oor fen இக்காலத்திற் பெருவாரி 
யாக வடசொற்கள் கலந்து விட்டன; பால் விகுதிகளைப் 
பயன்படுத்திவரும் முறையை மலையாள மொழி ஏறக் 
குறையப் புறக்கணித்து விட்டதென்றே சொல்லலாம், 
இம் மொழியிலும் நால்கள் எண்ணிறர்தன எழுதப்பட் 
டுள்ளன. தென்னிந்தியாவிற் பண்டு வடமொழியை எழுதக் 
கற்பித்துக்கொண்ட இரந்த எழுத்துக்களையே மலையாள 
மொழி கையாண்டு வருகிற த. 

கன்னடம்: 
மைசூரிலும், அதனை யடுத்த மலைப்பகுதிகளிலும், 

பம்பாய் மண்டிலத்தின் தென் மூலையிலும் சன்னடமொழி 
பேசப்பட்டு வருகிற. பண்டைப் பெருநூல் வளம் 
அதற்குமுண்டு, அர் நூல்கள் தெலுங்கு pS MESHES 
நெருங்கிய தொடர்புடைய ஒருவகை எழுத்துக்களால் 
இயன்றவை. எழுத்து வழக்கில்லா எட்கு, குறும்பு என்ற 
இருமொழிகள் இக் கன்னடத்திலிருந் து களைத்துள்ளன. 
இவ்விரண்டும் நிலகிரிப் பகுதிகளில் பேசப்பட்டு வரு 
இன்றன. குடகு காட்டிற் பயின்றுவரும் குடகு மொழியும் 

இதன் களை மொழியேயென்று கூறுவாருமுளர். துளுவ 
மொழி பயிலும் தென் சன்னடக் கோட்டத்திற்கும், 
மைசூர்ப் பகுதிகளுக்கும் இடைப்பட்ட பருதிகளில் இக் 
ரூடகுமொழி பயின்று வருகிறது. 

துதம், கோதம் என்ற இரு திருத்தமில்லா மொழிகள் 
நீலஏரியைச்சேர்க்த பகுதிகளிற் பேசப்பட் வருகின்றன. 

இவை சொற்றொகுதிகள் என்று சொல்லுர் தரத்தனவே 

யன்றி மொழிகள் எனக் குறிப்பிடற் கேற்றவையாகா. 

குறுக்கம் அல்லது ஒராவோன்* 2 

சோட்டா காகபுரியிலுள்ள திராவிடமக்கள் பேசுவது 

ஒ.ராவோன் என்று அழைக்கப்படுக் குறுக்க மொழியே. 
  

* ஆழ்ச்துசோச்இன் ஓராவோன் அல்லது உராவோன் எனபது 

தமிழ்மொழிக்கு ஒரு பெயராய அரவம் என்பதன் திரிபேபோலும் ) 

அரவம், உரலம், உரவன், உராவன் என்றின்னணம் கொள்க.
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௮௮ சோட்டா காகபுரியை யடுத்துள்ள மத்திய மண்டிலப் 
பகுதிகளிலும் பயின்றுவருகின்றது. தொன்மைசான்் ந 
தமிழ்மொழியுடனும், பழைய கன்னடபொழியுடனும் 
அதற்குத் தொடர்பிருக்கிறதாகக் கூறலாம். இவ்விரண்டை 
யுச் தவிரர்து, திராகிட மொழியின த்தைச் சார்ர்த வேறெம் 
மொழியுடனும் அதற்குத் தொடர்பிருப்பதாதத் தெரிய 
வில்லை. ௮ம்மொழி பேசும் மக்களே தாங்களும், மாலர் 
என்ற இனத்தாரும் கன்னட. சாட்டிலிருக,த வர்.அ அங்குக் 
குடியேறியதாக இன்ஞ் சொல்லிக் கொள்கின்றனர். 
மாலர்கள் பேசுவது மால்டோ என்ற மொழியாகும். 

மால்டோ: 

ஒராவோனின*்தைச் சேர்ந்த இவர்கள், இக்காலை, 
கங்கையாற்றின் கசையிலுள்ள இராஜமகாலருகில் அதன் 
வடபகுதியில் வாழ்ந்து வருகின்றனர். ஒராவோன், 
ம்ல்டோ அயெஇரண்டுமொழிகட்குமே எழுத்துவடிவோ, 
இலக்பெமோ கிடையா. 

கோண்டு: 

மத்திய இக்தியாவிலுள்ள மலைநாடுகளிற் கோண்டு 
மொழி பயின்று வருகின்றது. எனினும், அம்மக்களிற் 
பெரும்பாலோர் அரிய மொழியைப் பின்னர் பயின்று 
அதனையே பேச்சு வழக்கிற் பெரிதும் கையாண்டு வரு 
கின்றனர். எனவே, உண்மையாகக் கூறுமிடத்துக் 
சோண்டு மொழி யென்பதைச் திராவிட மொழிக்கும், 
ஆரிய மொழிக்கும் இடைப்பட்டதொரு சலப்பு மொழி 
யாகவே கூறுதல் வேண்டும். இசன்வழிக் களைத்தனவாக 
எண்ணிறந்த மொழிகளுள ; எனினும், அவற்றுள் ஒன் றற் 
கேனும் எழுத்துவடிவோ, இலக்லணமோ கடையா. 

தெலுங்கு ; 

தெலுங்கு மொழியே ஆந்திர மொழியினத்தின் தலை 
இறந்த மொழியாகும். சென்னைதொடங்க ஒரிஸ்ஸா வரையி 
அள்ள சென்னை மண்டிலத்தின் £ேழப் பகுதி யெங்கணும் 
தெலுக்கு மொழியே பேச்சு வழக்கிலிருக் து வருகின் ற.
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நிசாம் காட்டிலும், மத்திய மண்டி.லத் தென்கோடியிலும், 
ont பகுதியிலும் இஃ ஒருவாறு பயின்௮ுவருகின் றத. 

பரந்த இலக்யெவளம் படைத்ததொருபெருமொழி. தேவ 
காகரியையொத்த தனிப்பட்ட வரிவடிவில் இஃது எழுதப் 
பட்டு வருகின்றது. 

கந்தம்: 

ஒரிஸ்ஸா மலை்களிலுள்ள கந்தர் பேசுவது «is 
மொழி. இது திருந்தியதொரு மொழியன்று. இதற்குக் 

கேோலாமி என்றதொரு திருந்தாத ளெமொழிய முண்டு, 
இக் சஊெமொழி பீரார்காட்டு எல்லைப் பகுதிகளில் ஒரு 
சிலரால் பேசப்பட்டு வருகிறது. 

sr Gat : 

பிராகுவி ஒரு திருந்தா மொழி, பலூச்சிஸ்தானத் 
இன் நடுவிலுள்ள மலைப்பகுதிகளில் இத பேசப்பட்டு 
வருகின்றது. இவ்வாறு நெடுந்தொலைவில், தனித்த 
நிலையில், வர் தங்க கேர்ந்தமையால் இஃது ஒருகறிது 
தடைப்பட்ட தனி வளர்ச்சியை படைந்துள்ளத. இம் 
மொழி பேசும் மக்கள் இக்காலத்தில் திராவிட மக்கட் 
குரிய குமூஉக்குறிகள் யாதொன்றையுங் கொண்டுள்ளவர் 
களாக வெளிப்படையாகக் காணப்படுகின் நிலர்; எனினும், 
இவர்கள் திராவிட மக்களினத்சைச் சேர்ச்தவர்களே 
என்பதில் எட்டுணையும் ஜயமில்லை. கலப்பியல்பற்ற 
பண்டைத் இராவிடர்களாசக் கணக்டெற்குரியோரில் 
பிராகுலி மொழி பேசும் இவ்கினத்தாரையே தலைசிறந்த 
வர்களாகக் கொள்ளுதல் வேண்டும் என்பது மொழியா 

சாய்ச்சியாளர்தந் தேர்ந்த முடிபாகும்.



we. முண்டா மொழிகள் 

முண்டா மொழிகளைக் * கோலேரிய* மொழிகள் ”' 
என்றும் அழைப்பதுண்டு; அவ்வாறழைப்பது பிழை 

பட்ட தொன்றாகுமென்று ஆசாய்ச்சயொளர் கருது 
இின்றனர். இம்மொழிகளுக்கு முண்டா மொழிகள்] என்ற 
இன்ப்பெயர் வகுத்தவர் பேராசிரியர் மாக்ஸ் மல்ல] சேயாம். 
இந்தியாவில் தொன்றுதொட்டுப் பேசபபட்டு வருவதாகக் 

கருதப்படும் மொழிகளுள் இம்மொழியினமும் ஒன்று; 

இவ் இனமே பண்டைய இர்தியமொழி யென்று கருது 
வோருமூளர். இம்மொழிகளுக்கும், மலரக்கா$, ஆஸ்ட் 

ரலோனேஷியாரி, நக்கவாரத் தீவுகள்$ முதலிய ழை இச் 
தியப்பகுதியில் வ௫த்துவரும் பண்டை மக்கள் இலர் 
பேசும் மான்குமேர்** மொழிபினத்திற்கும் வெளிப்படை 
யாகத் தொடர்பேதுங் காணப்படுகின் றதில்லையாயினும், 
பொதப்படையா கோக்கின் ஒருபுடை யொற்றுமை 

யிருப்பது புலனாகும். இவ்வொற்றுமை காரணமாகப் 
பண்டொரு காலத்தில் இந்தியாவின் பெரும் பருதியிலும், 
மை யிர்தியப் பகுதியிலும் பொதுமொழி யொன்று 
வழங்கயிருர்திருத்தல் வேண்டுமென்று கொள்ளுதல் மிகை 
யாகாது, ௮ப் பொதுமொழிச் சுவடுகள் முண்டா மொழி 
யினங்களுள் இக்காலையளவும் ஈன்கு காணக் கிடைக் 
இன்றன ; அனால், ழை யிர்தியப் பகுதிகளிலோ, அடுத் 
தடு ததத் தொடர்ந்து கிகழ்க்த பிறமொழிக் கலப்பினால் 

அவை காணப்படாவாயின ; அங்காங்கு ஒன்றிரண்டு 
குறிப்பாகத் தென்படுவ்தைக் கொண்டு பொதுமொழி 

ஆண்டுப் பயின்றிருந்தமை தெளிபப்படும். 

  

* ]80]கரந்ஹ, + Munda languages, { Prof. Max Muller 

§ Malacca. 1 Australonesia $ Nicobarese. 
** Mon-Khmer.
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முண்டா மொழிச் சொற்கள் அடுக்கயெல் முறையா 
அியன்றனவே. இப் பண்டைச் சிறப்பு முறையை அவை 
எத்தகைய திரிபுமின்றி இன்றும் கொண்டுள்ளன. 
ஒன்றன் பின்னொன்றாச அசைசளைச்சேர்த்தடுக்கதி அமைக் 
கப்படும் ஒரு சொல் மூழுச் சொற்றொடர் ஒன் றற்சூரிய 
'பொருளனை த்தையும் கொண்டிலகுவதாகும், உயிருள்ள 
அவற்றிற்கும் உயிரில்லவற்றிற்கும் பால் வேறுபாடு உண்டே. 
தவிர, உயர்திணை அஃறிணைப் பாருபாடு முண்டாமொழி 
களிலில்லை. அம்மொழியினங்களில் ஒருமை, இருமை, 
பன்மை ஆகிய மூவகை எண்கள் உண்டு. வேற்றுமை 

யுருபுகள் வினைச்சொற்களுடன் சேர்க்கையுஅுவனவே 
பன்றி, பெயர்ச்சொற்களுடன் சேர்ந்து தொழிற்படு 
மாறில்லை. கணக்கீடு முறையில் இருபஃது இருபஃதாக 
corset சணக்கிடப்பமேயன்றிப் பத்துப்பத்தாகச் 
சணக்கிடப்படுவதில்லை. தன்மைப்பன்மைச்குமட்டும் திரா 
விட மொழியினத்தைப் போன்று, முன்னிலையை யுட்படுச் 
sug, விலக்கியதுமாய இருவகைத்தாய சுட்டுப்பெயர்கள் 
அமைக்துள. முண்டா  வினைச்சொற்றிரிபுமுறைக்கும் 
இராவிட விளைச்சொற்றிரிபுமுறைக்கும் ஒற்றுமையேதுள் 
.இடையாது, வினைச் சொற்களும் எளியனவாய் அமை 
வனவல்ல. எதிர்மறை வினைகள் முண்டாமொழிகளித் 

இடையா. 

முண்டா மொழியினம் பயின்றுவரும் பகுதிகளிற் 
peurug சோட்டாகாகபுரியே யாகும். வங்காளம், 
ஒரிஸ்ஸா, சென்னை மண்டிலங்களை யொட்டிய சிற்ல 
"கோட்டங்கள் ஆகியவற்றில் இவ்வின மொழிகளைப் பேசும் 
wes சாணப்படுகின்றனர். பிகார். மண்டிலத்தின் 
'மேற்சே நெடுந்தொலைவிலுள்ள மகாதேவ மலைகளில், இம் 
மொழிக்குரிய 2 குழுவினர். தனியாக வாஜ்ந்து 
angen pert. இம்மொழி மின த்தைக் G2 oe புள்ளி 

விவரங்கள் பின்வருவனவாம் :-- 

  

* Mahadeo Hills,
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பேசுவோர் தொசை 
(1901-ஆம் ஆண்டு, 

கேர்வாரிஃ 2,784,395 
கூர்க்கூர் 87,675 

கறியா] 101,986 

ஜவரகட$ 10,853 
sao 157,196 

கடபாஇ 81,280 

மொத்தம் 8,179,275 

இம் மொழியினத்துள் தலையாயது கேர்வாரீயே; 

இசனைச் சேர்ந்த வரிவடிவில்லாக் களைமொழிகள் பலவுள ; 
அவை இதனின் வேறுபட்டனவெனக் சுருதுவோரு 
மூளர். 

கேர்வாரி : 

சந்தாளீ** என்ற ஆர்ர்ர், முண்டாரி11, புமிஜ்$6,, 

பிரார்4[4, கோடா$$, ges, தூரிர்ர்ர், அசூரி111. 
அகரியா$$$, கொர்வா444] என்பன அக்களை மொழி 
களே. இவற்றுள் சந்தாளி, முண்டாரி என்ற இரண்டும், 
இலக்கண அமைப்பு வாய்க்தவை. சர்தாளி மொழிக்கு. 

அகராதி யொன்று முண்டு. Roa yous BPs. 
சேர்ந்சு லர்க்கார*** ootgun “போர்ச் சோலர் 
கள் 447474 பேசும் மொழி ஓஒ என்பதாம். சந்தரனி' 
பயிலஓுமிடம் சந்தாள பசகணுக்கள் 1111 
என்ற பகுதியேயெனினும், இன்னும் தெற்கே கெட் 
தொல்க்கு, ௮ஃதாவன, வங்காள மேலெல்லை யோரமாக 
  

* Kherwari. + Kurku, { Kharia. § Juang, 

9 Savara. $ Gadaba’ ** Santali, tt Haz, 

t{ Mundari, §§ Bhumij. 49 Birhar. $$ Koda. 

ek Ao, ttt Tori. ttt Asari. 888 Agaria. 
ஏஏ Korwa. $$$ Singhbbumi. er Larka, 

ttt Fighting Kols. tttt Santal Parganas.
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வடஓஒரிஸ்ஸாவசை அது பயின்்றுவருகிற௮. ஏனைய 
மொழிகளெல்லாம் சோட்டாகாகபுரியி லம், அ; தனையடுத்த 

ஒரிஸ்ஸலாநாட்டு மலைப்பகுதிகளிலும், மத்திய மண்டி 

லத்திலும் பயின்று வருன்றன. 

கூர்க்கூ : 

கூர்க்கூ என்னும் முண்டாமொழிவகை மகாதேவ 

மலைப்பகுதிகளில் வழங்கிவருசின்ற.து கறியா, ஜுஈவரங் 

என்ற இரண்டினோடுஞ் சேர்க்து இஃதொரு தனிப்பட்ட 

மொழிவசையாகக கருதப்பட்டுவரினலும், கேர்வாரியுடன் 

ஏனைய இரண்டையும் நோக்க, இதுவே பெரிதுர் தொடர் 

புடையதாய்க் சாணப்படுகிறஅ. இம் மொழியும் ஒருவாறு 

திருத்தமுற்றதொன்றே. இதற்கு இலக்கண அமைப்பும் 

உண்டு, 

கறியா: 

*இராஞ்சியின் தென்மேற்குப் பகுதியிலும் அதனை 

யடுத்த 1ஜஷ்பூர், *காங்பூர்ப் பகுதிகளிலும் இம்மொழி 

பயின்று வருகின்றது. இம்மொழி பேசும் குழுவினர் 

இன்னுந் தெற்கே பரவி வாழ்க் துவர்துள் ளவசாகக் காணப் 

படி.னும், சுறியாவாகய தம்மொழி பேசுவதைவிடுத்துத் 

திராவிட மொழியினத்சைச்சேர்ந்த குறுக்கம் என்ப 

தனையோ, அன்றி, வடமொழிச் சிதைவுகளையோ அவர்கள் 

ஆஙஈகாங்குப் பேசிப் பழடவருகன்றார்கள். அதனால் இம் 

- மொழி சறிஅ சிறிதாக இறர் அபட்டுவருகின் ற.து. 

ஜாுவாங்: 

ஜுவாங் என்பதும் ஏறக்குறைய கறியாவைப் போன் 

றதேதான். ஒரிஸ்ஸாநாட்டு மலைப்பகுதிகளிலுள்ள "ஒரு 

வகைக் குறவர்களால் இம்மொழி பேசப்பட்டுவருஇன் றது. 

௮ம் மக்கள் ௮ணிர் துகொள்ளும் தழை உடை காரணமாக 

இது 6பத்வா என்றும் அழைக்கப்படும். 
  

* Ranchi. + Jashpur. } Gangpur. § Patua,



188  அரியர்லன் மொழியாசாய்ச்சக் குறிப்புக்கள் 

சவரரவும், கடபாவும் 

ஒரிஸ்ஸா எல்லையை யொட்டிச் சென்னை மண் 

லத்தில் சவராவும், கடபாவும் பேசம்பட்டு வருசன்றன. 
இவ்விரு மோழிகளும் தெலுங்குமொழியுடன் இக்காலை 

பெரிதும் கலந்துவிட்டன என்று கூறல்லேண்டா. கறியா, 
ஜுவாங் என்ற இரண்டினோடு இவற்றையும் ஒருவகையித் 
சேர்த் க்கொள்ளலாம். சவராமொழி பேசுவோராஇய 

சவரர்கள் மிசமிசச் தொன்மை வாய்ந்தவர்கள், பல 
இடங்களிற் படர்ந்து பரவியிருந்த இக் குழுவினர் வேத 
காலத்திலிருந்த *இர்திய-ஆரியர்களுக்கு அறிமுகமான 
வர்கள், பிளைனிர், டாலிமி$ என்ற இரு மேனாட்டு வரலாற் 
மு௫ரியர்களும் இவர்களைக் சூறித்து எழுதியுள்ளார்கள். 
ஆனால், இக்காலை, இக்குழுவினரில் மிகவுங் சூறைந்த 
தொகையினசே தம் மொழியாகிய சவராவைப் பேதி 
வருஇன்றனர். 

முண்டா மொழியினத்திற்கே பொதுவாக வரிவடிவன் 
கடையாது; இலக்கயமென்ப துமில்லை. 

  

எ. வட இந்திய மொழியின௱்கள் 

ஆரியர் வருகையால் இந்தியப் பெருராட்டிற் பண்டு 
பயின்றிருந்ச உள்சாட்டு மொழிகள் பல்வேறுமாறதல்களை 
யடைந்தன. அவற்றையெஉலாம் ஆராரய்நது சீர்தூக்கி 
இனம்வகுத்த மேனாட்டறிஞர்கள் ஓம்பெரு மொழியினங் 
களாக அவற்றைப் பிரித்து முடிவுகட்டினா. ஆரியம், 
திராவிடம், முண்டா, மான்குமேர் திபேத்தோ--சீனம் 
என்பனவே அவை, அவற்றுள் மிகவும் தொன்மை 
வாய்ந்ததாகக் கருதப்படுவது முண்டா மொழியினமே. 
ஈண்டு அஇரியத்தைப்பற்றிய சல குறிப்புச்கள் தாப் 
படுகின்றன ; 
  

* Indo-Aryans, + Pliny. 1 Ptolemy.
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ஆரியம் என்பது, சன்றுகாலிகளை மேய்த் துக்கொண்டு 
ஊளூராய், நாகொடாய்த் தரித்து வாழ்க்கையை நடத்தி 
வசத ஒரு பெருங்குழுவினரின் இருர்சா மொழியாகும். 
அக்குழுவினர், பின்னர், வட இச்தியாவினுட் Yt 
பார்து தங்யெபோ துதான் அவர்களுடைய மொழியும் 
திருத்தமுற்றுச் சீர்படுவதாயிற்று, அஸ்ஸாமின் ழைப் 

பகுதி தொடங்கி பம்பாயையடுத்த வடசன்னடம்வரை 
அவர்கள் 'மொழி பெருகியும் ௮ருயம் ஒழங்குவதாயிற் ௮. 
தாந்தாம் உறையுமிடங்களிலிருக்த பண்டைய இந்திய 
மக்களுடன் கலந்து உறவாடிய முறையில் அவர்கள் தங்க 
ளூடைய சூழூஉச் இறப்பியல்புகளை ஒருவலிட்வெர் தாலும், 
தங்கள் மொழிப்பற்றைமட்டும் அவர்கள் கைவிட்டதில்லை. 
அ சனால், ௮வவச் தொன்மக்களுடைய செரக்சது மொழிகள் 
வழக்சழற்துபோக, இவ்வாரிய மக்கள்தம் மொழியே 
மேம்பாடுறுவதாயிற் று, திருந்திய ஓர் ஆரிய மொழியுடன் 
பண்டைய இந்திய உள்சாட்டு மொழியொன்று தொடர் 
புற்றுக் கலக்க கேரிட்டபோதெல்லாம், பின்னையதாகிய 

உள்காட்டு மொழியே தன் AEA PUT pw go கேடுது 
நின்ற தென்பது மொழி LM GN BT OLDE GT ஒன்றாளும். 
வந்தேறிகளாய ஆரியர்கள் உள்நாட்டுப் பண்டை மொ 
களைக் சற்றுப் பேச எளிதில் முன்வருவஇல்லை. உள் 
நாட்டுத் தொன்மக்களோவெனில் இயல்பான தாராள 
மனப்பான்மையாலும், சகொள்வனை கொடுபபனை களினால் 
நேருங் சட்டாயத்தினாலும் ௮அசையுங்குறையுமாக வந்தேறி 
களின் மொழியைப் பேசப் பழகிக்கொள்வார்கள். கால 

மேறவேற இந்த அறைகுறைப் பயிற்சியே தஇிருத்தமுற்.து 
ஏறக்குறைய முதன் மொழியோடு ஒப்பிட்டுக் கூறத்தக்க 

கிலையை அடைகஇன் றது. இர்கிலையில் பண்டைய உள் 
நாட்டு மொழி சிறிதுசிறிதாகப் புறக்கணிக்கப்பட்டு மங்கி 
மடிர்து மாய்ர்தொழிகிற து. ஈன்று திருத்தமுற்றுக் 
கலையுரம்பெற்றுக் செம்மொழிகளாக வழங்கும் தொன் 

தொழிகள் நிலவும் தென்னிந்தியப் பனுதியொன்றில் 
மட்டுமே ஆரியம் வெற்றிபெற முடியாது தீனித்துகின்று 
தயங்குவதாயிற்று, . இது பண்டைய வரலாற் நுண்மை
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யாகும். எனினும், பண்டைய இந்திய மொழியொன்று 
ஆரிய மொழி வழக்குமிடத்திற் பரவிக்கலப்புற்று அதனை 

வழக்கிழக்கச் செய்தது என்பது யாண்டுமில்லை, 

இனி, ஆரியமென்பது இக்திய ஐசோப்பிய மொழி 
யினத்தைச்சேர்ந்த மொழிகளில் ஒன்றாகும். அஃது 
இக்திய-ஆரியமென்றும், ஈரானிய மென்றும் இரு 
பிரிவின து. 

ஈரானிய மொழிகள் பேசும் பகுதியினர் பாரஷஹீகம், 
பலூச்சிஸ்தானம், ஆப்சானிஸ்கானம் என்னும் காடுகளில் 
தங்கி உறைவராயினர். அவ்வாறு பரந் துறைய நேர்ந்தமை 
காரணமாக அவர்கள் பேய மொழிகள் பர்ஸிக் என்றும், 

மீடிக் என்றும் இருபிரிவாகத் தொகுக்கப்பெற்றன. 
பெர்ஹிக் என்ப அக்காலப் பாரசீக மொழியின் பண்டைப் 
பெயராகும். இதுவே முஸல்மான்களின் தாய்மொழி. மீடிக் 
என்பதோ ௮வெஸ்தா இனத்தாருக்குரியதாகும்; பஷ்டோ, 
வேளாக் என்ற இருபெரு ஈசானிய மொழிகளும் அதனு 
டைய Bor Oro. aor wired. 

இனி இர்திய--ஆரியத்தை கோக்குவாம் ௮டமொழி 
நில ூற்படி இர்தியா “மத்திய சேசம்'” அல்லது கடரொடு 
என்றும், இதரதேசம் என்றும் இரண்டாகப் பிரிக்கப்பட் 
டுள்ளது. இந்த “மத்திய தேசம்'” என்பதே வடமொழி 
ல்களில் அடிக்கடி. ஆரியர்களின் இந்தியக் தாயகமாகப் 
போற்றப்பட்டுள்ளதாகும், இதர தேசமாகிய பிறபகுதிகளி 
லெல்லாம் காட்டுமிராண்டிகள் வசித்து வக்தார்களென வே 
மதச்தியதேச'” அரியர்கள் கருதிவர்தனர். இச்சு “மத்திய 
சேசம்”* என்பஅ வடக்கில் இமயத்தையும், தெற்கில் விந்தி 
யத்தையும், மேற்கில் மைப் பஞ்சாபையும், கிழக்கில் 
கங்கை யமுனைக்கூடலையும் எல்லைகளாகக் கொண்ட ஒரு 
பெரும் பகுதியாகும், இப்பகுதியினர் பேசிவந்த மொழி 
செளரசேனி பண்டைப் பாகதமாகஞும். இச் செளரசேனி 
இர்திமொழியின் பெரும்பகுதியாகய மேலை இந்திக்குத் 
தாய் மொழியாம். இந்திய -தரிய மொழியினத்தைச்
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Cris இச்செளாசேனியே பின்னர் “மத்திய தேசத்” 

திருந்திய ஆரிய மொழியாக மாறுதலடைந்தது. அதுவே, 

மேலும் மேலும் செம்மை செய்யப்பட்டு முறையான 
இலக்கண அமைப்புடையதாசுப் பின்னர் மாறியதன் 

சாரணத்தால், சமஸ்கிருதம் (அல்லத செம்மை செய்யப் 

பட்டது) என்று பெயர் பெதனுவதாயிற்று. இச் செம்மைப் 

பாடு இ,.மு. 800-அம் ஆண்டில் இயற்றப்பட்டதாகக் 

கருதப்படும் பாணினி இலக்கணத்தில் உருப்பெற்ற ௮. 
எனவே கற்றோரால் இலக்கண முறைப்படி திருத்திச் 

செம்மை செய்யப்பெற்ற ஆரியப் பாகதங்களே “*சமஸ் 

கிருதம்” என்பது ஒருவாறு விளங்கும். அன்றியும், 

பண்டைய ஆரியமொழிகளும், பண்டைய இந்திய உள் 

காட்டு மொழிகளை யொப்பத் திருந்தா மொழிசளேயாம் 

என்பதும் விளக்கமும். இதனால், திருத்தஞ் செய்யப் 

பெற்றுப் புத்துருக் கொண்ட “சமஸ்கிருத?” மொழியி 

னின்றும் வேறெம் மொழியும் சேத்திருச்ச முடியாதென் 

பத தெளிவு; குறிப்பிட்ட ஒரு மொழியும் வடமொழி 

யாகிய “சமஸ்கிருத?” மும் ஒரே பண்டைய மொழியி 

லிருந்து. பிறந்து பிரிந்தவை என்று வேண்டுமானால் 

வலிர் அ கூறிக்கொள்ளலாம். 

மத்திய தேச”? த்திற்கு மேற்கும் தென்மேற்கிலும் 
வந்துறைந்த ஆரியர்கள் பேசிவர்த மொழிகள் காஷ்மீரி,ஃ 

கோஹிஸ்தானிர், லஃண்டார், சிந்தீ$ என்பனவாம். “இவ் 

விருதிறத்தாருக்கு மிடையே வ௫த்துவந்த மக்கள் இம் 

மொழிச் சொற்களைத் தத்தம் சொந்த மொழிகளுடன் 

கலர்து பேடு வந்தனர்; அதனால், ௮ம்மொழிகள் பினனர்த் 

சனியுருவேற்றுத் தனிப் பெயர் பெறுவவாயின. இராஜஸ் 

தானி4, பஹாரி$, குஜராத்திர்*, பஞ்சாபிர்ர் என்பன ௮ம் 

மொழிகளாம் 

இனி, தொகை மிகுதியாலும், மண்ணசையாலும் 

“மத்திய தேசத்திலும், அதன் மேலைத் இிசையிலுமிருந்த 

*Kashmiri, {Kohistani. jLohnda. §Sindhi. Rajasthani. 

$The Pahari. **Gujarati. ++Pantabi. 
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ஆரியமக்கள் கிழக்கிலும், சென்கிழக்கிலும் காளாவட்டத் 
தில் பரவி அங்குள்ள மக்களுடன் உறைவாராயினர், 

அதனால் ஆங்காங்கிருந்க மொழிகள் ஆரியமொழிக் கலப் 

புற்றுத் தத்தம் தனிச் சிறப்பைச் றி சிறிதாக இழக்க 
லாயின; மேற்கூறியாங்கு ஆரியமொழிக் தாக்கை நேரே 
எதிர்த்துமின்று ௪ம் தலைமை இழவாமலிருந்சு மொழிகள் 
சென்னிர்தியத் திராவிட மொழிகளேயாம். அதிலும் 
இன்றளவும் புறங்கொடுக்காது உயர்தனிச் செம்மொழியென் று 
மொழியாராய்ச்சி வல்லுநராற் புகழ்ந்து " போற்றப்பெறும் 
பெருமையுடன் திகழ்வது முன்னைப் பழைய மொழிகட்கும் 
முன்னைப் பழழையமொழியாகிய சீர்சால் தமிழ்மொறியொன் ! 

இந்திய ஆரிய மொழியினத்திற்குரிய புள்ளி விவரங்கள் பின்வருவனவாம் j= 

பேசுபவர் தொகை (1901-ஆம் ஆண்டு) 

். “மத்திய தேச” மொமி : 
மேலை இகச்தி 40,714,995 

11, இடைப்பட்ட மொழிகள் : 
(0 “மத்திய தேச” மொழித் தொடர்புடையன : 

இ.ராஜஸ்தானி 10,917,712 
பஹாரி மொழிகள் 3,124,681 
குஜராத்தி 9,439,925- 
பஞ்சாபி 17,070,961 

(ii) மத்தியதேச மொழித்தொடர்பு அருயென : : 
இழை இக்தி 22,136,358: 

யர். , “இறதேச” மோமிகள் 

() வடமேற்குத் தொகுதி 
காஷ்மீரி 1,007,957 
கோஹிஸ்தானி 36- 
லஃண்டா 3,337,917 

"இந்தி 3,494,971. 
(1) தென் தொகுதி : 

மராத்தி 18,237,899 
(014) கீழைத் தொகுதி : 

பிஹாரி 34,579,844 
உறியா 9,687,4209: 

வல்காளி 44:624048 
அஸ்ஸாமீஸ் 1,350,846. 

மொத்தம் 219,725,509 

னோ. சாமிமாதையர் தால் நிலயம்


